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IHlanoeni yuacnuxu i 20cmi konghepenyii!

Bio imeni xepisnuymea Xapxiecbkoco HAYiOHANLHO2O — YHIGEpCUMEmMYy
paodioenexmpouixu eimairo Bac 3 nouamxom pooomu VIII Mixcnapoonoi nayxogo-
npakmuyHoi Koughepenyii cmyoenmis-inozemyie «Mosa 6 noniKyibmypHomy C8imi:
PO3BUMOK MIJHCHAPOOHOI ocgimuy !

Hasuannsa yKkpaiucokit, aHenitcoKit, ma pociucbKil Mo8am, 36uU4asm i
Mpaouyisam yKpaiHcbKo2o Hapooy € NPiopumemuum HanpIMKOM MOBHOI NOJIIMUKU, KA
PeanizyeEmubcs 6 YHigepCcumeni.

VYnesnenuii, wo npoeedenusn xougepenyii dacmv mModucIuUicms 062080pumu
PDI3HI NUMAHHA 8 NPUPOOHUYO-HAYKOBUX, CYMAHIMAPHUX MA 8 THUUX 2ATY3AX 3HAHb, WO
YIKABIAMb HAUWUX CIYOEHMIB.

baowcaro namxuenns, meopuux cun, ycnixie y 6cCix NOUUHAHHAX, HEBUYEPNHOL

eHepeii ma Hosux ioell

Pexmop XHYPE B.B.Cemeneyw
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IMPOI'PAMA POBOTHU KOH®EPEHIIIT
Conference Work Program / Ilporpamma pa6oTsl kongepeHInn

09.30 - 10.00 Peecmpayis yuacnukie koughepenyii | Registration of
conference  participants /  Peeucmpayus  yuacmuuxos
KOH(epeHyuu

10.15 — 12.30 Bioxpumms koughepenyii. Ilnenaprne 3acioanusn / The opening of
the conference. Plenary meeting / Omkpoimue xonghepenyuu.
IInenaproe 3acedanue

12.30—13.00 [Ilepepsa /Break / Ilepepuvis

13.00 — 15.00 [7lIpooosoicenns pobomu xongepenyii | Conference Continuation
| I[Ipooondcenue pabomol Kongpepenyuu
Poboma cexyiu [ Work of sections / Paboma cexyuii

PETJIAMEHT POBOTH
Work regulations / Per;iameHT padoThl

Jlonoeiow - 4-6 xeunun | Report - 4-6 minutes / /Joknao - 4-6 munym;

062060penns 0onosioi - 0o 5 xeunun, | Discussion of the report - up to 5
minutes;
Oobcysrcoenue 0oknaoa — 00 5 MuHym;

Pob6oui moeu konghepenuyii: ykpaincoka, aneniticbka, pocilicbka
Working languages of the conference: Ukrainian, English, Russian
Pabouue azviku Konghepenyuu: yKpauHcKuil, aH2auticKuu, pyccKkutl



IIVIEHAPHE 3ACIJAHHA

Binkpurrs koHndepeHuii:

1. [IpuBiTanbHe CIOBO CHIBrOJIOBU KOH(epeHIii 3aBigyBada IligroroByoro
BIIJIUICHHST JJIsI  1HO3eMIIIB Ta o0ci0 0e3 TrpomMaisHCTBA KaHIUJaTa
ditoM0TTYHUX HAYK, AolieHTa SIBTymeHka B.M.

2. Bctynne  cioBo  cmiBrosioBu — KoH(epeHiii  3aBimyBau  Kadeapu
NpPUPOAO3HABUMX HAyK KaHAWAAaTa  MENaroriyHUX  HayK,  JOLICHTa
JIyk'sinoBoi B.A.

CEKLS 1
TBOPYUIA MIAXIJ CTYAEHTIB 10 OBOJIOAIHHSI MAMBYTHIMHM
IH)KEHEPHO-TEXHIYHUMM CHELIAJBHOCTSIMU

KepiBauku — norienT Mopo3zosa JL.IO. (XHYPE, Ykpaina),
noueHT Kesesko 10.0. (BTY, Binopycs)
Cexperap — crt. nabopant kadenpu [IpH I'Bozaenbka A.B. (XHYPE, Ykpaina)

1. ELECTRONIC PORTFOLIO POTENTIAL FOR ORGANIZATIONS OF
THE EDUCATIONAL PROCESS
Shamshidinova Sevara, Uzbekistan
Supervisor — senior teacher Toshboeva Barno
Andijan state university, Uzbekistan

2. IIPOBJIEMA  JUCTAHLUOHHOI'O OBYYEHUA  THUIIA
«IIPEIIOHABATEJIb — CTY/[EHT» B YYEFEHOM IIPOILIECCE BY3A4
Menvwuxosa K.C., cmapwuii npenodasamensv kagheopvl pycckoeo A3vika u
MENCKYNbMYPHOU KOMMYHUKAYUU
benzopoockuii 20Cy0apCmeeHHblll MexHoN02UYeCcKull YHUgepcumem
um. B.I'. Illlyxoea (BI'TY um. B.I'. lllyxosea), Poccus

3. IIOCJIEJJOBATEJIPHOCTh ®UHBOHAYYU B MATEMATUKE U
IIPUPO/IE
Jlaanynu bunan, Mapokko
Hayunoiti  pykosooumenv — Kawouoam neodazo2uyeckux Hayk, OoyeHm
Jlykvsinosa B.A.

Xapvrosckuill HAYUOHATbHBLY YHUBEpCUmMeEm paouo3IeKMpoHUKU, Ykpauna
4. KPUHIITOI'PAOUHYECKHUE MOHEJIN 3ALUTBI HHDOOPMALIUH

KAK DJIEMEHTBI BE3OITACHOCTH CUCTEMBI
Meza Moumepo [lenuc I0yapoo, Ixkeadop

Hayunoiti  pyxosooumenv — kawouoam neodazo2uyeckux Hayk, OOoyeHm
Casouxuna 1.B.
bencopoockuii 20Cy0apcmeeHHblil MEXHON02UYEeCKUL VHU8epcumem

um. B.I'. I[llyxosea (BI'TY um. B.I'. lllyxosa), Poccus



5. BUBHAYEHHA TOKCUYHUX EJIEMEHTIB ¥V HABKOJIUUIIHHOMY
CEPE/[OBULI METO/]OM P®A
Hepoyn HAcmina, Mapokxko, 3eppad Iman, Mapokko
Hayrosuii kepignux — kanouoam mexniunux Hayx, ooyenm Kozyo I1.A.
Xapxiscokuil HayioHanbHull yHigepcumem padioerekmpouiku, Ykpaina

6. JUCTAHI{[HUOHHOE OBPA30OBAHHUE B KOJIVMBEUU
Peiiec bByumpazo Xyan Scmeban, Konymobus

Hayynwiii  pykosooumens — kanouoam neoazocudeckux Hayk, OOYeHm
Casouxkuna U.B.
Fbenzopoockuil 20Cy0apcmeeHH bl MexXHON02U4eCKUli VHU8epcumem

um. B.I'. Illyxosa (BI'TY um. B.I'". lllyxosea), Poccus

7. MATHEMATICS IN ANCIENT EGYPT AND THE RHIND PAPYRUS
Kemal Atahan Beklevic, Turkish
Scientific director — senior lecture Muradova V.Kh.
Kharkiv National University of Radioelectronics, Ukraine

8. BUKOPUCTAHHA KOHCTPYKTOPA LEGO JIJIA HABYAHHA XIMII
Maxmyo Xawum Moxammeo Anu, Cyoan
Hayxoeuii kepienux — k.m.H., doyenm Koszyo I1.A.
Xapkiscokutl HayioHanbHUll yHigepcumem padioeleKmponixku, Ykpaina

9. UCTOPUA [TIOABJIEHHUA BUPYCOB U AHTUBUPYCHbBIX
IIPOI'PAMM
l'abyn Aviman, Mapoxko
Hayunoiti  pyxosooumenv — —kamouoam  NCUXONOIYHUX — HAYK,  OOYEHMm
Jlemuenko B.A.
XapvkoscKkull HAYUOHATLHBLU YHUBEPCUMEN PAOUOIIeKMPOHUKU, YKpauHa

10. AHAJII3 CUTHAJIBHOI IH®OPMALIII HA OCHOBI HEYITKUX
IIEPETBOPEHbD
Caxna Kamen, Anxcup,; Kaccigh Aro6, Mapoxko
Hayxkosuii kepienux — kanouoam mexniunux nayk, ooyeum Cononcoka C.B.
Xapkiecokuil HayioHAILHUL A8MOMODITbHO-00POIICHIU YHIGepcumem, Ykpaina

CEKIIIS 2
THHOBAIIII B CYUACHIH EKOHOMIIII

Kepisuuk — nonent Jlyk’ssnoBa B.A. (XHYPE, Ykpaina),
Cexkperap — imx. [1B mns ino3em. Ta OBI' TI'opesnoBa O.B. (XHYPE, Ykpaina)

1. K BOIIPOCY OLHEHKH COBPEMEHHOI'O COCTOAHHA U
IIPOBJIEMBI  PA3BUTHUA  BAJIFOTHOI'O PhIHKA  PECIIVBJIUKHU
TAIDKUKUCTAH
Kypbonosa @. A., 3okupoe A./l., Tadsrcuxucman
TOY «Xyooicanockuii 2cocyoapcmeernnwiii yuusepcumem um. axkao. b. Iagpyposay



2. UHDOOPMALIUOHHBIE TEXHOJIOTHH B OBYYEHUHU PKU
IOKOHOMUCTOB-bAKAJIABPOB
Tonmauesa Enena Bradumuposna, xanHoudam neoazocuyeckux HaykK, OOYeHm,
Poccus
benzopoockuii 20Cy0apCcmeenHulll MexXHON02U4eCKUli VHUgepcumem
um. B.I'. lllyxosa (BI'TY um. B.I'. lllyxosea), Poccus

3. CPETEHCKHHU CYIJOCTPOUTEJIbHBIH 3ABOH KAK ®AKTOP
I[TPOU3BOJJCTBEHHOI O IIOTEHIJHAJIA 3ABAHKAJIBA
Kacvanoe Cmanucnas Muxatinosuu, Poccus
Hayynwiii  pykosooumenv — mnpenodasamenv KI'A 1[I0V T'ACKK MIK
I'ycmenésa O.A.
Kpaesoe cocyoapcmeennoe asmonomuoe npogheccuonanvioe obpazosamenvHoe
yupedsicoenue «l'yboepnamopckuii asuacmpoumenbHbuili KOJLLeOHC
2. Komcomonvcka-na-Amype (Meowcpecuonanvuviii Ilenmp Komnemernyuti)»y,
Poccus

CEKIIIA 3
POJIb BIOJIOT'Ti TA PO3BUTKY MEJULIMHM B )KUTTI CYYACHOI
JIIOUHU

KepiBuuk — crapmmuii Bukinagad bapkosa .M. (XHYPE, Ykpaina),
Cexkperap — crapmuii Bukiagad Mapruniok M.M. (XHYPE, Ykpaina)

1. IIPOBJIEMBI CHAJIAHCHUPOBAHHOI O TIUTAHUA
COBPEMEHHOI O YEJIOBEKA
Cabaxvs Uman, Mapokko
Hayunwiii pykosooumens — cmapuiuii npenooasamens bapxosa U.H.,
XapvKo8CcKUll HAYUOHANbHBILL YHUBEPCUMEM PAOUOIIEKMPOHUKU, YKpauna

2. POJIb MEJHUIIMHbBI U FUOJIOIHHU B >JKU3HHU COBPEMEHHOI O
YEJIOBEKA
Knapa Xamao, Jluean, Cmykosa /apws, Poccus

Hayunwiii  pyxosooumenv — kanoudam Xumuveckux Hayk, npogeccop
Lllesyosa P.I'.
bencopoockuu T'ocyoapcmeennuiii Texnonoeuueckuii Ynusepcumem

um. B.I'. Illlyxoea (BI'TY um. B.I'. lllyxosea), Poccus
3. YVCTPAHEHUE TIOJIMOMEJIUTA B ADT'AHUCTAHE
Aszuzu @amu Paxman, Ageanucman

Hayunwiii  pyxosooumenv — kanoudam Xumuweckux Hayk, npogeccop
Lllesyosa P.I.
bencopoockuii T'ocyoapcmeennwiii Texnonoeuueckuii Yhusepcumem

um. B.I'. I[llyxosea (BI'TY um. B.I'. lllyxosa), Poccus



4, MEJIUIJUHCKE HWHHOBALIUNU B CTAHOBJIEHUU
3/JPABOXPAHEHHA B JIATUHCKOH AMEPUKE
Anzame Opoacysna JI.B., Konymous, Buxmunckasa A P., Poccus

Hayynwiti  pyxosooumens — kanoudam XuMudeckux Hayk, npogeccop
Lllesyosa P.I.
bencopoockuii T'ocyoapcmeennuiii Texnonocuueckuti Ynusepcumem

um. B.I'. Illlyxosa (BI'TY um. B.I'". lllyxosea), Poccus
5. COVID-19 LEBANESE VERSION

As llyp, Jlusan
Hayynwiti  pyxosooumens — kanoudam XuMudeckux Hayk, npogeccop
Lllesyosa P.I.
bencopoockuii T'ocyoapcmeennuiii Texnonocuueckuti Ynusepcumem

um. B.I'. Illyxosa (BI'TY um. B.I'. lllyxosea), Poccus

6. IIOBBAIIIIEHUE KAYECTBA MEJUIITMHCKOI' O OFCJIVKUBAHHUA B
VIAVUIIEHUN KIIMHUYECKHUX UCXO/[OB ITAIIMEHTOB C JMABETOM
Pawuo Jle na Toppe Bunysca, Ixeaoop

Hayunoiii  pyxosooumenv — kanoudam Xumuueckux Hayk, npogeccop
Llesyosa P.I.
bencopoockuii LT'ocyoapcmeennuiii Texnonocuueckuti Ynusepcumem

um. B.I'. Illyxosa (BI'TY um. B.I". lllyxosea), Poccus

7. POJIb HOBbBIX MEJJMIJMHCKHUX TEXHOJIOI'MH B YJIVYIIEHUH
KAYECTBA ’KU3HHU YEJIOBEKA
Onoti Jloop, Ixeadop

Hayunwiti  pyxosooumenv — kanoudam Xumudeckux Hayk, npogeccop
Lllesyosa P.I'.
bencopoockuii T'ocyoapcmeennuiii Texnonocuueckuti Ynusepcumem

um. B.I'. Illyxosa (BI'TY um. B.I'. Illyxosea), Poccus
8. THE CORONA VIRUS PANDEMIC
Alhasan Ahmad Nidal Abdel Razzak, Jordan
Research advisor — Assistant Professor, Pakhalkova-Soich T.V.
Kharkiv National University of Radioelectronics, Ukraine
9. 9TUKA B COBPEMEHHOM MEJIUIJHHE
Abpaxan Ankyocu, Ixeadop
Hayunwiii pykosooumens — cmapuwiuti npenooasamenv babvinuna B.FO.
bencopoockuu T'ocyoapcmeennwiii Texnonoeuueckuii Yhusepcumem

um. B.I'. Illlyxoea (BI'TY um. B.I'. lllyxosea), Poccus



CEKLIIA 4
HEOBXIJJTHICTb KOMOETEHI{ B COLIIAJIbHO-MIPABOBIi
C®EPI

KepiBauku — crapuuii Bukinagayd Ilasaos I1.®. (XHYPE, Ykpaina),
crapunid Bukiaaad Koomiako H.A. (XHYBC, Ykpaina)
Cexperap — crapmuii Bukiagad Mypangosa B.X. (XHYPE, Ykpaina)

1. HACHJIME B IIOHUMAHUH COBPEMEHHONH MOJIOLEXXHU
Cmonoea A.K., Poccus
Hayynwiii  pykosooumenv — mnpenodasamenv KI'A 1[I0V T'ACKK MIK
T'ycmenésa O.A.
Kpaesoe cocyoapcmeennoe asmonomuoe npogheccuonanvioe obpazosamenvHoe
yupesxicoenue «l'yoepnamopckuii asuUaAcmpoumenbHbl KOJLILEOHC
2. Komcomonvcka-na-Amype (Meoswcpecuonanvuviti Ilenmp Komnemenyuti)y,
Poccus

2. [ICUXOJIOTUYECKUE ACIIEKTHI AJJANITALITUU MHOCTPAHHBIX
CTYJEHTOB K YYEBE B POCCHH

Maiixn /[ocon FOxanna Bapoxan, Ecunem

Hayunwii  pykosooumens — xanouoam neodazocudeckux HAYK, OOYEeHm
Casoukuna U.B.
benzopoockuii 20Cy0apCcmeeHHblll MexXHON02U4eCKUll VHU8epcumem

um. B.I'. Illlyxosa (BI'TY um. B.I". lllyxosea), Poccus
3. UNACCEPTANCE OF RACISM BY UKRAINIAN SOCIETY
Sabah’ya Iman, Marokko
Research advisor — Assistant Professor, Pakhalkova-Soich T.V.
Kharkiv National University of Radioelectronics, Ukraine
4. CAMOCTOATEJIBHAA PABOTA CTYV/IEHTA — HEOBXOIUMAA
YACTh OBYHYEHHUA
Inv Mycmaxum FOunec, Mapokko
Hayunwvuii pykogooumens — doyenm kag. ecmecmegennvix nayk Mopososa JI.IO.
Xapvkosckuil HAYUOHATLHBLU YHUBEPCUMEM PAOUOIIeKMPOHUKY, YKpauna
5. NEGATIVE SIDE OF PEER PRESSURE
Ajami Abbas Riyad, Lebanon
Research advisor — Assistant Professor, Pakhalkova-Soich T.V.
Kharkiv National University of Radioelectronics, Ukraine
6. IICUXOJIOITYHI TA KOMYHIKATHUBHI FAP'€PU B IIPOLECI
BUBYEHHA YKPAIHChKOI MOBH SIK IHO3EMHOI
Env Ammap Alccin, Mapokko
Haykosuii kepisnux — kanouoam ginonoziunux Hayk Kepoisap H.I.
Jeporcasruuti  3axnad  «llie0eHHOYKPAIHCOKULL — HAYIOHAHUL — Ne0a202iuHull
yHisepcumem imeni K./[. Vuuncoroeo», Yrpaina
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7. IICUXOJIOITYHI ACIIEKTU AAIITALIII IHO®OHIB J]O OCBITHIX
TA KYJIbTYPHUX PEAJIIH YKPAIHU
Llloskemosa Lllaxnoza, Typkmenicman
Hayxosuii kepisnux — kanouoam nedazo2iunux Hayk, ooyeum byouix A.O.
lepoicasnuti  3axknad  «llis0ennoyKpaincbKull  HAYIOHANbHUL  Neda2o2iuHuUlL
yuigepcumem imeni K.J[. Yuuuncokoeo», Yxpaina

CEKLS 5
T'YMAHITAPHI HAYKH — OCHOBA BCEBIYHOI'O PO3BUTKY
OCOBHUCTOCTI

Kepisuuku — norent Ko3yo I1.A. (XHYPE, Ykpaina),
crapuinid Bukiaaad Tomooesa b.O. (ALY, Y30ekucran)
Cexperap — Met. 1 kar. kad. [IpH INoeaunuea H.B. (XHYPE, Ykpaina)

1. VKPAIHCHKHM IIEPEKJIA] AK YHWHHHUK BEPBAJIIBALI]
CBITOBOI KVJIbTYPH
Meniman B.B., Yxpaina
Hayxoeuii kepienux — Hixonvuenko T.M., xamouoam ¢hinonociunux Hayx,
ooyenm Kagheopu o8’ saHcoKoi inono2ii ma nepexiady
Mapiynonvcokuii oeporcasnuti yHigepcumem, Yxpaina

2. WAYS TO OVERCOME LANGUAGE BARRIERS BY FOREIGN
STUDENTS IN UKRAINE
Bahishov Amrah Agali ogly, Azerbaijan
Research advisor — Assistant Professor, PhD Ryzhchenko O.S.
National university of civil defence of Ukraine

3. HOJIIKYJIBTYPHICTb JIPAMATYPIIII A. IT. YEXOBA
Tonosxko  O.B., kanouoam iCmopuyHux HayK, 0OyeHm Kag. coyianbHux ma
EKOHOMIYHUX OUCYUNIIIH
Xapxiecokuti HayioHanbHuu yHigepcumem eHympIiuHix cnpas, Ykpaina

4. CEMAHTUKA COBPEMEHHBIX MOHI'OJIBCKHUX UMEH
basp-bunez Opeooon, Monzonus
Hayunwiii  pykosooumenv — xanouoam guionrocuueckux HAyK, OOYEHM.
boowcko H M.
Xapvrogckuil  HAYUOHANBHBIL — ABMOMOOUILHO-00PONCHBIL  YHUBEPCUMEN,
Ykpauna

5. /[EJIOBBIE TEJIEQ@OHHBIE IIEPET'OBOPBI
bencbaa baop-200un, Mapokko
Hayunoiti  pyxosooumens — cm. npen. xageopvl A36IKOBOU NOO2OMOBKU
Lumban T.H,
Xapvkosckutl  HAYUOHANBHBIL — ABMOMOOUNLHO-00POJICHBIL  YHUBEPCUMEM,
Ykpauna
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6. TEOPIA I [IIPAKTHUKA [IIEPEKJIA]Y XK HABYAJIbHA
JIUCIIHIIIIIHA B 34KJIA/]I BUII]OI OCBITH
Hikonvuenxo M.B., kanudam inonociunux Hayk, oOoyeuwm, OoyeHm Kagp.
VKpaincoKoi ginonoeii
Mapiynonvcokuil depacasnuil yHisepcumem, Ykpaina

7. ENGLISH AND UZBEK BARBARISMS AND ITS INVESTIGATION
Rahmatullayeva Shaxnoza Habibullo gizi, Uzbekistan
Supervisor — Assistant Professor, PhD, Rustamov Dilshodbek
Andijan State University, Uzbekistan

8. SELECTION OF THE LEXIC MINIMUM IN ENGLISH LANGUAGE
FOR PRESCHOOL LEARNERS
Ayupova Guloyim Baxtiyorjon gizi, MA TESL student at Webster University in
Tashkent, Uzbekistan
Supervisor — Ayupova Khilola teacher of the Department of Russian and
Literature
Andijan State University, Uzbekistan

9. FAIRY TALES IN TEACHING ENGLISH LANGUAGE SKILLS
Qobilova Madina, Uzbekistan
Supervisor — Gavharoy Isroiljon kizi, senior teacher
Andijan State University, Uzbekistan

10. TEACHING JOURNALISM AS AN ACADEMIC PURPOSE
Madrahimova Zarina, Uzbekistan
Supervisor — Gavharoy Isroiljon kizi, senior teacher
Andijan State University, Uzbekistan

11. INTEGRATION OF SPEECH SKILLS INTO ENGLISH TEACHING
PROCESS
Sobirova Gulhayo, Uzbekistan
Supervisor — Begaliyev Sh.Yu, associated Professor
Andijan State University, Uzbekistan

12.  TEACHING FOREIGN LANGUAGES IN PRESCHOOL
EDUCATIONAL INSTITUTIONS
Shuhratjonova Ruhsora, Uzbekistan
Supervisor — Begaliyev Sh.Yu, associated Professor
Andijan State University, Uzbekistan

13. COMPARING TRADITIONAL METHODS WITH INNOVATIVE
METHODS AND THEIR BENEFITS IN OUR LEARNING PROCESS
Ulfatoy Tur’gunboyeva, a student of Andijan state university, Uzbekistan
Supervisor — Muhayyo Ahmedova, Senior Teacher
Andijan State University, Uzbekistan

14. GENDER STUDIES IN LINGUISTICS
Kadyrova Farangis, Uzbekistan
Supervisor — Khaydarova Nigora, Senior Teacher
Andijan State University, Uzbekistan
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15. IIPOKBJIEMbI UYTEHUA, [IOHUMAHUA [IPOYUTAHHOI'O B
IIPOIJECCE OFYYEHUA POITHOMY A3BIKY
3ynghus Patiumbepouesa, ¥Y36exucman
Hayynwiti  pyxogooumenv — 0okmop nedacocuyeckux Hayk, npogeccop
FOcynosa 111.7K.
Anoudsrcanckuti 2ocyoapcmeennlil yHugepcumem, Y30exucman

16. POJIb CJIOBA B PA3BUTHU PEYU
Hopacumos Temypbex, Y3bexucman
Hayunwiti  pyxosooumenv — O0okmop nedazocuyeckux Hayk, npogeccop
FOcynosa 111 7K.
Anoudsicanckuil 20cyoapcmeennbili yHusepcumem, Y3bexucman

17. LEARNER MOTIVATION IS AN ESSENTIAL FACTOR IN ELT
Azizova Nodirakhon, Uzbekistan
Supervisor — doctor of philological sciences, professor, Umarhodjayev M.I.
Anadijan State University, Uzbekistan

18. CHEIIUDPUYECKHUE ACIIEKTHI CJAVIIIAHUE, MBILIIJIEHUA U
OBII[EHUAl B PA3BUTHUU PEYU
Acuoa Hcabaesa, nayunwiii ucciedosamenv Hamaneancrxoeo I'V, Y3bexucman
Hayunwiii  pyxosooumenv — O0okmop nedacocuyeckux Hayk, npogeccop
FOcynoesa L11.7K.
Anoudsicanckuil 20cyoapcmeentulli yHusepcumem, Y3bexucman

19. TENSE AND MOOD CORRELATIONS IN THE ADVERBIAL CLASSES
OF CONDITION
bypxonosa Myaszzam, ¥Y36exucman
Hayunwiii  pykosooumens — xanouoam uionocudeckux Hayk, O0oyeHm,
Aboysanues M.A.
Anoudicanckuil 20cy0apcmeenHulll yHugepcumem, Yzoekucman

20. SIGNIFICANCE OF TEACHING PHRASAL VERBS IN THE ENGLISH
LANGUAGE
Madaminova Mohigul, Uzbekistan
Supervisor — Z. Vahobjonova, Senior teacher
Andijan State University, Uzbekistan

21. HUHTEPIIPETALIUA POMAHTUYECKUX CTHUXOB B
JINTEPATYPHOM CPEJIE AH/IMIKAHA
Ab6oypaxmonosa Moxunyp, ¥Y36exucman
Hayunvui  pyxogooumenv — oO0okmop @uionocuveckux Hayk, npogeccop
Toorcuboesa M.A.
AHOudcanckuti 2ocyoapcmeentulil yHugepcumem, Yzoexucman

22. BKJIAJ] VIYEHHOI'O BETAJIM KACBIMOBA B HCCJIEJOBAHUA
HACJIE/TUE J[PKAJTUJIOB
bexmawesa ['ynbaxop Patiumdxconosua, 0okmopaum Kageopvl y30eKCK020
A3bIKA U aumepamypuvl AHOUICAHCKO20 20CY0apCmMEEHHO20 YHUgepcumema,
V36exucman
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Hayynwiti  pykosooumens — Ookmop ¢unonocuveckux Hayk, npogeccop
Toorcuboesa M.A.
Anoudicanckuti 2ocyoapcmeennslil ynusepcumem, Y3zoexucman

23. NON-VERBAL MEANS INDICATING THE CHARACTER OF A
POLITICAL SPEAKER
Gulomova Mohlaroy, Uzbekistan
Supervisor — c.f.s., Associate Professor Vositov Valijon
Andijan State University, Uzbekistan

24. I1VTHU TIPEOJOJIEHUA A3BIKOBbIX BAPHBEPOB B YCJIOBUAX
JIPYITOM CTPAHbI HA IIPUMEPE HHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB
BBICIIIEH LIIKOJIbI SKOHOMMKH B I'.ERIITOLL], I10OJIbIIIA
Llesyosa M. B., Ykpauna
Hayunwiii pykosooumens — xanouoam nedazoeuteckux HayK, OOyeHm, OeKaH
1D Jlecoukuna E.H.
benzopoockuii 20Cy0apcmeeHH bl MexHoN02UYeCcKull VHUgepcumem
um. B.I'. Illyxosa (BI'TY um. B.I'. lllyxosea), Poccus

25. ABEPEAHDKAHCHKHUM XIHOYHH HALIIOHAJIbHUM O/IAT
Axmeoosa Basziga [[icanan xusu, Azepbatiosxcan
Hayxosuii xepisnux — kanoudam @inonocivHux Hayk, cmapuuil 6uKiaoay
kagheopu coyianvrho-cymanimaprux oucyuniin Koounxo H.A.
XapxiecvKkuti HayioHaIbHUUL YHIgepcumem eHYmpIiuHix cnpas, Ykpaina

26. HAUBU3HAYHIIII MY3EI A3EPEAHIKAHY
Tazizade Poswan Pamiz ocnu, Azepbatiodcan
Haykosuii kepignuk — kanouoam @hinonociuHux HayK, cmapuiutl UKIA0ay
kagheopu coyianvro-cymanimaprux oucyuniin Koounxo H.A.
XapxiscvKkuti HayioHAIbHUU YHIGepcumem eHympIiuHix cnpas, Ykpaina

27. ABEPBAHIDKAHCHKA KYXHA
T'ypbanos 3ayp Emin oeny, Azepbatiodncan
Hayxkosuii kepignuk — kanouoam @hinonociuHux HayK, cmapuiutl UKIA0ay
Kagheopu coyianvro-cymanimaprux oucyuniin Koounxo H.A.
Xapxiecvkuti HayioHanbHuY yHieepcumem 6HympIiwHix cnpas, Ykpaina

28. HOBPY3 — HAHIOJIOBHIIIE CBATO A3EPBAHIKAHCBKOIO
HAPONY
Caoacs lopaxim Ceginodikosuy, Azepbaiiodxican
Hayxoeuti kepisHux — kanoudam @inonocivHux HayK, cmapuiuil ukiaoay
Kkaghedpu coyianvro-cymanimapHux oucyuniin Kobunxo H.A.
Xapkiscokuii HayioOHAIbHUU YHIgEpcumem eHYmpIiwHix cnpas, Yxpaina

29. OCOBbJINBOCTI HEBEPEAJIBHOI MDKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKALIT
Axau Omep, Typeuuuna
Haykosuti kepienuk — suxnaoau Typbaposa H.K.
Jeporcasnuti  3axknad«llisoennoykpaincokuii HAYIOHANbHULL  Ne0a202iYHUll
yHigepcumem imeni K. J[. Ywuncokoeo», Yrpaina
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30. BUBYEHHA BA3OBUX ' PAMATHYHUX IIOHATHh CTYAEHTAMU-
THO®OHAMU
Tao lone, Kumau
Haykosuu xepienuk — acucmenm Apeiposa M.B.
lepoicasnuti  3axknad  «llis0eHHOyKpaincbKulti  HAYiOHANbHUL  Neda202iyHUll
yuigepcumem imeni K. /. Yuwuncvkoeoy, Yrpaina

31. KIIACCUYECKAA MY3bIKA B IIOJIUKYJIBTYPHOM MHUPE
Lllesyos A.B., Poccus
Hayuynwiii pykosooumens — yyumeno xumuu, M.B. Knazesa.
Mynuyunanvnoe 6100x0cemnoe 0dweobpazosamenvHoe yupedcoenue « Cpeonsis
ooweobpazosamenvrasn wkoaa Ne 39» e. beneopoo, Poccus
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YK 811.161.2°25

YKPATHCHKHH NMNEPEKJIA IK YUHHUK BEPBAJII3AIIIL
CBITOBOI KYJbTYPU
Heniman B.B., Ykpaina
HaykoBuii kepiBHUK — K.(1105.H., 1o1ieHT Hikonbuenko T.M.
MapiynonabChbKuil 1ep>KaBHUN YHIBEPCUTET
(87500, Jonenpka 0611., M. Mapiynosib, npocn. byaiBensHukis, 129, kadenpa
Kynbryposorii ta inpopmanirinoi gisuibHocTi, Teu. (0629) 58-75-66)
e-mail: csia@mdu.in.ua
Annotation: The paper analyzes the importance of translation activities
for the development of cultural interactions between cultural actors. This is
especially important for the development of modern educational space. The
attention is paid to the history of translation in Kievan Rus and in subsequent
times. It is emphasized that the translation for the Ukrainian people was both a
means for expanding the worldview and a struggle to preserve the Ukrainian
language.

BepoOanizaliiss cBITOBOro MpoCTOPY — II€ OCBOEHHS KOXXHHUM 13 ICHYIOUHX
3HaKIiB MOBU «HABKOJIMIITHBOTO BCECBITY», 30KpeMa W 3eMHOi IMBLII3AIi,
HaJaHHS eJeMEeHTaM HaBKOJUIIHBOTO CBITY 3HAY€HHS MOBHUX oauHUIb. KoxkHa
HaI[lOHAJIbHA KYJIbTypa BepOalli3yeTbcs 3 THUM CTYNEHEM OXOIUICHHS, SKe
noTpiOHe Hapoay — HocieBi BiaacHOi MoBH. KoxkkHa MoOBa Hacamrmepen
CIIpSIMOBaHa Ha BHYTPIIIHIO KYJbTYpYy, TOMY HaWOUIBII 1HTEHCHBHO BOHAa
o0ciyroBye ii KOMyHIKaTUBHI MOTpeOH, a, OTKe, HAHOUTBII MPHCTOCOBaHA O
crienudiku JaHOi KYJbTYypU. BHYTpIIIHSA KyJabTypa — I€ KyJbTypa Hapoay —
HOCISI BJacHOi MOBH. 3O0BHIIIHS KyJIbTypa — IHIIOMOBHa KynbTypa. CBiTOBa
IIMB1TI3allisl — 1€ BEJIMYE3HEe MOTCHIIIHEe MoJie BUKOPUCTAaHHS Oylib-sIKO1 MOBH,
ajie OMaHOBaHE BOHO JIOCHTh HE piBHOMIpHO. Tak, A0 KUIBKOCTI HaHOLIbIII
OCBOEHUX aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO 30BHIINIHIX KYJIBTYP BXOASTH cTapoaaBHs [ peris
Ta cTapodaBHiId Pum, a TakoX Taki CydacHi KyJbTypH, SK (paHIly3bKa,
iTajificbka, HIMEIbKa, ICMAHChKA, pOCiiicbka,  apabo-MyCyJbMaHCHKa,
€BpEHChKa, 1HIHChKA, ATOHChKA, KHTAaHChKa.

VYkpaiHncbka KyIbTypa TBOPYO CHOpPUMHSIA 3000yTKM  aHTHUYHOI,
BI3aHTIMCHKOI, 3axigTHOEBPONEHCHKOT  KymbTypu. Lleit mpomec  rtummHO
aKTHBI3Y€TBbCS y cChorojeHHi. OcoOIMBO SCKpaBO II€ TIPOCTEIKYETHCA B
TISTTBHOCTI CYY9acHUX 3aKJIaJIiB BHUIOI OCBITH, Mporpama SKuX IoOy/I0BaHa Ha
BUKOPHUCTaHHI IHIIOMOBHHX MaTepiaiiB 3a MOMOMOror mnepekiamiB. OCKUTbKU
yKpaiHChbKa MOBa, Ha ’Kallb, Yepe3 pI3HI OOCTaBUHU, TPUBAJIUN yac He Oyia
MOBOIO yCTaJI€HOI HAyKOBOi TEPMIHOJIOTiI, 30KpeMa TEeXHIYHOi, 3apa3s
BiI0yBaeThCcsl HeOaYeHUU 3J7IeT MEPEKIaaaIbkoi IIsUTbHOCTI B rajy3i Iepemadi
HayKOBO-TE€XHIYHOI 1H(opMaIiii.
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JI03BOJIMMO 3JIMCHUTH KOPOTKHI EKCKypC B ICTOPiIO MNEpPEeKIaJanbKoi
nisibHOCTI B YKpaini. B naBHbOpychKuidl mepion Bes Jiteparypa B KuiBcbkiid
Pyci Oyna 3pebuibmioro mepexnagHoro. Y Cepenni Biku Bxke 3 SBISIOTHCS
caMOOyTHI ~ aBTOPCbKI ~ TBOPUM  JAaBHbOYKPAIHCBKOi  JiTeparypu.  Aje
nepeKyialallbkuii CTPYMiHb 3aluilaeThesi notyxHuM. Y KuiBcekiit Pyci Ta B
CepenHbOBIYYI aBTOPH 1 MepenucyBadyi KHUAT Oyl MOJITIOTaMH. 3’ SIBISIOTHCS
MepIIi TEOPETUYH1 PO3pPOOKH 1 B Taly3i MepeKaagy — JIbBIBCHKUIMA
«Anenbdotecy», «Jlekcikon ciaBeHopocckuit» IlaBmu bepunnu, BumaHuii B
npykapHi KueBo-Ileuepcbkoi naBpu. [lepeknananpka AisSUIbHICTD 1 B LIEH nepiof
3aIUIIAEThCS AaKTUBHOK. AJle TPYHTOBHUX JOCHTIIKEHb MPO TEpEeKIaaanbKuii
npolec y peHECaHCH1N Ta O6apoKoBii YKpaiHi 1mie ooMallb.

binbuiicTe yKpaiHCBKHUX MIS4iB KYJbTYpU CTaBHUJIACA 0 MEpPEKIalalbKoi
JISUTBHOCT1 CTIOJBMKHUIIBKU. [IpOCBITHUKM YKpaiHCBKOTO HaApoay, 3aXOIUICHI
7leaJloM HAI[IOHAJIBHOT CaMOCTIHHOCTI, BOHM 4YacTO OOUpaau 3HAPSIJSIM
O0opoThOM 1 Tiepekiian, 1o OyB i HUX €(PEKTUBHUM 3aCOOOM TiJBUIICHHS
MaWCTEpHOCTI Ta 30€peKeHHS HaIlOHATBHOT MOBU. [[ISNIBHICTH MHUCHMEHHUKIB
XIX cr. moB’s3aHa, mepm 3a Bce, 3 OakaHHSIM 30€perTd yKpaiHCBKY MOBY.
[Toka3zoBoro € OopoThba 3a YKpalHChKy MOBY Yy TEpiojl HAIiOHAIBHOTO
nyxoBHoro BiapomkenHs XIX cr. V 1861-1862 pp. y Ilerepbypsi 3a pen.
B. binmosepcekoro Ta aktuBHOW ydacTio M. Koctomaposa Tta II. Kymima
BUXOJUB XypHal1 «OCHOBay, y AKOMY MiIHIMAIOCA MUTAHHS LIOJ0 MEPEKIIATy
bi6mii ykpaiHCBKOIO MOBOIO Ta CTBOpPEHHS MiApydHUKa 3 ii BuUBUeHHS. Ha
nepeknan  biomii  ykpaiHCBKOIO — JIITEpaTypHOIO  MOBOK  —  3Ba)KHUBCSH
I1. MopaueBcbkuii. [loBuuit nepeknan bibmii ykpaiHCBKOIO MOBOIO 3/iHCHHB
I1. Kynim. byna sugana 1903 p.

VYV XIX cr. ns yKpaiHChKMX MHChbMEHHUKIB-TIepeKiaaadiB micis bibmii
MOCTAJI0 TUTAHHS aKTyali3allii Kpamux B3IPI[iB CBITOBOI JITEpaTypd — BIf
QHTUYIHOCTI 0 CY4acHOCTI. «30JI0TUM (OHIOMY» YKPaTHCHKOI JIITEpaTypu Ha3BaB
M. Mockanenko niepekiaau 3 I'omepa O. HaBporbkoro (1oci He HaapyKOBaHa
«Imama» 1 Oimpma wactuHa «Omiccei»), C. Pymancbkoro («lnpioHSHKAY),
I1. Himmacekoro («Opicces», ypuBku 3 «lmiammy»), O. [lotebni (ypuBku 3
«Omicceiy), 1. Kymima (ypuBku 3 «Omiccei» Ta «lmiagm»), Jleci Ykpainku
(ypuBku 3 «Omiccei»), a TakoXK Mepekyiaau 3 aHTu4yHoI jJiteparypu . dpanka.
[Ipodecop P. 3opiBuak 3a3Havae: «YBaxkaro TOPEYHUM OOTPYHTYBATH TMOTIISIU
[. ®paHka Ha iepeKIIaj K HaIlleTBOpYMi YnHHUKY [5, c. 31].

3aTBep/UKEHHS JIEP)KAaBHOTO CTaTyCy YKpaiHChKOI MOBH Ha TepeHax
HE3aJIe)KHOI YKpaiHM CHpUsi€ CTAHOBJICHHIO 1i IK MOBH HE JMUIIE XYJOKHBOI
JTEpaTypH, a i MOBH HAYKU Ta TEXHIKH, a II€ CTUMYIIIOE JOCTIHKEHHS Yy Tamy3i
MepeKiIaay TEPMiHIB, BIITBOPEHHS 3ByYaHHS IHIIOMOBHUX BIIACHHX Ha3B
YKpPaiHCHKOI0 MOBOIO Ta YKPAiHCBKMX — IHO3EMHHUMH MOBAaMH, >XKaHPOBHUX
npoOJjieM HAyKOBO-TEXHIYHOTro rmnepeknany. lle moTpedye 1 MIArOTOBKHU
kBaniikoBaHUX (PaxiBlIiB, Kl MAIOTh JJOCKOHAJO BOJIOJITU MOBaMHU — 1 CBOEIO
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pPIAHOIO, 1 MOBOI TEpPEeKIaay, IO 3000B’s3ye TIIMOOKO 3HAMOMUTUCH 3
KyJIbTYpOIO PI3HUX HAPOIB, 30KpEMa — CIUJIBHOTOIO, 1110 00eaHye €C.

Jlitepatypa:

1. 3opiBuak P. II. VYkpaiHcbkuii XynoXKHIM 1 HAYKOBUH Nepeknan y
HOJITUKO-KYJIBTYpOJIOriuHill koHuenuii IBana ®panka / P. II. 3opiBuak //
HayxkoBi 3anucku Akaaemii HayK BUIIOI MIKOAW YKpaiHu. — JIHIMpONeTpOBCHK,
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Annotation: The work deals with the problem of overcoming language
barriers by foreign students who aim to study in Ukraine. The removal of
language barriers is vital for the optimization of teaching of foreign languages in
universities of higher education.

A language barrier is the inability of a person who is absolutely not
proficient or has lack of certain lexical and grammatical material, to perceive
and produce spontaneous speech in any foreign language environment due to
lack of confidence in his knowledge. As practice shows, students studying a
foreign language have difficulty in producing spontaneous foreign language
speech. This applies to both Ukrainian students studying a foreign language and
foreign students studying Ukrainian as a foreign language.

Experts in the field of teaching foreign languages [2] point out that
difficulties in the production of spontaneous foreign language speech are caused
by various reasons:

- fear of public speaking;

- internal expectation of criticism and derision;

- constraint in a conversation with a “stronger” speaker;

- lack of vocabulary, etc.

Researchers of this topic (Godovanaya O.N, Kaskevich AA,
Makaev Kh. F, Polyakova L.O, Firsova 1.V) conditionally distinguish
the following types of barriers:

- linguistic difficulties;

- psychological difficulties.
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All these facts confirm the presence of the so-called language barrier
which hinders effective foreign language communication between
representatives of different linguistic cultures.

L.V. Escherkina and A.S Susoyeva think that “when carrying out
communication in an intercultural environment, it is necessary to take into
account the linguocultural characteristics of representatives of different
countries, the difference and diversity of which can lead to some difficulties in
mutual understanding, to the so-called language barriers” [1, 27]. They
distinguish the following language barriers:

1. Semantic barriers (different semantic filling, lexical and grammatical
compatibility, stylistic connotations, false friends of the translator, lexical and
phraseological compatibility);

2. Cultural and linguistic barriers (non-equivalent vocabulary, deceptive
equivalence, socio-cultural connotations).

As the result, the scientists offer the following solutions for coping with
the problem:

- study of linguocultural phenomena and related manifestations in oral and
written speech;

- acquaintance with the cultural and psychological characteristics of
the people, traditions, customs, a complex of forms of behavior adopted in a
given culture, conditioned by history and modern socio-cultural processes [1,
29].

Elena Kotel'nikova and Irina Shport'ko suggest the main directions for
removing psychological difficulties as follows:

- formation of a positive attitude towards learning a foreign language;

- creating situations of success, revising attitudes towards correcting
mistakes;

- personal interest of students in the results of work;

- active and interactive forms of foreign language learning with a
complete refusal of insurance in the form native language;

- relatively narrow professional focus of the knowledge acquired;

- a differentiated approach to trainees, etc [2, 202].

So we can make a conclusion that in modern conditions the removal of
language barriers is the main problem of effective foreign language training and
a condition for the formation of the language competence of a future specialist.
Differences of a cultural, social or ethnic nature that exist in intercultural
communication can be overcome by overcoming the attitudes of one's own
culture, by applying socially useful knowledge and experience. To overcome
language barriers, misunderstandings in the field of interethnic communication,
developed forms of intercultural interaction, competence, as well as special
training in this area are required.
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AHAJII3 CUTHAJIbHOI IH®@OPMAIIII HA OCHOBI
HEYITKHUX ITIEPETBOPEHb
Caxna Kamen, Amxup; Kaccip A6, Mapokko
HaykoBwuii kepiBHUK — K.T.H., 1011. ConoHceka C. B.
XapKiBChbKUH HAIIOHATBHUN aBTOMOOLTBHO-TOPOXKHIN YHIBEPCUTET
(61002, Xapwkos, yi. SIpociaBa myaporo, 25)
e-mail: solonskaya@ukr.net
Annotation: It is proposed to use fuzzy transform to optimize the
semantic analysis of radar data, which is considered as fuzzy samples and sets. It
is shown how this approach can be used to identify functional dependencies
between the components of radar data and images.

VY indopmariiitHux cucreMax oOpoOKH paioNOKAIIMHUX JaHUX HApPAIY 3
TpaauIIiHUMHU MeToaamMu reperBopeHHs (Dyp’e Ta iHII) BUKOPUCTOBYIOTHCS
TAaKOXX TIIJIXOJM, 3aCHOBaHI Ha OOYMCIIIOBaJIbBHOMY iHTenekTi. Hewitki F-
NIEPETBOPEHHS BCTAHOBITIOIOTH 3B’S30K MK TPAAMI[IHHUMH TEPETBOPEHHSAMH 1
CHCTEMaMHU HEUITKOTO BHBEJEHHS, a B IMEPCHEKTUBI W 3 OLIBII MOTYXHUMHU
3aco0amMu o0uUMCIIIOBaIbHOTO iHTENEKTY [1]. Po3rmsremo, Sk 1ed miaxix Moxke
BUKOPHMCTOBYBATHCS JIJIS aHATI3Y PaJIIONOKAIMHUX JTAHHX.

VY 3aranbHOMY BUMAAKy F - mepeTBOpeHHsS € 3ac000M MpEACTABICHHS
HECKIHUEHHOMIPHOTO  (PYHKI[IOHAJIBHOTO  TPOCTOPY 32  JOTOMOTOIO
CKIHUEHHOMIPHOTO (DYHKITIOHAIBHOTO MPOCTOPY IIISXOM BCTAHOBIICHHS MEBHOI
BIJIMOBITHOCTI MIDK MHOKHHOIO Oe3nepepBHUX AiHMCHUX (YHKIIIHA, SKi 3a1aHO HA
oOMEKEeHOMY IHTEpBalli, 1 MHOKHHOIO BEKTOPiB. 3BOpOTHE F - mepeTBOpeHHS
MEepPeBOIUTh OTPUMaHI BEKTOpM B iHII Oe3mepepBHi  QyHKIil,  sKi
anpOKCUMYIOTh BHIXiTHI JdaHi. PasmionoxamiifHi AaHl TPEACTABISIOTH COOOIO
CyMIIll KOPHCHHMX Ta 3aBa)KalOUMX BIIIMITOK, TOOTO II¢ HEUITKI BUOIpKH U
MHOXXHWHH. TOJli MOKJIMBO BUKOPUCTAHHS amapary HEUITKUX MEPETBOPCHB IS
BHUSIBJICHHS (DYHKITIOHAJTBHUX 3aJIS)KHOCTEH MK KOMIIOHEHTAMH ITUX JaHuUX [2].
OTpumaHi 3a1€KHOCTI JO3BOJISIIOTH PO3MI3HABATH MOBITPSIHI 00’ €KTH.
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[lepeTBOoproeMo  (GyHKLIIO MOBEAIHKM  PaJioJOKALIMHOIO  CUTHAIY
y = f(X), sxa 3amana Ha oOMexeHoMy iHTepBaii [a,b]; Ha oMy iHTEepBai
TakOX 3amaHo HaGip ¢ikcoBaHMX By3nmiB a<C;<C; <..<Cj<..<C, <b. 3
KOXHHUM i3 BY3JIiB TOB’s3aHa (DYHKIIi MPUHANEKHOCTI L (X) TaK, 1m0 MOBHUMA
HaOIp Ha(¥) e (X) o (%) — y BEKTOPHIH dbopwmi
u" = (g (X) oo 1 (X) . py (X))T, dopmye Hewitke posbutts imrtepsany [a, b]. B
TEOPii HEYITKOTO MEPETBOPEHHS QyHKIIT puHanexnocTi [j(X) : [a, b] —>[0,1],
nj(c;)=1; p;(x)=0, saxmo X&(Cj_1,Cj,1), HENEPEPBHi, 3POCTAIOTH Ha

intepBani [Cj_g, Cj] 1 3MeHmyroThCA Ha [Cj, Cj1] ¥ Ha3MBaIOTHCS Oa3UCHUMH

h
2nj(=1
j=1
Toni HaGip pificHuX qkp)lcen Fh =(FL, .., FI, .., F")T takux, mo
L Fe0 0 - dx
=2 i=1,2...h, (1)
I Mj (X) -dx
a
HA3UBAETLCS  IHTETPAJLHEM  HEYITKHM F-
EPETBOPEHHSIM byHKITIT f (x) 10]10 y

Hi(¥) . pj (X . pup (x).  Tlotim  moxkma 3anmcarm
Fo[f1=[F,...F,]. Enementun Fy,..,F, Ha3uBaroTh
KOMITOHEHTAMU F - neperBopennss. Ha  puc.l
HABEIEHO KOMIIOHEHT |:j HEYITKOTO TEePETBOPEHHS

¢yukmii f (X), oduncienuii 3a 6a3UCHOIO QYHKIIIEIO

wj(x) TpukyrHoi dopmu. 3 [2] crmimyroTh KopHUCHI

BJIACTUBOCTI KOMIIOHEHTIB MIEPETBOPECHHS.

Ha puc. 2 mnokazaHo pe3ymbTaT HeuiTkoro  Puc.l. Komnonent Fjueuitkoro
MEPETBOPEHHS 300pakKeHHs, OTPUMAHOTO Ha OCHOBI nepeTBopeHHs pyHKuii f
peaNbHHUX 3aMKCIiB PATI0IOKAIITHUX CUTHATIIB.

560 1] 580 ] 00 610 60
80 157144, ¢ 620
Bpawa
Hexomgooe iwnobpunersie
F-npeofp mobpaxesnms
00 Vamosess To'e 201 NIRRT

Puc.2. Pe3ynbTaT HEUITKOTO IEpETBOPEHHS 300payKEHHSI HA OCHOBI PEAIbHUX JaHUX
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3BopoTHE F - mepeTBOpeHHs Br?:;Haquo BHpa3OM
Ve (K) = fe p (x(K) = 2 F; (D (x(K)) = (F" ()T " (x(K))- (2)
=1

3anponoHOBaHMN MIAXIJ O aHalli3y CUTHAJIbHOI 1H(OpMalii Ha OCHOBI
F - mepeTBOpeHHsI J03BOJISIE YACTKOBO aBTOMATH3YBaTH omepallli o0poOku
paaloNoOKalIMHUX JaHUX 33 PaXyHOK BHUSBIICHHS 3B’S3KIB 1 (DYHKIIIOHAJbHUX
3aJIEKHOCTEH MK KOMIIOHEHTAaMU LUX JIaHHX.
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Annotation: The paper considers the main problems of free
communication of foreign speakers who study Ukrainian as a foreign language.
The key issues identified in the intelligence are the psychological and
communication barriers.

PosmupeHHs €KOHOMIYHUX Ta KYJbTYPHUX MOKJIMUBOCTEH J03BOJIMIN
rpoMajisiHaM 1HO3EeMHUX KpaiH 3100yBaTH BUIIY OCBITY a00 YJIOCKOHATIOBATH i
3a JOMOMOIOK JPYyroro Ta TPETbOrO OCBITHHOTO PIBHIB Yy 3akjajax BHIOI
ocBiTH Ykpainu. [lepmum KpokoMm 715t CTYACHTIB-1HO3EMIIIB, 37151 TOCATHEHHS
MOCTABJIICHUX IIJIEH, € TMpOIeC BUBYCHHS MOBU KpaiHU, B SKid MailOyTHiH
iHOQoH 37m00yBaTMME OCBITY. Ha mmisixy mo 3aiiicHEHHS MeTH 3a3BUYaid
BUHUKAIOTH TMEBHI mepemkoau. HalOoumpin rio0aqsHUMU y MPOIECI BUBYCHHS
YKpaiHChKOi MOBHU SIK 1HO3€MHOI MMOCTAal0Th KOMYHIKATUBHUHN Ta MCUXOJOT TYHUMN
Oap’epu.

[lepmoto moTpedoro, sika BUHHUKAE MEpE] 1HO3EMHUM CTYJEHTOM — 1€
HEOOXIIHICTh Y KOMYHIKAIIli 13 OTOYYIOUYMMH HOr0 HOCISIMU YyKO3E€MHOI MOBH.
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Ha nepuomy etamni ii BUBYEHHS] BUHUKA€E CYTO TEOPETUYHA MPoOJieMa: HE3HAHHS
OCHOB TeOpli Ta BIACYTHICTh NPAKTUYHOI KOMYHIKallii, 0coOIuBO 0€3 3HaHb
JIEKCUYHOT'0 Ta TpaMaTUYHOr0 piBHIB MOBH. [[pyra mpoOiieMa cTae akTyajabHOIO
MICJIsI IEBHOT'O YacCOBOTO MEPIoy B OCBITHIN AlsuibHOCTI. HaOyTi mpakTuyHuil Ta
TEOPETUYHUI JOCBIJI HE BUPINIYIOTh MPOOJIEeMYy KOMYHIKAaTUBHOTO Oap’epy y
MOCTIMHINA MIKOCOOUCTICHIN B3a€MOJIIi SIK MK 1HOOHAMU B LUIOMY, TaK 1 MIX
iHopoHaMu  Ta  BHKIagadamu.  KirodoBuM — mpoOJeMHUM — MiclieM
KOMYHIKaTUBHOTO Oap’epy TYT CTa€ TMCUXOJOTIYHE OJIOKYBaHHS, CBOEPIIHUUN
CTpax IMepeJ MOYaTKOM MPOIECy BUILHOTO CIUIKyBaHHA. T00TO, y TEBHHU
nepioJ BiI0OYBAa€ThCsl HAKOMIMYEHHS MaTepiaiy Ta HOro BHYTPILIHINA aHali3, ale
3a MEBHUX MPUYHH MPOIEC KOMYHIKAIIil ICI0 MPUTaibMOBY€EThCsI. OCHOBHUMM
npuunHamMu H. SlkoBrmeBa HaszuBae: «3HWKCEHHS €QEKTHBHOCTI 3aCBOECHHS
1HO3€MHOT MOBH YaCTO 3YMOBJTIOETHCS KOMYHIKATUBHUMH Oap’ €paMH, ITiJ] SKHMHU
MU PO3yMIEMO TICHXOJIOT1YHE SIBHILE, 110 BUSBISETHCA y BUIJISAI 30BHIMIHIX 1
BHYTPIIIHIX O3HAK TPUBOXHOCTI 1 MPU3BOAUTH 10 OJIOKYBaHHS €(EKTUBHOTO
CIUIKYBaHHS y TIPOIECi BHBYCHHS I1HO3EMHOI MOBH, IO CHPUYHHSIETHCS
HEJ0CTaTHROI0 MOTHBOBAHICTIO HAaBYaHHS, HEAJCKBAaTHOI CaMOOIIIHKOIO,
HECIIPUATIUBOIO aTMochepor0 Ta BIACYTHICTIO HABUYOK, HEOOXIIHHUX JIs
peamizaiii mporecy CIUIKyBaHHS, TEPeBaXHO MOTHBAIHI (BIACYTHICTh YU
CIIOTBOPEHHST MOTHBAIlll CHUIKYBaHHS, HE3HAUYIIICTh JISUIBHOCTI IS
JOCSITHEHHS IIJIeH, HeaJeKBaTHICTh CAMOOIIIHKY 1 PIBHS JOMaraHs), onepaiinai
(BIACYTHICTh UM HEOCTATHICTH 3ac00iB, HEOOXITHUX JJIs peajizallii mporecy
CIUIKYBaHHSI) 1  COLIQJIBHO-TICUXOJIOTTYHI  (BIACYTHICTH  ONTHUMAJIBHOTO
IICUXOJIOTTYHOTO KIIIMaTy B TpyIi) (GakTopu, sSKi i 0OyMOBIIOIOTH BIANOBIIHI
tunu 6ap’epis» [3, 18-19].

Jlns  po3B’s3aHHS 3a3HAUYCHMX MPOOJIEM HEOOXiTHO BpaxoByBaTH
COITIATbHO-TICUXOJIOT14YHI  (paKTOpH, 3a1jisd YHUKHEHHS a0o TomepeKeHHs
3a3HauyeHUX Oap’epiB y KOMYHIKAaTUBHOMY mporieci. HaiGinpm 3HauuMuM y
noaiOHiH cutyarii (HaeThbesl MPo MCUXOJIOTIYHE OJIOKYBAaHHS) € MIKOCOOHCTICHA
B3a€EMO/Iis, IEBHUI MIKPOKIIIMAT y BITHOCUHAX «CTYACHT-BUKIIAIauY», «CTYJACHT-
cTyneHT». TyT HaHOLIbINA BiIMMOBIMANBHICTS 3AJIMINAETHCS B YMIHHI BHUKJIaJgada
CTBOPIOBAaTH HEOOXiIHI YMOBH B OCBITHBOMY IIPOIIECi, SIKMI OPIEHTOBAaHO HE
JUIIe Ha SKICHUM BUKJIAQJ MaTepially, a ¥ Ha 3HaXOJKEHHS KOMIIPOMICIB Yy
mpouieci cminkyBaHHsa. Ha aymxy H. SkoBneBoi, «BIACYTHICTH iHTEpecCy
Oe3rmocepeITHRO JI0 3MICTY HaBYAIBHOI JMISUTBHOCTI, OPTraHi30BaHOI BUKIIAJauyeM
Ha TJI 3arajibHOI 3aI[IKaBJIEHOCTI B OBOJIOAIHHI 1HO3EMHOIO MOBOIO, 4 TaKOX
3aXUCHO1 TIOBEAIHKH CTYACHTIB, IO BUSBISETHCA B CUTYAIlisIX CITUIKYBaHHS 3
BHKJIaJlaueM BHACJIJOK HEaJeKBAaTHOI CAMOOIIIHKMA M PIBHS JlOMaraHb. 3axXHMCHa
MOBEAIHKA B CHUTYyallisIX CHUIKYBAaHHS € peaii3alli€lo 3aXWCHOI MOTHBAIlii
(30epexkeHHsT CaMOOI[IHKM) W  Bilirpae HEraTUBHY pOJdb,  OJOKYyIOUYHU
ciinkyBaHH» 3, 9 c.].

Vkpail HeoOXiTHUM TYyT € NUIAX MOAOJIaHHS MpoOJieMH 3a YMOBH Ti
BUHUKHEHHS B KOMYyHIikaHTa. Hacammepen, 1ie mocTiiiHa HeBepOalibHa
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KOMYHIKaIlis, 110 JO3BOJIUTH BUKJIaJaueBl CIIOCTEPIraTH 3a peakiiieo iHopoHa y
nporueci CupuiHATTS iHpopMarliitHoro Marepiany. TyT y Haroai cTanyTb TeMOp
roJjiocy, MiMika 00JIUYYsl, pyXH TOIIO, IO JIO3BOJUTH YITKO BIIUYTH €MOIIMHUN
CTaH CTYJEHTA 1 HANpaBUTH HOro B MOTpiOHMM OiK, ¥ JO3BOJIUTH YHUKHYTHU
CKJIQJTHOIIIB Y TOJAJILIIOMY CILJIKYBaHHI.

TakuM yuHOM, 3311 TOJIOJIAHHS KOMYHIKaTUBHOI'O Ta IMCHUXOJIOTTYHOTO
Oap’epiB y mpolieci BUBUCHHS YKPAiHCbKOI MOBHU SIK 1HO3€MHOI JOIUIBHUMU €
HijgecnpsiMoBaHa poOOTa Ha MOJAOJAHHS 3a3HAYeHUX Oap’e€piB y CTYIEHTIB-
1HO(OHIB TMeJaroriyHUMU 3aco0aMu J11arHOCTYBAaHHS, MOCTIHA HECTaHJapTHA
B3a€EMOJIISI MK KOMYHIKaHTaMU (BUKJIAa4y-CTYAEHT), CTBOPEHHS KOMQOPTHOI
NICUXOJIOTTYHOT aTMOoc(hepu B KOJIEKTUBI (J0OpOYECHICTh, MOPSIAHICTD, LUPICTD,
JOBIpa, B3aEMOJIs).
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ENGLISH AND UZBEK BARBARISMS AND ITS INVESTIGATION
Rahmatullayeva Shaxnoza Habibullo gizi,
M.A. student of Andijan State University, Uzbekistan
Supervisor — Assistant Professor, PhD, Rustamov Dilshodbek
Andijan State University
e-mail: btoshboeva@mail.ru
Annotation: The present article deals with the systemic investigation of
the pragmatically colored layer of the English and Uzbek vocabulary named as
barbarisms. Barbarisms as a problem and a subject for scholarly writings hare a
very long history. The term is as old as the notion, and it had been discussed.
The problem had no unanimously accepted solution, though hundreds of authors
decided to suggest a final all covering description of Barbarism as a linguistic
phenomena.
Key words: barbarism, intercultural context, exotism, literary norm,
language, vocabulary.
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We know from lingual literatures, Barbarians (Greek: barbaros — foreign)
are words and phrases that come into a language from a foreign language and
are not fully mastered. Barbarism is mainly characteristic of the style of speech,
violates the literary norms of the language and is not part of its main vocabulary.
Barbarism is sometimes used in fiction to convey the local environment, to
characterize images.

For example, ("Khanka", "Tanka™), money (“from the sky" — is there a
dollar), position and person ("mayor"”, "chef", "boss", "baron"), etc. means also
used in mockery. After the Uzbek language gained the status of the state
language, the Uzbek spoken language was actively purified from various
languages, especially from V., which came from Russian ("madam", "bratan”,
"zemlyak", "paxan”, "dedulya", etc.).

The barbarisms in English in the second half of the XX century, and in
Uzbek, at the beginning of the XX century when Uzbek borrowed barbarisms
from Russian and a special attention is paid to the material of the XXI century,
when Uzbek began barrowing words from English. Barbarisms will remain to be
the subject for linguistic analysis due to the fact that globalism made English
words penetrate to the different layers of the vocabulary of other languages and
the Uzbek language being one of such recipients of barbarism.

The Problem of barbarisms gives rise from the relation and the speech
units to the language norm. The case can be quite simple if the borrowed word
has a positional attitude towards the norm, follows the rules of the grammatical
structure. We see no obstacles to see a barbarism as an element of the norm and
the language — recipient will get enlarged with one more lexical unit — a lexeme.
If the borrowed word will not meet the requirements of the language norm, if the
attitude will be negative, the borrowed word will have a short — termed life
having an occasional status and it will be taken as a barbarism in the language
which borrowed the word.

The problem of «barbarism» arises when we discuss the relation of the
borrowed word to the literary norm of the language. The problem can be
complicated by the existence or mentioning of other similar terms, functioning
in linguistics, like borrowing, exotism, foreign words etc.

Exotism is a word, slightly colored stylistically which is mostly used in
bookish style. It means a word or a phrase used by the author words of this sort
usually denote the specific conditions, habits, national coloring of the people
speaking a not very widely known language. Exotisms are mainly used in
scholarly writings, publicistic prose and fiction. Increasing cultural cooperation
of Uzbek people with different foreign countries makes it possible for the Uzbek
people to get equinted with literature of those earlier unknown peoples. As a
result there appeared translations of pieces of literature written by those nations.
This caused a wide appearance of exotism, in Uzbek language. Exotisms are
mostly explained by the translator at the bottom of the page. For example Tour
Hejerdahl, a Norwegian writer, is famous for his work «A travel in Kon — Tiky».
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In the translation of this book we find the following exotisms: kayak — an
Eskimo boat; 1zlu — an Eskimo’s hut; sucre-an Ecuadorian coin; machete — a big
Amerindian knife used for cutting bushes, thus opening a path in jungle. It’s
worth mentioning that in Uzbek there is an instrument which resembles machete
in form, but differs from it in function, that is, oshpichog — an instrument, used
to cut pieces of meat, to make to pieces smaller.

We can not say it exactly, but may be in the past this oshpichoq was
primarily used for the same function, to open a path among bushes. But about a
hundred years ago all the bushes in the territory of Present Day Uzbekistan was
cut off to cultivate technical plants, vegetable and fruit. Spaghetti — Italian
vermicelli, a type of macaroni; Kumara — A king of a sweet potato cultivated in
South America and Polynesia. Some exotisms became Uzbek words, as they
were used very often in the language, oral and written speech. They‘ve lost their
function of exotisms. Eg: lady, gentleman, madam, mister, signore, signora, sir,
whiskey, farmer, business, dollar, etc.

Some exotisms are completely borrowed into the recipient language in the
course of time as a result of the change in the socio-political life of the society.
For example the words, like piano, royal, trombone, accordion, dealer, hockey,
harmony, briefing etc. Now Uzbeks don’t take them as barbarism or foreign
words, they are a part of the Uzbek culture and naturally word stock. They don’t
form a special stylistic layer of words as before.

As a conclusion we give our opinions in the following lines. Barbarism is
a use of foreign words without including them to the norm of their language.
Barbarism is a culturally marked language from. It states the place where two
cultures clash. When speaker or writer sees or finds a word or phrase used by
other languages and borrows them even though they have a word of the same
meaning in their language. Barbarism has four stages in its development

a) Barbarism appears in the language as a foreign word used by a very
small of group of people in the community.

b) Barbarism is used by the greater majority of the community.

c) Barbarism loose its status of “barbarism” and becomes a borrowed
word.

d) Subsequently the word becomes a member of the word stock of the
language.

Barbarism mostly appeared in the language of the culturally less
developed nations. The Reason is that less cultured nations have to enrich their
cultural baggage borrowing words with different new notions. If a more
developed culturally language borrows a word that shows how exotisms appear
in the language to later became a barbarism.

If we compare a numerical volume of barbarisms in English and Uzbek
language we can state the following:

- The Uzbek language is rich in barbarisms borrowed from the English
language;
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- The English is not rich in barbarism borrowed from the Uzbek language;
- Barbarism never stays as a barbarism forever.
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Annotation: The article considers women's national costume, its place in
the history of Azerbaijan, the features of clothing depending on social status and
place of residence. Over the centuries, the national dress has changed and
skillfully reflected the peculiarities of the psychology and character of
Azerbaijanis.

[cTopiss KOKHOTO HApOAYy CKIAMAEThCS 3 HWOTO KyJIbTYpH, 3BHUYAIB,
TpaaWIliid, MOBH, KyXHI Ta HaIIOHATHHOTO onary. CaMe OCTaHHhOMY BiJBEJICHO
BXJIMBE MicIe B icTopii A3zepOaitkany. IIpoTsroM BiKiB HaIliOHAIbHUHA OJIST
3MIHIOBaBCS Ta BMUIO BioOpakaB OCOOJMBOCTI IICHIXOJOTiI Ta XapaKTepy
KUTEIB HAIIOT KpaiHu.

B enemeHTax KOCTIOMa YiTKO MPOCTEKYIOTHCS €THOTrpadiuHi, iCTOpHYHI
Ta XYJI0XHI OCOOJMBOCTI HAPOJHOI TBOPUYOCTI K Ha piBHI GOpM, TaK 1 B
o3n00seHHl BumuBkoto. Y XVII cromitri A3zepOaiimkan OyB 1LIEHTpPOM
moBKiBHUIITBA bnusbkoro Cxony. I[1IoBKOBI TKaHMHM Ta >KIHOYl XYCTKH
BupoOssnu B [llemaxe, backane, I'samki, ek, [y,
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[3 XX cromiTrd HaliOHaNbHI KOCTIOMHM B AsepOaikaHl HOCITh B
OCHOBHOMY TUIBKM B CUIbCBHKIM MicuieBOoCcTi. Maiike BCl HapoaH1 TaHII
BUKOHYIOTHCSI B HAI[IOHAIBHOMY OJI5I31.

AzepOalipkaHChbKUI ~ HAI[IOHAJIbHUW KOCTIOM MAa€ CBOI  YHIKaJbHI
ocobnuBocTi. OOO0B’SI3KOBUM €JIEMEHTOM BECUIBHOTO OJSTY € YEPBOHUM KOJIIp 1
pi3H1 HOro BIATIHKH, SIKMM CHUMBOJII3ye AOOpOOyT, MIACTsA, MpUCTpacTb. s
KOXXHOTO BiKY PETEIbHO MiJIOUPAEThCS HAIlIOHAIBHUN KOCTIOM 1 TKAHWHU IS
Horo BUTOTOBJICHHS. Hampukmanm, oaar MOJIOAMX MiBYAT SICKpaBUM, CTPOKATHH,
i3 30JI0TUMH BizepyHKamH. JIJIsi TIOIIUTTS TaKUX CYKOHb BHUKOPHUCTOBYETHCS
moBK. [1oBCSAKIEHHNI OASAT BUTOTOBJISFOTS 13 JIOHY, 6aBOBHH Ta CHPLIO [1].

HarionanbHUI KOCTIOM yKa3ye
Ha CoIliaJIbHE CTAHOBUIIE JIFOJIUHU Ta
il MarepiaidbHi CcTaTkd. Tak ofsr
OaratMx JIIOJCH BUTOTOBIISIBCA 3
TOHKOTO IIIOBKY, OKCaMHUTy, CYKHA.
Bin ManCTEpHO 00poOsBCs
CHeIiaTbHUMHU 30JI0THMH Ta
CpiOHUMU HUTKaMU, oicepom,
MEPEKUBOM, JJOPOTUMH MOHETaAMHU.

Kinounii HalllOHAJIBHUN KOCTIOM Mae€ JeKiIbKa PI3HOBUIB. 3YMUHUMOCS
OUTBII JETAIBHO HA €JIEeMEHTaX KIHOYOTO OJSTY.

Yanpa — mokpuBajuo, mo Haraaye Mimok. Yaapy kiHku 0OOB’S3KOBO
HaJSATald, KOJU BUXOIWIHN 3 IoMy. PyOeHs — TKaHHWHA, sIKa 3aKpUBa€ OOIUYYs
KIHKH. Y OYIWHKY LW €JEMEHT OJSITy MOKHAa HE HOCHUTH, ajie BUXOIAUTH 0e3
HBOTO 3 oMY 3a0opoHsIocs [2].

BepxHiil )xiHOUMIA OJAT CKJIAJABCS 13 COPOUYKH 3 HMIMPOKHMH pPYKaBaMH,
[1apoBapiB 1 MIMPOKOI CHITHUINL. 3BEpXy Ha COPOUKY OJSATATM YENKEH, SKUM
3acTi0any Ha OJMH I'YA3UK Ha mui. 300Ky Oy HapyKaBHHUKHU. 3a3BUYall YETTKEH
BUTOTOBJUTH 3 BeIOpY 1 HOocwiM Horo >kiHku Kapabaxy. B iHmmx perionax
HOCWJIM IIHUPOKI CHigHMIi Ta mTaHd. OcobnuBicTio OaraTux KiHOK I'SHIKI Ta
HaxwuueBanu Oyau JOBT1 KIOJSTKI.

HalinmommpeHinmm eneMeHTOM OJsTy Ha BCiil TepuTopii AzepOaiimkany
OyB apxanmur — KOpoTka KodTa, sKka o0israna cruHy 1 rpyau. Bona mana goBri
pyKaBa, CXOJWIacs Ha Tajli, a TOTIM IMHIITHO PO3XOIUIIACS.

HwxHs gacTrHa HAIIOHAIBHOTO KOCTIOMA MPEACTABICHA TIOI0JIOM Pi3HOT
mupuHA. J[711 HbOTO BUKOPUCTOBYBAIM TLTICUMPOBaHI Ta rodpoBaHi MaTepiaim.
Kpim cTaHgapTHUX €IeMEHTIB, Y HaIllOHAJILHOMY O/s131 a3epOaiKaHIliB MOKHA
MPOCTEXKUTU CThOOAHWHN Xamar 3 miAKIaakoro (1eb0ane), BEepXHid omar i3
MO/I0JIOM, SIKMi BUTOTOBIISIBCS 3 TAKOTO MaTepiaiy, K €IIMeK Ta Kbropay [2].

VY HamioHanbHOMY a3zepOail/>KaHCbKOMY KOCTIOMI1 ICHYIOTh BIIMIHHOCTI
3aJIe)KHO BiJ perioHy. JKiHkuW, siki mpokuBainu Ha TeputTopii ['azaxu, HOCWIM
JIOBI'l COPOYKH 3 po3pizamu mo Ookax. Y MmemkaHok Kapabaxy crocrepiraemo
MPUTAJICHUI YEIKEeH 13 TOBrMMHU pykaBaMmu. CHigHHUII HE HUXKYE KOJIIH Ta
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IIMPOKI I1apoBapu — ofsar xiHok 3 HaxumBan. Ha mpotuBary iM MenikaHku
My ta [lamax BigaaBanu mepeBary JOBMUM CHIIHMIISIM. 3aMOXHI JKIHKU 3
HaxuuBan 1 ['stHaK1 BUAUTAIUCS JAOBTMMH KIOJSIKI 3 0arator0 BHUILMBKOIO Ta
PI3HUMHU Bi3€pyHKaMHU.

HalinommupeHimmuMu roloBHUMH yOOpaMu MOXHa BBa)KaTW Kerajai, Ha3-
1a3, ra3-ra3 1 OpmHsK — PI3HOBUAM LIOBKOBHUX IUIaTKiB. [loBepx HUX opsranacs
HEBEJIMKA IIalo4yka 13 30JI0TUMHU MpHUKpacamu. Y KyJlabTypl AszepOailkaHy
CYBOPO 3a00pOHSIIOCS BUXOJAUTH 3 IOMY 3 HEMOKPUTOIO T'OJIOBOIO.

[3 B3yTTS 1 4OJIOBIKM, 1 JKIHKM BiJJjaBaju IepeBary TakOMy BHUIY, K
Oammar, TOOTO dYepeBUKH abO0 4YOOITKM 13 caml’sSHOBUMH YW CYKHSHUMH
xajsiBKaMu. J1J1st )KIHOK MalCTpH BUIIMBAIHU XaJIsBKU PI3HUMU Bi3€pYHKAMH.

AzepOaifIpKaHChK1 KIHKH 3 TPENETOM CTaBUJIUCS JI0 BUOOPY aKkcecyapis,
aJ>ke BOHU MIJKPECITIOBAIN CTUJIb 1 CTAHOBUILE BIACHUIIL.
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Annotation: The article is devoted to the project of introducing a new
technology of foreign bachelor students™ teaching into the educational process.
The essence of this project is that the process of teaching RFL to economics
students will be based on the information web-quest technology which contains
unique electronic professionally-oriented educational resources which are built
on the basis of profile and level differentiation.

CoBpeMeHHbIE TEHJICHIIMU K rjo0anu3allud W TOMOI€HU3AlMu MUpa,
nHdopmaTu3anus  oOpa3oBaHHWs ~ OOYCJIOBHIM  HWHTEpEC  MEJaroroB K
MCIIOJIb30BaHUI0 MH(DOPMAILIMOHHBIX TEXHOJOTHI B 00pa30BaTEILHOM MpOlIEcCe.
OtoMy crniocoOctBoBaia U noautvka PO B obnactu Beiciiero oOpa3oBaHUs U
MONYJISIPU3ALUA  PYCCKOTO SI3bIKA U POCCUUCKOM KYJIbTYpPHl 3a PpPyOexoM,
HarpaBJieHHas: Ha co3/lanue MHTepHeT-pecypcoB, KOTOpbIE MO3BOJUIN Obl
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MHOCTPaHHBIM Tpa)KJjaHaM H3y4yaTb PYCCKUU SI3BIK MOCPEICTBOM OOYyYarOmIUX
MHTEpHET-TeXHONOTHi. (OHa  TakXke  omnpeaenuwna OCHOBHOM  BEKTOP
MOJIEpHU3AIIMU POCCUIICKOTO 00pa3oBaHusi B cooTBeTCTBYIoMIEH chepe [DPI'OC
BIIO 3].

AHanu3 pe3ynbTaToB (PyHAAMEHTAJbHBIX U MPUKIAAHBIX HUCCIICIOBAHUN
MokKaszajg, 4YTO Ha  JAHHOM  JTale  BHEAPEeHHs  WH(OpPMaIMOHHO-
KOMMYHHUKaTUBHBIX TexHosioruit (manee — UKT) B mpouecc obyuenus PKU
MPAKTUYECKU OTCYTCTBYIOT KOMIUICKCHBIC DJIEKTPOHHBIE y4eOHbIE MaTepHUAaIbI,
pa3paOoTaHHble JUisi OOYYEeHHS] HWHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB-  OaKaJiaBpOB,
OCOOCHHO B paMKax DJKOHOMHUYECKHX HampaBjieHUuu, XoTs ¢GopMUpoBaHUE
npodeccroHaTbHO-KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMM ISl ATUX CTYACHTOB
SIBJISIETCSI OCHOBOITOJIATAIOIIUM.

CrnenoBaTenbHO, B COBPEMEHHOM BBICIIEH IIIKOJIE HWMEETCA OcTpas
HEOOXOJIMMOCTh B OpraHu3aluu 00pa3oBaTEIbLHOTO Mpolecca MOCPEICTBOM
UKT wu  pa3paboTke  KOMIUIEKCAa  DJIGKTPOHHBIX  MPO¢eCCHOHAIBHO-
OPUCHTHPOBAHHBIX  YYEOHBIX PECYpCOB JJIi HMHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB
DKOHOMUYECKHUX  HalpaBJIICHHWH ¢  1edblo  (QOpMHpOBaHUS Yy  HHX
npodeccroHaIbHO-KOMMYHUKATUBHON KOMIICTEHITUH.

Cpenu pa3zHo00pa3HbIX UH(GOPMAITMOHHBIX o0pa3oBaTeIbHBIX
TEXHOJOTUW, COPUEHTUPOBAHHBIX HAa (QopMUpOBaHHE MPOPECCUOHAIBHO-
KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIIETEHIIMM, Haubosiee MNpOAYKTHBHA, II0 HaIIEMYy
MHEHUI0,  WH(OPMAIMOHHO-KOMMYHUKATHUBHAs  BEO-KBECT  TEXHOJIOTHS
oOydeHHsI, KOTopasi OTJIMYaeTCs TEeM, 4TO yueOHas NeATeNbHOCTh YUYallUuXCs
HOCUT TMPOEKTHBIM XapakTep, Mpeanonaralomuid MoJIy4YeHHe KOHKPETHOTO
(mpakTHUYecKoro) pesynbTaTa U €ro myoauyHoro mnpeabsBieHus [CeneBko,
2006:146].

Ona pa3BHBaeT HaBBIKA CaMOOOPA30BATEIILHONW KOMIIETCHIIMH Oyaromaps
PEIICHUIO MPAKTHUYECKUX 3aJlay WKW MpoOseM, KOTOphle TPEeOYIOT MHTETpaIiu
3HAHUW W3 pa3IMYHBIX MPEIMETHBIX oOjacteil. B Toxe Bpems maHHas
TEXHOJIOTUSI TIPEIoiaraeT TpaHCHOPMAIIUIO CXEMbl B3aUMOJICHCTBUA B
mporecce oOydenus. Kak ormewaer W.A. 3umHSAI, «BMECTO IIHPOKO

pacnpoCcTpaHEHHOM CXEMBbI CyOBEKT-00BEKTHOTO B3aUMOJICHCTBUSA
(mpenonaBaTenb — ywaniuics), JOJKHA UMETb MECTO CXeMa CYObeKT-
CyOBEKTHOTO paBHO napTHEPCKOTO y4eOHOT0 COTPYIHHYECTBAY

[BumHss,1991:71].

BeG-kBecT 1MO3BONSET  MOJEIMPOBATH  pEalbHOE MHOTOCTOPOHHEE
npodeccuoHanpHOe  OOMICHWE, TMOApa3yMeBaeT pabOTy C  pealbHOU
MPaKTUYECKON CcHUTyalueil, mpoOseMoi, TpeOyrole uccieqoBaHus Ju0O0 B
WHIUBUIYaIbHON, 1100 B TpymnmoBou ¢opme. Bo3moxxkHO mpumeHeHUEe BeO-
KBECT TEXHOJIOTHM B TEYCHHE OJHOTO 3aHSTH, WM K€ Ha CEpUH;, Ha JO00H
CTYTIeHH 00Y4YEeHUSI, B HE3aBUCUMOCTH OT YPOBHS BIAJCHUS S3BIKOM.

3anstusa no PKU npoxoast B KoMpOPTHON, aKTUBU3UPYIOIIEH UHTEPECHI
oOydaemoro atMocdepe, 4To aesaeT 00y4aeMoro MHTEPAKTHBHBIM YYaCTHUKOM
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yuyeOHOro mnpouecca. BceraeacrBue 3Toro pabota HpHOOpETaeT TBOPYECKUN
XapakTep, TPeOyIOUM CaMOCTOATENBHOTO TEepeHoca 3HAHUM, YMEHUUW U
HABBIKOB B HOBBII KOHTEKCT UX MPUMEHEHHs. VICIOIb30BaHNE PYCCKOTO S3BIKA
CTaHOBHUTCSI €CTECTBEHHBIM, yUalluiics oOpariaeT BHUMaHue, IPek/e BCero, Ha
CoJiep>)KaHUE BBICKA3bIBAHMS, a 3aTEM YK€ Ha sI3bIKOBYIO (popmy. B mporecce
AESITeTbHOCTH CTYJEHT aKTHBEH, CAMOCTOSTEIICH.

Takum o6pa3zoMm, MHPOPMAMOHHO-KOMMYHHUKATUBHON BEO-KBECT HMMEET
MPEUMYIIEeCTBA NCTIOIB30BaHUS, KOTJa CTYJCHT Pa3BUBAET:

- poeccCHoHaTbHO-KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETCHIINIO (3aKpeIIeHHe U
yBeNIM4YeHHEe oObeMa TpPO(QEeCCHOHATBHBIX 3HAHWUH, YMEHUH, HaBBIKOB,
TIOBBIIIICHNE YPOBHS MPO(ECCHOHATBHOTO PEYeBOro OOIICHHS, (HOPMUPOBAHHE
KYJbTYPbI TPO(PECCHOHATIBHOTO PEUYEeBOT0 OOLIEHUS);

- UHPOPMALIMOHHYIO  KOMIETEHIMI0  (IMOMCK, OTOOp,  aHamu3,
KOHKpeTH3amuss  HeoOXxonumor  wmH(pOpMamwu, HABBIKK  pabOThl 1O
MHPOPMAITMOHHBIM TeXHOJOTUsAM, co3nanne MK T-mponykToB u T.1.);

- JIMHTBOKYJIBTYPHYIO KOMIICTCHIIMIO (3aKpeTUIeHHE U yBEJIWYCHUE
o0beMa  JIMHTBOKYJIbTYpHBIX  3HAHHWHA, yMEHWH, pa3BUTHE  HABHIKOB
MEXKYITbTYPHOU KOMMYHHUKAIIHH );

- caM0o00pa3oBaTeIbHYI0 KOMIIETEHIIUIO (CaMOCTOSITENIbHBIA TOMCK,
otOop, aHaIM3, CUHTE3 yueOHOU nH(popMaIun);

- HaBBIKM TApHOW, TPYNIOBOM U KOJJIEKTUBHOW paboOThl MpHU
TUTAHUPOBAHUH, pacnpeneneHun (GYHKIIMOHATBHBIX 00s13aHHOCTEH,
B3aMMOIIOMOIIIH, OCYIIIECTBICHUIO CAMO- U B3aUMOKOHTPOJIS;

- KOTHUTUBHBIE YMEHHUS W HaBBIKM (TJIAHUPOBAHUE, HCCIEIOBaHUE,
aHaNMM3 W CHUHTE3 TIONYYECHHBIX JAaHHBIX, JUBEPTCHTHOE W KOHBEPrE€HTHOE
MBIIIJICHUS);

- JMYHOCTHBIM POCT W CaMOOILICHKY (pa3pelieHue CIO0XKHBIX CHUTyalluH,
YMEHHE OpPHUEHTUPOBATHCS B IMPEAOCTABIEHHOM BBIOOpE, OOOCHOBaHHUE U
apryMeHTHpPOBaHUE CBOETO BBIOODA, NPUHSITHE WHINBUYaIbHON
OTBETCTBEHHOCTH, KpUTHUECKUN B3TJISA U T.I1.).

PackppiB CymHOCTP U (PYHKIMOHAQJIBbHBIE BO3MOXKHOCTH, OTMETHB
npeuMyllecTBa MHPOPMAIMOHHO-KOMMYHUKATUBHON BEO-KBECT TEXHOJOTHH,
Mbl TPUIUIA K BBIBOJY, UYTO OHA CIOCOOCTBYIOT TIOBBIIICHHIO KadyecTBa
oOyuenust PKU sxoHOMHCTOB-0aKanaBpoB, MHTEHCUDHUITUPYET U ONTUMHU3ZUPYET
JUHTBOJAMJAKTUYECKUN  TPOLIECC, TOBBIMAET YPOBEHb KOMYHUKATHBHO-
TBOPYECKOW aKTUBHOCTHU €r0 YYaCTHUKOB, BHIBOJIUT MHOCTPAHHBIX yYalIUXCS HA
HOBBI YPOBEHH MPOGECCHOHATHPHOW KOMMYHUKAIIHH.
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Peer pressure is the direct influence on people by peers or the effect on an
individual who is encouraged and wants to follow their peers by changing their
attitudes, values or behaviour to conform to those of the influencing group or
individual. For the individual, this can result in either a positive or negative
effect, or both. The disadvantages of peer pressure are substance abuse, sexual
activity, and distance between family and friends. Some people would do
anything to fit in a group, and the most known common way is drinking alcohol
or maybe using drugs from the peers around them. Some teenagers will drink on
every occasion alcohol is present, and with teenagers these occasions are
abundant. And a few will even take it a step further and start using drugs to
prove to their peers that they are rebellious and “cool”.

Teens were surveyed about drug use and 55% said they started using
drugs after being pressured by their friends. Unfortunately, this behavior may
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lead them to addiction to alcohol or drugs and they will end up harming
themselves rather than enjoying their teen years with their friends. Furthermore,
becoming sexual active can be caused by peer pressure. Seeing everyone doing
it makes it seem easy and normal. It can easily lead a person to block their
misgivings or hesitation and go further than they wanted to with a sexual
partner. Studies shown that 33% of teenage boys felt pressured to have sex, and
23% girls of the same age group. Being pressured on such a thing can lead to
serious consequences like having a child that the parents are not willing ready to
raise in addition to all types of sexually transmitted diseases. To add to that,
many parents worry about the influence their children’s friends have on them.
During the teenage period, children value the opinion and acceptance of the
friends more than the parents’. Consequently, if they have weak personality and
are susceptible to peer pressure, this will make the relations with the parents
even weaker than it already is. Most teenagers testify that they distance
themselves from their parents to be closer to their peers and to prove to them
that they are independent persons who don’t need the parents’ approval.To
conclude, the negative influence of the peer group is connected to the
involvement in risky behaviours. That is not to say that peer pressure doesn’t
have positive influence. It simply means that peer pressure has its two sides and
it goes back to you on how you manage it and how to control your life,
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HOBPY3 - HAUTOJIOBHIIIE CBATO A3EPBANMJI)KAHCBKOI'O
HAPOY
Canaes I6paxim CeBinmikoBu4, AzepOaiikan
HaykoBwuii kepiBHUK — K.(.H., cT. BUKJI. Koounko H.A.
XapKiBChbKUI HAIIOHAIBHUHN YHIBEPCUTET BHYTPIIIHIX CIIPaB
(61080, Xapkis, np. JIbBa Jlanmay, 27, kad. comiaabHO-T'yMaHITAPHUX
muctminiig, Ten. (057) 73-98-260)
e-mail: kobilko89@gmail.com

Annotation: Azerbaijan is famous for its national holidays, traditions and
customs. A special place is occupied by the holiday of Novruz. It symbolizes the
arrival of spring and the renewal of nature. According to folk tradition,
Azerbaijanis light fires, prepare various national sweets, paint eggs, and visit.

AzepbaiipkaH CIaBUTHCA CBOIMH HAIIOHAJTLHUMHU CBATAMH, TPAJAHIIISIMU
ta 3BH4yasMmu. OcoOnuBe Micie mnocimae cBiITo HoOBpy3, sKe MIOPIYHO
Bim3HavaeThes 20-21 OGepesHsi, y JeHb BECHSIHOTO PiBHOJEHHSA. BOHO cuMBOII3y€
MPUXiJ BECHU i OHOBJICHHSI MPUPOU. 32 HAPOJHOIO TPAAUIIIEIO0 a3epOanIKaHIIl
MajusaTh OaraTTs, TOTYIOTh P13H1 HAIlIOHAJIBHI cOJI0A01I1, (apOyIOTh SHIIS, XOSITh
y rocti. HoBpy3 BBaXXa€TbCsi CBSITOM OINTHUMI3MY, MEPEMOTH >KUTTEBUX CHII
npupoy, ii OyitHoro nBiTiHHS [1]. B A3epOaiimkani CBATKYBaHHS MPOXOISAThH
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MPOTATOM I’ SITU JHIB, TOMy HOBpY3 yBa)kaeTbCsi OJJHUM 13 HaiMACOBILIUX CBSIT.
Y 2009 pomi Hoepyz-6aiipam Oyno  BkiwodyeHo FOHECKO  no
Pernpe3eHTaTUBHOrO CIUCKY HEMATEPIaAbHOI KYJIBTYPHOI CIIaIUIMHU JIFOICTBA.
Azepbaiipkanill — HaA3BUYAaHHO TOCTUHHUN HApOJA, TOMY 3HA4yHy yBary
BOHU NPUJIUISIOTh CBITKOBUM CTpaBaM. PaHilie, 3a HapOJHOIO TpaaMIli€l0, Ha
CTOJI1 000B’I3KOBO MaJia OyTH prda 3 ToJI0BOK0, (hapUIMpoBaHa ropixaMu Ta

BUHOTPAJOM KHIIMHMII. 3roJ0M TIOYajd IOJaBaTH IUIOB. BHUPI3HIETHCS
CBATKOBUM CTUI BEJTUKOIO KUIBKICTIO COJIOJIONIIB, TAKUX SIK IIEKepOypa, maxsiana,
O0anamOypa, [ora. 3paBHa cknamacs Tpaaullisi, 0[O0 BCl CTPaBH MAarTh
NOYMHATHCS Ha JIiTepy «C». Hampwkman, cymax — mpuIipaBa, CIOJ — MOJIOKO,
CEMEHHU — IMpOopociia MIlIeHUIlsl, cab3u — 3eieHb. KpiM cTpaB, Ha CTUI CTaBIAThH
J3epKayo, CBiUKy Ta ¢apOoBaHI SHI, IO CUMBOJI3YIOTH O0EpIr JIFOJUHU Bif
31UX AyxiB 1 Hactanus Hosoro poky [2].

VY nepmmii nenp HoBpysa mroam BCTalOTh AyKe paHO, 00 MPUBITATH
onHe ojxHoro 3 HoBum pokom 1 moGaxatu Onaromnonyqus. SKIIO € MOXKIIUBICTb,
11yTh 10 piuku abo jpKepena, o0 YMHUTHCS, aj)Ke BOJla CHMBOJII3y€E OUYHIIICHHS
JIOJIMHM. 3a HAIIOHAIBHOIO TPAJHUIIIE0 BpaHII HEOOXITHO 3’ iCTH IMIOCh COJIOJKE
(Men abo 1yKop), a MOTIM MPUTOCTUTH 3HAKOMHUX 1 PITHUX coyiofomamMu. IcHye
TaKOXK 3BUYail gapOyBaTH SIHIL Ta MEPEBIPATH iX HA MIIHICTh, IO JACIIO
CXOXKHH 13 yKpaiHChKMM. Y JIHI CBATKYBaHHS HE MO)KHA IPOKJIMHATH, OpeXartH,
KOTOCh 3acCy/)KyBaTH, pOOWTH IOraHi BUYMHKU. He mpuiiHsITO maBaTu B OOpT,
a/pKe BBAXKAETHCS, IO TAaKUM YHMHOM XassiiH M030aBisie€ [iM JIOCTaTKY.
BBaxkaetbcst, mo HoBpy3 — ciMmeifHe CBATO, TOMy HOTO Kpaile BiJ3HAayaTH B
POIMHHOMY KOJIi. Y Il JTHI 3aCY/KY€TbCS HEOXalHICTh 1 HEeA0aiCTh, TOMY B
OyJIWHKaxX HABOJATH JIaJl 1 YACTOTY, OHOBJIIOIOTH CBIM ofsr. SIKIo JroguHa 3
KMMOCh TIOCBapwjiacs, TO BOHA Ma€ TMOMPOCUTH MPOOAYeHHS W TOMHPHUTHUCA.
Toni mocsraeThcsi mMOBHA TapMoHiA. IcHye uymmano oOpsniB, TMOB’s3aHUX 13
rocroAapcTBOM 1 ckoTapcTBoM. Tak B AsepOaifkani B mepiog Hospys-
OaifpaMy He MOXKHA BOMBATH TBApHH.

Ha cBsaTO nmrogm cmiBaroTh TMiCHI, MPOBOASTH PI3HI HApOAHI irpu, nae
JEMOHCTPYIOTh CBOIO MANCTEPHICTH 1 MIPSIOTHCSI CHIIOIO, PO3ITPYIOTHh BHCTAaBH.
B azepbaiixaHCbKOTO HApOAYy € 4YMMano CUMBOJIIB. Hampukinajn, 3emMHa Kyns
TpUMA€EThbCSI Ha porax MipiyHOro Ouka, TOMYy TEpes YacTyBaHHSIM TOCTEH Ha
JI3EPKaJIO CTaBIAThH (papOoBaHE SMIE 1 MUTh, KOJIM BOHO XUTHETHCS, BBAKAETHCS
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MOYaTKOM HOBOro poky. IlaxnaBa cumBoIIi3ye 3ipKU Ha HEOI, a ii 1mapu — mapu
3emui, atmocdepu. [llakpOypa € cuMBosom Micsils, a ['ora — conus [2].

Ha Hogpy3-0aiipam kokeH azepOaiikaHellb HAMara€ThCsl MOKa3aTH CBOIO
mieapictb. KpiM yacTyBaHHS rocTeil, MpUWHATO AapyBaTU CyciiaMm 1 JIpy3sM
Jacolll Ta CBIYKM. SIKIIO B CiM’i € 3apyuyeHa JiBYMHA, TO HapeueHuu i
HAJICUJIa€ OCOOJIMBY XOHYY — CBSITKOBY KOP3UHY, KYAH, KPIM COJIOAOLIIB, KIaje
30710T1 ¥ cpiOHI BUpoOu. CiM’sl HAPEUEHOI Y CBOIO YEPry TaKOX BUSBISE 3HAKU
yBarv poJiuHi HAPEYEHOrO.

B Asepbaitmxani HoBpy3 CBATKYIOTH M'SIThb JAHIB, a HamlepeaoHi
BiZI3HAYAIOTh YOTUPU BIBTOPKA 3UMH, SIKi € CHMBOJIAMHA YOTHPHOX CTHUXii: BOJIH,
BOTHIO, BITpY ¥ 3emuti. KoxeH leHb CympoOBOJKY€ETbCA MICHAMM Ta irpamu. B
OCTaHHIM BIBTOPOK JITH XOJATh IO CyClAaX, CTYKalTh Y JBEpl JOMIBOK,
KJIaAyTh IIANKK ¥ XoBatoThcs. ['ocrogapi MaroTh HAOBHUTH IIAMKHU JACOIIAMH,
a TaKOXX MOKJIACTH B HUX T'POIIIL.

3 0co0JIMBOIO IIAHOIO a3epOailIKaHIll CTaBJISATLCS O BOTHIO: CBIUKa € HA
CBATKOBOMY CTOJIi, yB€Yepi CBIUKM 3aMajiOl0Th Ha KOXHOTO YJieHa POJUHH,
3aKIHYY€ThCS MacoBe T'yJsiHHA OaratTsaMm. Jltonu OepyThbesl 3a pyKH, TaHIIOIOTh
HABKOJIO MOJIYM’s1, @ MOTIM CTpUOalOTh Yyepe3 Hhoro. BBaxaeTncs, 1110 BOTOHbB €
CHMBOJIOM OYMILICHHS, BiH IMOXKUPAE 3JI0 1 BC1 XBOPOOH.

Takum uymHOM, HOBpy3 — HaWroyioBHilIe CBITO a3epOaiiKaHCHKOTO
Hapony. I3 HMM TOB’s3aHO 4YMMaio Tpaauimii 1 3Bu4aiB. Hopys-Oaitpam
CUMBOJII3Y€ MPUX1Jl BECHU, OHOBJIEHHS 1 OYMILEHHS JIOAUHH.

Crnucok BUKOPUCTAHUX JIPKEPEIT:

1. Hospy3 Baiipam. URL.: https://file.liga.net/holidays/novruz

2. Hoepys B  Asepbaimkane. URL:  https://www.calend.ru/
holidays/0/0/264/50/
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UNACCEPTANCE OF RACISM BY UKRAINIAN SOCIETY
Sabah’ya Iman, Marokko
Research advisor — Assistant Professor, T.V. Pakhalkova-Soich
Kharkiv National University of Radioelectronics, Ukraine
(61166, XapwkoB, mip. Hayku,14, kad. A3p1k0BO# MOATOTOBKH,
ten. (057) 702-14-11)
e-mail: tetiana.pakhalkova-soich@nure.ua

Racism is the belief that groups of humans possess different behavioral
traits corresponding to physical appearance and can be divided based on the
superiority of one race over another.

It may also mean prejudice, discrimination, or antagonism directed against
other people because they are of a different race or ethnicity.
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Modern variants of racism are often based in social perceptions of
biological differences between peoples.

These views can take the form of social actions, practices or beliefs, or
political systems in which different races are ranked as inherently superior or
inferior to each other, based on presumed shared inheritable traits, abilities, or
qualities

It is important to talk about the country of Ukraine to which thousands of
students are headed annually to complete the study.

Having students from all over the world means different races, religions,
languages and colors of skin are different.

But the Ukrainian people coexist with all other peoples, respecting all
communities, religions and various nationalities.

It's very easy to adapt to the Ukrainian people, enough to not touch their
holy ones as they respect all your privacy.

YK 37.018.43:81°24

COMPARING TRADITIONAL METHODS WITH INNOVATIVE
METHODS AND THEIR BENEFITS IN OUR LEARNING PROCESS
Ulfatoy Tur’gunboyeva, Uzbekistan
Supervisor — Muhayyo Ahmedova, senior teacher
Andijan State University
e-mail: btoshboeva@mail.ru

Annotation: This article deals with comparing traditional methods and
innovative methods and their advantages which is discussed still in some
schools of our region.

Key words: innovative methods, approach, quizzes, skills, learning style,
communication skills, practice, language skills, deductive method.

Teaching English to Uzbek schools has become a challenge nowadays.
Applying new innovative technologies is still being arguable questions in some
schools of our region. Though some teachers are experienced, they are for
grammar translation method and it is considered has been more convenient way
In teaching.

No doubt, there four skills of learning language: reading, writing,
speaking and listening. To direct the students’ learning in these skills we should
determine their grammar skills first. To involve the students during the classes
we should define the level of their knowledge. In elementary level the learners
should have imagination about grammar as well as they could.

Teaching English as a second language, according to this approach,
should not stray from the model.

Above mentioned approach gives the result, if the instructor speaks the
first language of the students in addition to English, because much of it is based
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on the teacher’s ability to translate. Grammar rules which is necessary for
obtaining languages skills should be taught in the student’s native language,
with examples provided in simple English sentences that the teacher can
translate back to the native tongue so that a firm similar can be drawn. Learning
rules give the opportunity of being able of usage them in speech through the use
of examples and quizzes.

We should know that vocabulary is also inseparable part of this method,
as students need a large knowledge bank of English words in order to express
and form their own English grammar examples. Vocabulary quizzes and plays
develop this approach and impact the improving learning skills. In many cases
the knowledge of English language is examined in terms of grammar rules.

This method is useful for students who natively speak a language with a
different set of grammar rules from English. The instructor must have a strong
grasp of the English language themselves, and the grammar rules of their
classroom’s native tongue, meaning it’s best if all students are coming at
English from the same first language. However, we should not turn a blind eye
to the expected outcomes the students who are autidory learners these lessons
will be boring and they can lose the interest quickly. In this case the teacher
should include innovative methods also such as a group work, a pair work. It
motivates the students’ self — confidence and desire to learn English.

Grammar translation method is similar the grammatical approach, only
with a broader focus on the English language’s structure in comparison to the
native language of the students. It should be taught by an instructor who speaks
the same language as their students, and all the students must also share a
fluency in the same language. Some teachers are sure that with the four skills of
learning (reading, writing, listening, speaking) translation should be considered
as the fifth learning skills. It is also contestable problem.

In this approach English will be taught as a subject like any other, with
different elements of the language such as vocabulary, grammar, syntax,
speaking, reading, and writing focused on every day. During the lessons in
which this method is used will make strong use of note cards, where students
can write English vocabulary and grammar concepts on one side, and then
translate the word or idea on the back in their native language. They are Visual
learning styles.

In deductive method lecturing will be the primary during the class, with
student questions allowed and encouraged. If we check out this introduction to
English grammar course and we should make sure we’re up to speed on the
basics. Otherwise students can get used to explaining the rules only in native
language. It will make slow of their communication skills in English.

This method is best for students learning the English language because of
an academic interest in it as a language, and not just an interest or need to know
how to speak it. Speaking, reading, and writing the language will be given equal
priority, and rules and concepts will not be avoided for a more “natural”
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approach. It will be taught academically, as any other subject, and is best for
students who are interested in this kind of rigorous approach. But not all
children that we are going to teach want to learn English on this purpose.

Vocabulary should be taught first, as it is the easiest to grasp because it
can be demonstrated with a visual aid. As the student builds vocabulary, the
instructor can begin introducing abstract words and elements of the language,
but without explaining or focusing on the actual grammatical structure. The
complexities of the language will be learned inherently, with the student picking
up on its patterns through practice and application only.

At the end of each class period, there can be an optional question and
answer session where students are allowed to ask the teacher about that day’s
lesson. Here, clarifications may be made and confusion may be cleared up, but
again, this is entirely optional. Sometimes, the best way to learn the language
through this method is to just tough it out and let it come naturally.

This method works best for situations where the instructor does not speak
the native language of the students they’re instructing. (Of course, this would
make the optional question answer sessions impossibility.) It is also an ideal
method for situations where there is a diverse set of students who don’t share the
same native language, all trying to learn English. This way, the barriers and
constraints brought in by an inability to communicate natively can be dismissed,
and a stronger focus on the language at hand can be made. Check out this
intermediate English language course and make sure you’re prepared to
represent the language with fluency and accuracy.

YK 811.512.3°3

CEMAHTUKA COBPEMEHHBIX MOHI'OJIbCKUX UMEH
basp-buner Opeonos, MoHromnus
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(61002, Xapwkos, yi. SIpocinaBa myaporo, 25,
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Annotation: The presented work is devoted to the peculiarities of the
names of the Mongolian people. Today the names of the Mongols reflect both
the Mongol culture proper and the cultural and religious influence of Buddhism.
They contain information about the person himself or represent a kind of
program for his future.

VYxe MHOro jer B YKpauHy MJisi TNOJYYEHHUs BBICIIETO OOpa3oBaHUs
MPUE3XKAT CTyAeHTbl W3 Monronuun. Kak u apyrue npeactaBuUTENM CTpaH
a3MaTCKOrO0 PEruoHa, BCE€ OHHU BBI3BIBAIOT HHTEPEC OCOOEHHOCTSIMU CBOEH
KYJIbTYpbl. MHOTMX HHTEPECYIOT, HAIPUMEDP, 3HAYEHUSI MOHTOJIbCKUX UMEH,
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KOTOpbI€ HE TOJBKO 3BYy4YaT JOCTATOYHO HEMPUBBIYHO [IJII HOCUTENEU HHBIX
KYJbTYp, HO U COJAEPXKAT B CKPBITYIO JJISI OKpYKaromux HHGOpMaIui 00 UX
3HAYCHUHU.

Ceronns s — ctyneHt nepBoro kypca XHAJLY u nipeacraButens IpeBHEN
KyJbTYpbl MOETO Hapoja — XOTell Obl HEMHOrO paccka3aThb 00 OCOOEHHOCTSIX
MOHTOJILCKUX HMEH. JTO, KaK MHE KaXEeTCs, MPEJCTaBIACT OIpeeeHHbIN
WHTEpeC, B TOM 4YHUCJIE M JJIsl TOHUMAaHWUS BHYTPEHHErO0 MHpa MOHTOJIOB,
MO3BOJIACT JIYUIlle TOHATh HCTOKM WX JPEBHEU KyJIbTYpbl, OCOOCHHOCTEH
CaMOCO3HaHUS U UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX B3aUMOCBSI3EH C COCEASIMU.

Becbma uHTEpECHBIM sABIISIETCS TOT (PAKT, UTO CETOIHS M3BECTHO Oosee
40 TBICSIY MOHTOJBCKHUX COOCTBEHHBIX HMeH. WM 93T0 mnpu HeOOoJbIION
YUCJICHHOCTU HacesneHus. [Ipu 5ToM y aHriam4aH, Hampumep, BCETO OKOJIO 3-X
TBICS'Y UMEH. Y MOHTOJIOB MMEHA COOCTBEHHBIE OTPAXKAIOT KaK COOCTBEHHO
MOHTOJILCKYIO KYJIBTYPY, TaK M KYJbTYPHO-PEIMTHO3HOE BIUsHUE Oyaau3ma.
HckoHHbIe TUYHBIE UMEHA MOHTOJIOB BO3HHUKIHW B TiyOOKo# npeBHOcTH. Ecim
KEHCKHE UMEHA CUMBOJIM3UPYIOT KPACOTY, BEINYaBOCTh, I00POTY, KPOTOCTh, TO
MYKCKHE UMEHA B OCHOBHOM BBIPAXaIOT CHITY, OTBAry, My»eCTBO U XpaOpOCTh.

B npesnem noxymente — «CokpoBeHHOM cka3zaHuu MoHrosioB» (XIII B)
MOXHO  yBUaeTh oOkoio 400 aHTpPOMOHMMOB  YHUCTO  MOHIOJIBCKOTO
IPOUCXOKACHUS U HEKOTOPBIE U3 HUX UMEIOT BIOJIHE MOHATHBIA cMbICIT: UyJIyH
— KaMEHHBI, AJTaH — 30JI0TOM, 33B — HAKOHEUHUK CTpEJIbl, Konbsi, MyHX —
BEUHBIU.

Boibop uMeHU nii MOHTOJOB HMMEET OYeHb OOJIBIIOE 3HAYEHHUE, UTO
MOJTYEPKUBAET U MOHTOJbCKAsI MOroBopka: «CvedeHHas nuwja — nonymyux Ha
NONOHA, HA0emas 00excod — NONYMYUK Ha noieo0d, NPUHAmMoe UM — HONYMUUK
Ha BCIO dicu3tby. OOBIYHO OBLIO MPHUHATO MOA0HMPaTh UMS B COOTBETCTBUH C
YUYE€HHUEM O TISITH CTUXMSIX (OTOHB, BOJAA, METaJUl, JEPEBO, 3eMJisi), UTOOBI OHO
OBLIO HE TOJIPKO 0JIAr03BYYHO, HO U COOTBETCTBOBAIO CTHXHMH pebeHka. Ecinu He
MOJIy4ajJoch BHIOpATh MMSI U3 KEJIAeMbIX BAPUAHTOB, TO OYMaKKH C WMEHEM
KJIaJld B MEUIOK C KPYIOH, 3aT€M IIPOCEUBAJHU, U JaBAJIU TO UMsI, YTO BbIAAJIO0
MIEPBBIM.

Kak u kurailickue, MOHTOJIbCKME HMEHa COACPKaId HHPOPMAIUIO O
caMoM yenoBeke. MIMsi MOTJIO TOBOPUTH O TOM, KTO OH — OXOTHHK, OJICHEBOJ
(uMeHa, CBsI3aHHBIE C TUKUMU KUBOTHBIMH), CKOTOBO/I; YEJIOBEK U3 CEMbH, TI€
BBIIIIE BCEro IEHAT UCTOPUI0O MOHronnu (MMeHa XaHOB M TOCYAapCTBEHHbBIX
nesreneid) wunum ydeHue bynnpl (MMena yuurtenedl Oynausma, OO0XKECTB,
CBAIIICHHBIX, TOYUTAEMbIX B MOHTOJIMU PETUTUO3HBIX KHUT).

B MoHronnu c4uTaroT, 4TO UMs MOKET OKa3aTh MOJOKUTEIbHOE BIUSHHE
Ha Cyap0y WX HOCHUTENIe — OHO CIOCOOHO TMOBIUATH Ha (QopMUpOBaHUE
OMPEJICICHHBIX KaueCTB B YEJIOBEKE: NOOPOTHI, MyAPOCTH, CMEIOCTU, CUIIBI — B
MYyXYMHE, KpacoThl, HEXKHOCTH — B OIKCHIIMHE, TMOBJIMUATH HA  €ro
0J1arocoCTosIHUE, 3A0POBbE, MPOJOJLKUTEIIBHOCTh KU3HU U T.N. Takue MMeHa
O0OBIYHO HaJIETICHbI MO3UTUBHBIM cojiepkanreM: basin, baun (Ooratelit), Amap
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(criokoitHbIN), ApuyH (uucTeiid, cBemiblid), LPmAr (userox), Bbasip (baup)
(panocts), Apcanan (sie), baarap, baatp (repoii, 6orateips), boaa (cransb),
Hapsily C UMEHAMU TIOPKOS3BIYHBIX Hapoa0B Apciaan (JeB), Bypkyrt (open),
Jlaxonbapce (TUrp) MpeaAcTaBiIsSIIOT co00il (opMy MOKenaHUs MaIbYUKaM CTaTh
CUJIbHBIMU, KPETIKUMU, MYKECTBEHHBIMHU, CMEJILIMU — HACTOSIIIIUMU T€POSIMHU.

B Monronuu peako MarT CHIHOBBSIM MMEHA IBETOB, TaK KaK CUWTAIOT,
YTO T€ HMEIOT KOPOTKUU JKU3HEHHBIM CPOK, MOATOMY HE MOTyT OOemaTh
noyroynetre. A BOT jgoueped yacto HasbiBatoT Capnaii (po3a), XoHrop3sy.a
(Tronernian), 3ambara (marsosus), CailxaHupIAT (KPaCcUBBINA IBETOK).

NMena BBIMOMHSAIM W BBIMOJHSIOT (yHKIUIO obeperoB. Hampumep, B
MOHT'OJIbCKOM CeMbe, TJIe YacCTO YMUPAIU WIH OOJeNN JETH, HOBOPOKIACHHBIM
JaBaJIOCh WMsI, KOTOpO€ HE TMPHUBIEKAIO 3JbIX JAYXOB: JHIOMII (HE D3TOT),
TApoum (ue Tot), Myy Yxun (rioxast 1eBoOYKa) U Jp.

B coBpemenHoit Monronuu npeo0i1aiaroT KpacuBble MOITUYECKUE UMEHA
MOHTOJIbCKOTO TPOMCXOXICHUSA: ApHyHaa (COKpoBeHHas, uuctas);, sKapraJ
(caacthe), 3asia (cynwnOa); Hapanrya (comHeunas kpacaBuila); CapaHTysia
(;yHHBI cBeT, ay4); Bosn (ctanb) u gpyrue.

B cnucke MOHTOJNBCKMX HMMEH €CTh M HWMEHA, 3alMMCTBOBAaHHBIC U3
apabCcKoro, KUTalCKOT0, TIOPKCKOTO, TPEUECKOr0 U PYyCCKOTO SI3BIKOB. A B Hallle
BpeMsi (POHJ MOHTOJIBCKMX MMEH IMOMOJHAETCS B CBSI3U C HOBBIMH OOBEKTAMH,
KOTOpBhI€ OCBaMBaJl WM Yy3HaBajd uenoBek. Hampumep: Cancap (kxocmoc),
Canump (Carypn), Oacap (o1 — «3Be31a», cap — «IyHa») U Jp.

Ceronnst cuctemMa UMEH COOCTBEHHBIX B MOHroimu, Kak U B APYrUX
BOCTOYHBIX CTpaHaX 3HAYUTEIBHO  YINPOCTHIACh IO  CPAaBHEHHUIO C
CylIECTBOBAaBIIEH B JPEBHOCTH. Ho mroaM nNo-mpekHEMY MNPOAOJIKAIOT
NpUIaBaTh MPOIIECCY HAUMEHOBAHUS OTPOMHOE 3HAYEHHE U CTaparoTCs AaTh
pebeHKy 01aro3By4HoOe, 3a4aK011ee MO3UTUBHYIO MPOrpaMMy Ha OyayIIee ums.

Taxum 006pa3oM, U3ydeHHE JTUYHBIX UMEH J1aeT OOIMMUPHYI0 WH(pOpMAIIHIO
O TPaJUIMOHHOM 00pa3e MBIIUICHUS, O0bIUasIX, PEIUTHO3HOW JKU3HU U OBITE
BCEX HApOJ0OB, IO3TOMY 3aCIIyKUBAET JAIbHEHIIErO U3yUYCHHUS.

JIuteparypa:

1. JlamoxanoBa W.A. HckoHHBIE JIUYHBIE HMEHA Y MOHTOJBCKHX
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SELECTION OF THE LEXIC MINIMUM IN ENGLISH LANGUAGE
FOR PRESCHOOL LEARNERS
Ayupova Guloyim Baxtiyorjon qizi,

MA TESL student at Webster University in Tashkent, Uzbekistan
Supervisor — Ayupova Khilola teacher of the Department of Russian and
Literature
Andijan State University
e-mail: btoshboeva@mail.ru

Annotation: Teaching a foreign language should make a concrete
contribution to the formation of a comprehensively developed harmonious
personality. Such a social order determines a whole range of educational,
developmental and educational goals. When starting to study foreign languages,
students expect a lot from a new academic subject, so they begin to study it with
pleasure. At the initial stage of training, the basic skills and knowledge of a
foreign language are laid.

Younger school age is the most responsible stage of school childhood and
in many respects decisive for the subsequent years of study. Therefore, by the
end of primary school age, the child must want to learn, be able to learn and
believe in himself. It should be remembered that teaching foreign languages to
junior schoolchildren who are just beginning to comprehend the wisdom of their
native language is not an easy task.

The linguistic material that makes up the content of education is a set of
homogeneous in a certain respect sets of linguistic facts, which in the
methodology are called "linguistic minimum".

From the point of view of minimization and compression, language
minima are defined as "the quantitatively smallest aggregate of language
elements, the properties of these elements and the rules of their functioning,
which, when combined, form a reduced analogue of a language that retains,
within specified limits, the ability to perform certain functions characteristic of
the language as a whole or what - or its varieties. The central place among
linguistic minimums is undoubtedly lexical minimums. As the researchers point
out Skalkin V.L. and Varezhkina NV, the term "lexical minimum®" is used in the
methodological literature in two meanings. First, lexical minimums are called
lists of words that are subject to compulsory assimilation at a certain stage of
learning a non-native language. Secondly, lexical minima are often educational
monolingual and bilingual dictionaries intended for persons studying a particular
foreign language [1].

As you know, there are certain principles for the selection of the lexical
minimum: thematic selection, frequency, forecasting errors by language
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interference, semantic selection, the principle of compatibility, the principle of
stylistic unlimitedness, as well as the principle of derivational value [2].

Thematic selection is understood as the selection of a rather limited
number of special words and expressions, without which communication on a
particular topic is impossible (a teacher, a housewife, a singer). The frequency
of the use of words and phrases is determined using a number of educational
dictionaries, textbooks and reference books (a teacher, a housewife, a pupil).
Predicting mistakes based on language interference helps to select the lexical
minimum necessary for the correct and idiomatic expression of the student's
thoughts (a doctor, a dentist, an officer).Semantic selection implies that the
selected words should express the most important concepts corresponding to the
studied topic of speech and writing (an engineer, a pupil, an economist).

The principle of compatibility indicates that the value of a vocabulary is
determined by its ability to combine with other words. The higher the
compatibility of a word, the more valuable it is from the point of view of
communication (to work in an office, a teacher of Russian, to want to be a
runner).

The principle of word-formation value is the principle of the ability of
words to form new words using prefixes, affixes (a dancer, a worker, a jumper).

The main goal of working on vocabulary at the initial stage is the
formation of a vocabulary necessary and sufficient for elementary
communication in the educational and everyday life sphere; as well as providing
lexical content for mastering grammar.

At the initial stage, strict vocabulary minimization is required. The teacher
can go beyond the minimum, but he must understand that nothing extra should
be given. It is customary to distinguish between active and passive lexical
minimum.

An active, or productive, vocabulary contains words that students must
learn and use to express their thoughts. Passive, or receptive, vocabulary
consists of words that students must understand when reading and listening to
foreign language speech.

The lexical minimum on the topic "Professions" includes passive
vocabulary and the most used active words. It should be noted that the selection
of an active lexical minimum should be carried out when planning the
educational process and developing the appropriate educational materials
consciously and purposefully, based on specific goals and content of training.

Many professions mentioned in textbooks coincide in phonetic and
semantic similarity with their Russian equivalents (doctor - a doctor, officer - an
officer, economist - an economist). Such lexical units are easier to remember by
younger schoolchildren and become the most used.

You can select the lexical minimum for working on a specific topic by
focusing on:

1) the level of development of students, their outlook;
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2) the objectives of the lesson;

3) a specific communication situation;

4) the level of learning of students, etc.

If necessary, the volume of the lexical minimum of younger students can
be expanded, going beyond the program requirements. Based on the above
observations, we can conclude that one of the main tasks of describing a
language in order to teach it is the expedient and correct content of the language
material from the point of view of science. In this regard, the selection of lexical
material in the methodology is the first and decisive stage in the process of
building training. It is impossible to master the entire vocabulary of a language,
therefore vocabulary learning should be limited and controlled in a certain way.

Literature:

1. Skalkin V.L., Varezhkina N.V. On the question of the functional unit of
the lexical - phraseological minimum // Foreign languages at school. No. 5.
1991.

2. Falkovich M.M. /I Lexical minimum in English. M.: Higher school,
1972.S. 3-8.
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MPOBJEMbI CBAJIAHCUPOBAHHOI'O IUTAHUSA
COBPEMEHHOTI'O YEJIOBEKA
Cabaxbs Mman, Mapokko
Hayunsiii pykoBoauTens — cT. npenogasaresb M.H. bapkosa
XapbKOBCKHM HAIMOHAIBHBIN YHUBEPCUTET PAAUOIIEKTPOHUKH
(61166, Xapwkos, np. Hayku,14, kad. EcTecTBeHHBIX HayK,
tei. (057) 702-16-72)
e-mail: d_ns@nure.ua
Annotation: This work is devoted to modern concepts of a healthy
lifestyle, in particular, the problems of balanced nutrition. The urgency of the
nutrition problem is associated with the fact that many nutritional disorders have
an adverse effect on the human body, increasing the risk of developing major
socially significant diseases

[IpaBunbHOE cOamaHCUPOBAHHOE NUTAaHWUE — OTO TMHUTAaHUE, KOTOPOE
o0ecreuynBaeT pocT, HOPMAIBHYIO JKU3HEACATEIHPHOCTh U PA3BUTHE YEIIOBEKA.
[TpaBunbHOE TMTAHUE HEOOXOAMMO B JIFOOOM BO3pacTe. ITO CBA3AHO C TEM, UTO
OCHOBOM  KM3HEAECATEIIBHOCTA  YEJIOBEYECKOTO opraHusma  SIBJISIETCS
MOCTOSIHHBIA OOMEH BEIECTB MEXAy cpeaod u opranuzMoM. OpraHuzm
MOJJEPKNUBAET COCTOSIHHUE YCTOMYMBOIO PABHOBECHS BCEX €r0 OPraHOB W
CUCTEM C OKpYyXKalollled cpelod, peryjsipHo MOoTpedisiss OnpeAesieHHOEe
KOJIMYECTBO OEJIKOB, ’KUPOB, YIIIEBOJAOB, BOAbl, MUHEPAIbHBIX COJICH.
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AXTyanbHOCTh TpOOJIEMBI TMHUTAHUS CBsi3aHA C TEM, YTO MHOTHE
HapylUIeHUsl MUTAHUSA OKa3bIBalOT HEOJIAroNpUsATHOE BO3JEHCTBUE HA OpraHU3M
YeNOBeKa, YBEIMYMBAs PHUCK pA3BUTHUA OCHOBHBIX COIMATBbHO-3HAUYUMBIX
3a0oneBanuii. C HEMPaBWIbHBIM MMUTAaHUEM CBsI3bIBalOT HE MeHee 50% ciayuaes
CEplIeYHO-COCYIUCThIX 3a0oneBaHui, okojo 40% ciyuyaeB paka JIErKHX,
000I0OYHONW ¥ TPSIMOM KHIIKH, TMOYEK, MPECTATeIbHONW J>KeJie3bl, MOYEBOTO
IIy3bIPsl Yy MY>KUMH U 0KOJIO 60% ciyyast paka MOJIOYHOM KeJe3bl, MAaTKH, MIOYEK,
KUIICYHUKA y XKEeHIIWH. Kpome Toro, pe3ynbTaToM HENMpPaBHIBHOTO MHUTaHUS
ABJIAETCS OKMPEHHE W BBICOKMI PUCK pa3BUTHS HAa 3TOM (OHE caxapHOTo
nuabera 2 tuna. [lo JaHHBIM CTaTUCTUKH, OH BeTpedaerca y 35%-50% nui ¢
IIOBBILICHHON MacCoM Tea.

[uTaHue COBPEMEHHOTO YEJIOBEKa, KaK, B 00IIeM, U BCE B HallleW KU3HHU,
IpeTepIeso CyleCTBEHHbIE N3MEHEHHUS.

Bo-niepBbiX, M3MEHWICS TeMI >KM3HH. Ha HOpManpHBIA TpUEM MHIN
3a4acTyl0 MPOCTO HE XBaTaeT BpemMeHUu. W B pesynbTaTe, NMUIIEBOM panvoH
CTPOUTCSl U3 CIUIONIHBIX MEPEKYCOB M NEPEXBATOB, HAOEry WJIM B IMepepbiBax
MEX]Ly CPOUYHBIMH JICITAMH.

Bo-BTOpBIX, TOSBISIOTCS HOBBIE TEXHOJOTHM W HOBBIC IMPOTYKTHI
IUTaHUS, HEKOTOpPbIE M3 KOTOPBIX MPOCTO BPEIHBI, JAPYTUE€ HEKENATEIbHBI,
TPETbU MOKHO YHOTPEOIATH C OTOBOPKOM.

Ecin BBl Cepbe3HO pEIIMIN 3aHIThCSA CBOMM 3JI0POBBEM M YKPENUTh
UMMYHUTET, OCHOBOM Balllero palyoHa JOJDKHBI CTAaTh JHOOMMBIE HPOAYKTHI
MOJIE3HBIX MUKPOOPTraHU3MOB, >KMBYIIMX B HalleMm kuiieyHuke. Ilone3Hsl Bce
OBOIIM — OHM OOraTbl KJIETYATKOW, BUTAMHUHAMH, MUHEpajaMH, COJEp:KaT
NEKTUHBI, TI0JIE3HBI IPEYKa, IPOCO, OBEC, MIUICHUIA, O€3 APOXKIKEBOU PrKaHOHN U
oTpyOHOI Xx71€0. B HUX 0COOCHHO BEIHKO COjepKaHNE BUTAMHHOB IpynIibl B u
kiaeTyaTku. KuciomMonounble NpoyKThl MOAIEPKUBAIOT 3/10pPOBbIe OAaKTEPUU U
CHocoOCTBYIOT UX pa3MHOXkeHHUIo. Kaprodens nonesnee 3anekars. [Ipu Takom
croco0e MPUrOTOBICHHSI KpaxMald OTJIMYHO IEpeBapUBaceTCd U HE OpOIUT,
COXpaHsIeTCs BECh 3amac Kajus, KOTOPBIH CTUMYJIHUPYET NEePUCTAIBTUKY
KUIICYHUKA U HE3aMEHUM JIJIsl paboThl cepaLa.

He 3a0»biBaiiTe mpo sAroasl U (QpPyKTbl — B HUX COJEPKUTCSA OOJBIIOE
KOJIMYECTBO ()EPMEHTOB I MEPEeBAPUBAHUS MUIIHM, OPraHUYECKUX KHCIOT,
NUTMEHTOB, BHUTaMHUHOB M MuHepasioB. [lone3Hbl OBOLIHBIE canaThl C
pPaCTUTEIBHBIM MacJIOM U JIUIMOHHBIM COKOM, KOTOpPBIE IOMHMO BCETO MPOYETO
o0nagaeT OTAWYHBIM JKETYETOHHBIM S(PEeKToM, a Kemdb, B CBOIO OYepe/b,
SBIISICTCS] HATYpaJIbHBIM KHUIIEYHBIM aHTHOMOTHKOM. OuYeHb MOJIE3Hbl CEMEUKHU
MOJICOJIHYXAa M THIKBBI, TPEIKKE, KEIIbI0 U Apyrue opexu. He 3a0piBaiiTe Takxke
npo pei0y, MOPENpPOAYKTHI W pBIOMH JKUP, KOTOPBIC SIBIAIOTCS Ba)XXHBIM
MCTOYHUKOM TIOJMHEHACHIIICHHBIX JKUPHBIX KUCIOT W Hona, MOAAEP>KUBAIOT
UMMYHHTET U MPEAYNPERKAAIOT Pa3BUTHE aTEPOCKIEPO3a.

bnaromapss TakoMy NHTaHHIO BBl 3HAUYUTEIBHO YIYUIIUTE COCTOSHHE
MMMYHHOH CHCTEMBI BallleT0 OpraHW3Ma, MOJapUTe CBOEH KOXK€ MOJOIOCTh H
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CBEXKECTb, a (purype CTpoMHOCTh M KpacoTy. Hammume OoiblIoro xoamdecra
KJIETYaTKM B TMHIIE TO3BOJUT KHIIEYHUKY CBOEBPEMEHHO YIaJlsATh BCE
OPOAYKTBI pacrnaga U OyIeT cIocoOCTBOBaTb PAa3MHOXKEHHIO HOPMaJIbHOU
MUKPOQIIOPBl, YTO OYEHb BAXXHO /JII COXPAHEHUS 3I0pPOBbS M YKPEIUICHUS
UMMYyHUTETa, Tak Kak okojgo 80% numpouaHOW TKaHHM, YYacTBYIOIIEH B
(bopMHUpPOBaHUM UMMYHUTETA YETOBEKA, HAXOUTCS B KUIICUHHUKE.

NneanpHoe cOamaHCUPOBAaHHOE NMHUTAHUE — 3TO IPEKIE BCEro NMHUTAHUE
OTJEIBHOTO YEJIOBEKa B COOTBETCTBUM C €ro BO3pAacTOM, KOHCTUTYLHUEH,
TEHETUYECKOW  NPEpacloyoKeHHOCThI0. OCHOBHas MJes, Kacawoolascs
cOQJIaHCUPOBAaHHOTO TMUTAHUSA, 3aKIIOYAETCs B TOM, YTOOBI OOECHEYUTh
HaWIydlllee MPOsIBJICHUE BCEX BO3MOKHOCTEM OpraHM3Ma M €ro ONTUMaibHOE
(YyHKIIMOHUPOBAHUE.
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FAIRY TALES IN TEACHING ENGLISH LANGUAGE SKILLS
Qobilova Madina, MA student at And SU, Uzbekistan
Supervisor — Gavharoy Isroiljon Kkizi, senior teacher
Andizhan State University
e-mal: gavharoy7575@mail.ru

Annotation: In this article given analysis of teaching importance of fairy
tales, how to make an interesting lesson with the help of tales, improving speech
skills and good replies for questions in teaching. The general aim of the thesis
was to compile a study material for teaching English as a foreign language with
the help of fairy tales in school stage II.

Key words: fairy tale, reading skills, speaking skills, grammar skills,
teach values, enrich vocabulary, positive influence, contextualized, memorable.

Fairy tales are great and valuable source for the English language lessons.
They are fun, enjoyable and short. With the help of fairy tales children learn
different language aspects: grammar, new vocabulary, values and in addition to
that, fairy tales can influence positively on children’s interested in books. Fairy
tales can motivate students to learn and make lesson more interesting [Harmer,
2007; Hanlon 1999; Kready, 1916]. Fairy tales meet requirements for the
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development of not only students’ language knowledge but also their whole
personalities and therefore, to use them in a language classroom might be the
first step towards students’ interest in English and moreover, to motivate them to
read the literature of the target language.

The problem is that teachers do not tend to use fairy tales in their English
language classes, because there is lack of materials in the textbooks and
workbooks and it takes time to find some additional materials on the Internet or
in books. Some teachers buy ready made readers which include fairy tales and
specially compiled exercises. To improve the situation the author set the
following aims:

1. To conduct the necessity analysis in order to learn about the current
situation in schools in connection with the teachers’ need for a study material
treating fairy tales;

2. On the basis of theory and the results of the necessity analysis to create
a set of study materials that would develop pupils’ reading skills, speaking
skills, grammar skills, would teach values and enrich their vocabulary through
fairy tales;

3. To give the ready made study material to experts in order to get both
objective evaluation for the study material and suggestions for improving it; 4.
to process the results of the experts’ evaluation and make changes in the study
material in compliance with the experts recommendations.

The questions of the thesis are given for discussion:

1. How often and why are fairy tales used in the English language
classroom?

Literature as well as fairy tales provide a rich context in which individual
lexical or syntactical items are made more memorable. By reading a substantial
or contextualised body of text, students gain familiarity with many features of
the written language: the formation and function of sentences, the variety of
possible structures and the different ways of connecting ideas [Collie & Slater,
1987].

2. Which language skills are developed through fairy tales in the English
classroom of the second school stage?

With the help of fairy tales it is possible to develop reading skills; the
teacher can set assignment which includes pre-reading activities connected with
the particular fairy tale, while-reading activities and comprehension tasks. Also,
fairy tales help to develop speaking skills since fairy tales are good providers for
discussion topics and values which could be discussed in the class. Writing
skills could also be improved through fairy tales [Harmer, 2007; Hanlon 1999;
Skopinskaya 1996; Reid, 2002].

3. How can fairy tales enable to discuss values?

Since the end of the XIX century fairy tales have become one of the most
important pedagogical instrument. Fairy tales include moral and lessons. They
often teach the basic values which children need in their childhood and in their
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further life. Fairy tales help to understand what is good or bad, what is honest
and dishonest which deeds are good and which deeds are bad [Kready, 1916].

4. To what extent does the study material follow the main criteria:

1) the themes of the National Curriculum;

2) aims set and logical sequence;

3) the age-group and its needs;

4) feasibility:

5) treatment of different values;

6) practicality and visual aspect.

5. In what ways can the study material be improved?

Harwood [Harwood, 2010:23] suggests that the author of the study
material has to make sure that the language which is used in the study material is
authentic and represents how the language is typically used. The material should
include texts and tasks as interesting, relevant and enjoyable as possible in order
to influence positively students’ attitude toward the language and toward the
process of learning it. The study material should provide an aesthetically
positive experience through the use of attractive illustrations and design
[Tomlinson, 2010].

According to the results of necessity analysis there is a need for a study
material treating fairy tales. The results show that teachers are interested in
using of fairy tales in their English lessons and fairy tales help to develop
students’ reading skills, speaking skills, teach values, motivate students and
make lesson more interesting. The Principles of Creating the Study Materials
are very important in teaching fairy tales. The study material was compiled on
the basis of several important principles. The author took into consideration the
topics of the National Curriculum, values appropriate for school stage I, logical
sequence of exercises and appropriate illustrations. Firstly, the author chose
fairy tales appropriate for school stage Il. While choosing fairy tales the author
took into account the length of the fairy tale, the language of the fairy tales, the
values which were mentioned in the fairy tales, the vocabulary and the main
topics of the fairy tale.

While compiling the study material the author made sure that the language

was authentic and represented the tendencies how the English language is
typically used [Harwood, N. (Ed.), 2010]. Also, the author tried to set achievable

challenges in order to help raise learners’ self-esteem by accomplishing success.

According to the fairy tale each set of worksheets focuses on one of the
following topics: HEROISM, GOOD DEEDS, and HONESY.

Each set of worksheets is meant for two lessons (2x45) and has similar
structure:

1. Pre-reading exercise in order to activate pupils’ interest in the given
text;

2. While-reading exercise. Pupils read a fairy tale and pay their attention
to the wordsin bold;
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3. Post-reading

a) Comprehension;

b) Vocabulary exercises in order to enrich pupils’ vocabulary;

4. Grammar exercises to develop pupils’ grammar skills;

5. Discussions in order to develop pupils’ speaking skills and make
students focus on values;

6. Creative writing in order to improve students’ writing skills.

So, all the illustrations of the worksheets were chosen to support the tasks,
motivate learning process and learners of English who are in school stage II.
Most of the ideas used in the exercises were the author’s ideas; however, at the
end of each teachers’ guide there is a list of authors whose ideas were taken into
consideration while creating the study material.
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NCTOPUA ITOABJEHUSA BUPYCOB U
AHTUBUPYCHBIX IPOT'PAMM
I'abyn Aitman, Mapokko
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XapbKOBCKUM HAllMOHAJIBHBIA YHUBEPCUTET PALUOIICKTPOHUKH
e-mail: viktoriia.demchenko@nure.ua

Bonee 25 netr xOMIBIOTEPHBIE BUPYCHI JOCAXKIAIOT IMOJB30BATEISAM IO
BCEMY MUpY, U O6oJiee 25 eT aHTUBUPYCHBIC SKCIIEPThI OOPIOTCS C HUMU.

AHTHUBUpYCHasi TporpaMma (aHTHBHUPYC) — MpPOrpamMma, MO3BOJISIONIAs
BBISIBJIATH BUPYCHI, JICUUTh 3apaKeHHbIC (ailibl U TUCKU, OOHApY>KUBaTh W
IPEeI0TBPAIATh T0JI03PUTEIIBHBIC EHCTBUS.

OnHako TPAKTUUYECKH BCE OCHOBHBIE AHTHUBUPYCHBIE TEXHOJIOTUU OBLIH
npuayMaHsbl emie k cepeaune 90-X rojoB, a B HACTOsIIIEe BpeMsl HAOII01aeTCs
AKCTCHCUBHOE MX Pa3BUTHUE, BKIIOUAOIIEE B ce0s pa3IMIHbIC TEXHOJIOTHYCCKUEC
COBEPIICHCTBOBAHUS. AHTUBUPYCHI OBbLIN JAJICKO HE MEPBBIM HAIPABICHUEM B
oOnacTu 3amuThl MHGoOpMalu. ['opa3no paHblie ObUTH CO3AaHbl, HAIPUMED,
CUCTEMBI KOHTPOJII 3a JIOCTYIOM, 3alllUThl OT B3JIoMa. AHTHBUPYCHBIE
OporpaMMbl B BHUJE 3aKOHUYEHHBIX KOMMEPUECKHX TIPOEKTOB  BIIEPBbHIE
nosiBUIIMCH okoi1o 20 et Hazas.

[TepBoIii BUpyC 7151 KoMIbioTepoB Apple mosiBuics B 1977, a yxxe B 1981
NOSIBWJIMCh BHUPYCHBIE MPOTPaMMBI, TPEACTABISIONINE pEATbHYI0 YIpO3y
JTaHHBIM. DHIU XOIMKHHC CO3/aJI TIEPBbIe aHTUBUPYCHBIE TTporpamMmbl B 1984 roxy,
oan Hocwm HaszBaHusa u — BOCHK4BOMB u CHK4BOMB. CHK4BOMB
CKaHUPOBAJI TEKCT 3arpy304HOr0 MOJYJs JUIsl BBISBICHHUS TEKCTOBBIX
COOOIIEHUH W TIOJO3PUTEIIbHBIX YYacTKOB B Koje. Bropas mnporpamma
BOCHK4BOMB nmepexBarpiBasia 3amuch ©  (opMaTUpOBaHHE, KOTOPHIC
BeITIONHSTUCH Yepe3 BIOS. BrimonHeHue 3anpeneHHbix onepanuii MO>KHO ObLITO
3alpPETUTh WIH PA3pPELIUTh.

IlepBass aHTHBUpyCHas Iporpamma, KOTOPYIO Mbl 3HaeM, M ceudac,
3allMIIAeT OT BUPYCHBIX aTtak W mosiBuiack B 1985 rony. Ixu Bonr co3zman
nporpammy 1o HazBanuem DRPROTECT. AmnxTuBHpyc OJI0KHpOBalI Bce
oTepalyu, TaKue KakK 3amich U GOpMaTUPOBAHNE, KOTOPHIE BHITIOIHSIIACH Yepes
BIOS. Tlpu BeisBIeHWM KakoW JUOO oOmepanuyd aHTUBUPYC TpeOoBa
nepe3arpy3Kku CUCTEMBI.

Jlo nawama 90-X T0IOB aHTUBHPYCHI TPEJACTABISIIM CcO00M  HabOp
00pa3IoB BUPYCHOTO KOJIa, KOTOPHIE COXPAHSIUCH B IporpamMme. B anTHBUpYCE
CYILIECTBOBAJ MOUCK COXpPaHEHHBIX 00pa3noB B (Qainax. OOpa3lbl BUPYCHOTO
KoJla He ObUIM 3amu(poBaHbl CO3JATEISIMH, MO3TOMY CIy4aloCh TAaKOE, YTO
AHTUBUPYCHBIE TMPOrPAMMBI, CKaHUPYS APYr Apyra, HaXOAWIM T€ CaMmble HE
3amugpoBaHHbIE 00pa3Ibl BUPYCHOT'O KOJA U CUYUTAIU 3TO BUPYCOM.
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Co BpeMeHEM aHTHUBHPYCHBIMH MpOTpaMMaMHU CTalld WHTEPECOBATHCS
KpYIIHbIE KOMITAHWH, B IITaT€ KOTOPBIX OBIJI0O MHOTO MTPOrpaMMHUCTOB. bombiryto
pOJIb B PpA3BUTUHM  AHTHUBUPYCOB  CHITPAIM  PYCCKHE  MPOTPAMMUCTHI.
B 1992 roay nosiBnsercss HOBBbI aHTUBUPYC C Ha3BaHueM MtE, KOTOpbIH ObLI
JOCTYTIEH HE TOJIBKO OMBITHOMY, HO M HAYMHAIOIIEMY MporpaMMucty. MtE —
3TO  TEHepaTtop  MOCTOSIHHO  MeHstomerocs  (moJuMoppHOro)  Koja.
[TonumopdHbIE BHpPYCHl CTalu TOSBIATHCA  €XKETHEBHO, W3-3a OTOTO
JIOTIOJIHUTENIBHBIE CTIOCOOBI MMPOTUBOCTOSIHUS BUPYCaM TEpecTanu JeHCTBOBATS.
Ha momomp mpumien sMymisTop Kojaa. AHTHUBUPYCHas IporpamMmma o0xouia
3amupoOBaHHYIO YacTh U J00OHMpanach 10 caMoro Bupyca. [lepBoii mporpamMmoit
c sMymsaTopoM kojga ctan AVP, KoTopblii ObUT CO34aH MPOTrPaMMHUCTOM
Esrennem Kacnepckum. Hapsmy ¢ SMynaTopoM Koja, KOTOPBIA TOMOT
aHTHBHPYCHBIM TpOTpaMMaM OOpOTECS C OBICTPO PACTYIIUM KOJIUYECTBOM
BUPYCOB, TMOSBWJINCh CHUCTEMBI 3alllUThl, TaKWe KaK KPHUIITOAHAIU3,
IBPUCTUYCCKUI aHaNM3aTOp, CTATUCTHYECKHH aHAM3 U TOBEJICHYCCKHMA
omokatop. [lpuHIMIT paGOTHI ATUX CUCTEM 3AIMUTHI OT BUPYCOB HCIOJIB3YETCS
710 CUX TIOP.

C mosBIEHHUEM CIOKHBIX TIpPOTpaMM TpeOOBaHUS K AaHTHBHPYCHBIM
nporpamMmam Bo3pociu. OgHoi u3 3amau Obula mpoBepka (aillioB BO Bpems
oOpaleHust K HUM, a Tak)Ke OTJIM4YHas padora ¢ nmporpammoii Microsoft Office.
K sToMy BpeMeHH KOJIMYECTBO MPOTPAMMUCTOB-Pa3pabOTUYMKOB YMEHBIIUIOCH
B CBSI3U CO CTPOTUMU TPEOOBAHUSIMH.

B cBa3u ¢ OwicTpeiM pacnpocTpaHeHueM HHTepHETa W TMOSBICHHEM
BUPYCOB, KOTOpbIE MACKHUPYIOTCS TOJ OOBIYHBIE MPOTPAMMBbI, Pa3pabOTUYUKH
AHTUBHPYCHOT'O IpOrpaMMHOI0 obecrieueHus BHeApwIH ¢aiiepBoibl. bopsba ¢
BUPYCHBIMU porpamMMamu POJIOJIKACTCS u CETOMHSL.
Ha panubIii MoMmeHT cymecTByeT mnpuOan3uTenbHo 60 KoMIaHWii, KOTOpBIE
pa3pabaThIBalOT HOBbIE AaHTUBUPYCHI.

BMmecte ¢ miaTHRIMU aHTUBUPYCAMH CYIIECTBYIOT U O€CIUIaTHBIE, OJIUH U3
KOTOPBIX SBJISIETCSI Microsoft Security Essentials, KOTOPBIN
o cBoedl (YHKIMOHATBHOCTH HUYYTh HE XY)K€ YeM IUIaTHbIE aHTUBUPYCHBIE
IPOrpaMMBl.

o1



VIIK 069(479.24)

HAMBU3HAYHIIII MY3EI ASBEPBAVTKAHY
Tarizage PoBman Pamiz ornu, A3sepOaiimxan
HaykoBuii kepiBHUK — K.(.H., CT. BUKi. Koounko H.A.
XapKiBChbKUW HalllOHAJbHUN YHIBEPCUTET BHYTPILIHIX CIpaB
(61080, Xapkis, mp. JIbBa Jlannay, 27, kad. coliaibHO-TyMaHITAPHUX
quciuiutig, tea. (057) 73-98-260)
e-mail: kobilko89@gmail.com
Annotation: Museums are an integral part of any country's history. In our
research we will tell about the most significant museums of Azerbaijan, which
are located in Baku, namely: the Museum of History of Azerbaijan, the
Azerbaijan State Museum of Arts named after Rustam Mustafayev, the Museum
of Azerbaijani Literature named after Nizami Ganjavi.
: HeBia’emHOI0 4acTHHOIO 1CTOPIT
Oyab-sKOi KpaiHu € 11 My3ei. Y cBoeMy
JOCIIDKEHI MM PO3Ka)XemMo  Mpo
' HaliBM3HAYHINII My3ei AsepOailjikany.
T8 . Posmounemo 3 Myzeo  icTopii
| AszepOaiikany, KU 3HaAXOJIUTHCS B
cromii — y Micti baky. Bin 0OyB
3aCHOBaHUU 1920 POKY 71
pO3MIIllyBaBCSI B MAa€TKy BiJIOMOTO
Ha(TONPOMUCIIOBIIS ¥ MelleHaTa
I'.3. TarieBa. CporomiHi oro iM’siM Ha3BaHO OaraTo OCBITHIX 3akjaiiB. Y Mmy3ei
3i0paHo Oararo mamM’sTOK MaTepialbHOI Ta JYXOBHOI KyJIbTypH. BinBimyBaui
MOXYTh TOOYBaTH y BIIALII iIcTOPii, eTHOTpadii, apxeosorii, 60TaHIKH, 300JI0Tii,
XYJIOXXKHbOTO MucTenTBa. OcCOONUBICTIO 3aKiady € TaKuid CTPYKTYpHUH
miapo3ain, sAK AsepOaiipkaHCbKE TOBAPHUCTBO JOCIIDKCHHS PITHOTO Kparo.
Oxpacoro Myser ictopii € Garata 0i0nioTeka, y siKiii 30epiraloTbCsi piIKiCHI
kauru npo Kapkas 1 mycyneMancbkuii Cxin. Ha choromni mam’siTku KyJbTypH
HAIIOT0 Kparo po3MimyroTbes 1 B Maerky [.3. TarieBa, 1 B mamami
[HlupBaHmaxis, M0 TOBOPHUTH MPO TOCTIHE MOMOBHEHHS MY3EHMHHMX KOJCKIIii

[1].
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He MeHm wnikaBuMm € A3zepOailikaHCbKUU JIepKaBHUN My3ed MUCTEITB
imeH1 Pycrama MycradaeBa. Bin Haniuye HalOUIbIIy KIUIBKICTH TBOPIB
MUCTEUTBA Bl JaBHUHHU J0 Cy4yacHOCTl. My3ell Ha3BaHO Ha 4YeCThb BIJOMOIO
azepOailpKaHChKOTO TeaTpanbHOro XyaoxkHuka Pycrama MycradaeBa, sxuit
OyB OCHOBOIIOJIOXKHHUKOM TeaTpalbHO-IEeKOpaTUBHOrO wMmucrenrsa [3]. VY
My3eHHUX KOJIEKIIAX 310paHO TBOpU MHCTEUTB A3zepOaiixany, 3axiIHOi
€Bponu, Pocii Ta Cxony. BoHu po3miiieHi B XpOHOJIOTIUHIM MOCIIIOBHOCTI.
Haiinapuimi excrnionatu natrytotbess VI-IVer. no n.e. LikaBumu € BUpoOH 3
KepaMiku, Mial Ta OpoH3u. Aje Ha 0coOJuMBY yBary 3aciyroBYIOTh
KOIITOBHOCTI, BUTOTOBJICHI B PI3HUX CTWJIAX: (pulirpanb, KapOyBaHHS, eMallb,
IpaHyJIlOBaHHsA, Y My3ei yuMano poOIT azepOallKaHCHhKUX MHTIIIB, 30KpemMa
Mip3u Kaaguma EpiBani, M. Hapmaba, b. Kenrepmi, A. A3simzane, Canam
Canam3ane, Mukaun AOnynnaeBa, Torpyna HapimanGekoBa, Taipa Camaxosa,
Bimani Hapiman6exoBa, Omapa EnpmapoBa, Carrapa baxnymsane. Uu He
HAOUTBIIMM TOTTUTOM KOPHCTYIOTHCS BHCTAaBKM KHW)KKOBHX 1 JIAKOBHUX
MIHIaTIOP.

VY baky Takox € yHikanbHMi My3selt A3zepOailKaHCBKOi JiTepaTypu
imeH1 Hizami I'sHmxeBi, po3ramoBanuil Ha miomni (oHTaHIB Ta BXxoi B [uepi
Xemep (Ctape micTo). Y
3aKiani  30epiraloThCs  HE
JIUIIE TaM’SITKU JIITepaTypH,
a TakoX Le Micue s
HAYKOBUX JOCITIIKEHb.
Csoro iCTOpIito My3eit
nouyuHae 3 1939 poky, koau
Ha YEeCTh IOBUICIO BiIOMOTO
azepOailpKaHChKOTO — MOeTa
Hizami  I'samkeBi  Oyio
BIIKPUTO MeMopianbHui My3eil. Y 2005 porii 3a cipusiHHS nipe3uaenTa libxama
AmnieBa OyniBiIIO OyJI0 MOBHICTIO BIIPECTaBPOBAHO, PO3IIUPEHO 3aiH, a POHIH
MOTIOBHIJIUCS HOBUMHU HAJIXOJDKEHHAMH. Y My3ei 310paHO MOHAa TpU THUCSY1
PYKOIHCIB, PIAKICHUX KHUT, UTIOCTPAIlii, CKYJIBITYp, CIIOTaJiB MUTI(IB. Bpaxae
dacan OymiBii, A€ BCTAHOBIEHO CTAaTyi BIAOMHX a3epOalKaHCHKHUX MOETIB i
mpo3aikiB: Myxammena ®izynmi, Momma [lanaxi Barida, Mip3u ®aramni
AxyHnoBa, Xypurigbany HaraBan, J[Dxamima Mawmenkynizane, Jxadapa
J>xa66apmu. HapbanusMm 1 TopaicTio My3ero € pykomwucH, gatoBani 1413 1 1569
pokamu. 3okpema, «Ickanaep-name» Hizami, «bsukro-bage» @izyni ta «CxigHa
noema po cmepth [lymkina» Mip3u @artani AxyHmosa [2].

Omxe, TpaauIlii Ta icTopis AzepOaliKaHy 3aXOITIOIOTh 1 BITOMBAIOTHCS B
nmaMm’siTKax apXITeKTypd Ta MHUCTEITBa. AsepOailpkaHIll MHIIAIOTHCA CBOIM
KyJbTYPHUM HaJ0aHHSAM, a BEJIMKA KUTbKICTh MY3€iB TOMY MIATBEPAKCHHSI.
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HACWJINE B TIOHUMAHUNU COBPEMEHHOMW MOJIOJAEXKH
Cronora A.K., Poccus
Hayunsliit pykoBoautens — npern. ['ycrenésa O.A.,
KpaeBoe rocyaapCTBCHHOC aBTOHOMHOC HpO(l)eCCI/IOHaJIBHOC 06p330BaT€J'IBHO€
yupexaenne «['yoepHaTopckuil aBUaCTPOUTENbHBIN KOJIIEIK
r. Komcomonncka-na-Amype (Mexpernonanbusiii Lentp Komnerenimii)»
(681007, Xabaporckuii kpai, . Komcomonbck-Ha-Amype, yi. KynbrypHas, 1.3,
KI'A TIOY TACKK MIIK, 8 (4212) 40-21-02))
e-mail: olga-gust@yandex.ru

Annotation: The article deals with the issues of the attitude of modern
youth to the issues of violence in society. The causes and forms of violence in
modern society are revealed. The article presents the results of a sociological
survey among minors on the understanding of violence as one of the phenomena
of society, on the objectivity of punishment for violence committed and ways to
prevent it.

HenpepbIBHBIN pOCT TEMIIOB W MacIITabOB HACWIIHS, €T0 YAUBUTEIbHAS
KUBYYECTh, CHOCOOHOCTh K Pa3HOTO POJia BUAOUSMEHEHUSIM M MyTaIUsIM, K BCE
OoJiee TIIyOOKOMY MPOHUKHOBEHHUIO B OCHOBHBIE C(hepbl OOIIECTBEHHOMN JKU3HHU:
SKOHOMHUKY, MOpajb, MOJUTHKY ¢ TMPaBO, BBIABISIOT OOBEKTUBHYIO
HEJIOCTATOYHOCTh  TEOPETUYECKOTO  OCMBICICHUS JAHHOTO  COLMAJIbHOTO
¢dbeHoMeHa.

CoBpeMeHHasi MOJIO/IEKb BCTPEYAETCSI ¢ HACUIJIMEM YYTh JIM HE HA KaXKJOM
mary:

- B CE€Mbe, I'JIe POJUTENIAM 4YacTO He J0 3a00Thl O BOCHUTAHUU AETEH, a
TOJIKO 00 WX SKOHOMHUYECKOM OJIarOTOIydnu;

- B OOIIEHUU JIPYT C APYTOM, YACTO UCIOJIB3YysI OOMHBIC TIPO3BUIIA,
HAaCMEIIKU U MTOPOU PYKOIPHUKIIA/ICTBO;

- TIPU TIPOCMOTPE COBPEMEHHBIX (UIBMOB, Tepead, TEMOHCTPUPYIOIINX
HAaCWUJIME B PA3JIMYHBIX MPOSIBICHUAX.

Takoil CTWJIb MOBEJACHHS, CUHUTAETCA B COBPEMEHHOW MOJOJECKHOM
00111ecTBE HOPMOI, €CJIM HE BJICUET 32 COOOM TSXKENBbIX (PU3NUYECKUX TPABM.
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O6bexktoM wuccienoBanust ssuinch 205 cryneHtoB | kKypca Kkommemxa.
Bozpact pecnonaeHTtoB coctaBui 15-17 ner. AHkeTupoBaHUE MPOBOAMIOCH
AHOHMMHO Ha JOOPOBOJBHOI OCHOBE.

[IpenmeToM wuCClieJOBaHUS SIBISETCS HAcWIME — KaK COLHMAIbHOE
SIBIICHUE.

Llenp wccnenoBaHusi — ONPEACTUTh CTENEHb HMH(DOPMHPOBAHHOCTH
CTYACHTOB O BHJIaX HACHJIMS U CIIOCO0aX ero mpoQUIaKTHKH.

Hacunue, 10 onpezneneHno BecemupHoit Opraauzanuu
31paBOOXpaHEeHHs,— TpeJHAMEPEHHOE MPUMEHEHHE (QU3NYECKOW CHIIBI WU
BJIACTH, JCHCTBUTENHHOE WM B BHUJE YIPO3bl, HANPaBICHHOE MPOTUB ceOsl,
OPOTHB WHOTO JIMIA, TPYIIbI JUI] WIX OOIIMHBI, PE3yJbTaTOM KOTOpPOTO
ABISAIOTCS (TUOO MMEETCs BBICOKAsl CTENEHb BEPOSTHOCTH JTOTO) TEIIECHBIC
TIOBPEXKJIEHUS, CMEPTh, TICHXOJIOTUYECKasi TpaBMa, OTKJIOHEHUS B Pa3BUTHH WIIH
pa3IMYHOTO poja ymepo.

CyTb M000T0 HACHUIIUS — 3TO CTPEMIICHHE MaKCHMAaJIbHO YHU3UTh KEPTBY,
TIOCKOJIBKY TOJIBKO TaKUM CTIIOCOOOM TOT, KTO TPOSBISICT HACHIIME, MOXKET Ha
BpEMsI IOTYBCTBOBATh CEOST «BBIIIEY.

CornacHo o¢wurnmanpHol mo3unuun BO3, mpuuuHB HACKIUS OTYACTH
0oOyCJIOBJIEHbI ~ OMOJIOTUYECKMMH ¥  HWHBIMH  JUYHOCTHBIMU  (pakTOpaMu
IPEeIPacioiOKEHHOCTH 4YeJIOBeKa K arpeccuu, OJHAKO 4Yalle Takue (PaxTopsl
B3aMMOJICHCTBYIOT C CEMEHHBIMH, OOUIMHHBIMHU, KYJIbTYPHBIMH W TMPOYUMHU
(akTOpaMHu BHEIIHETO0 XapakTepa W TaKuM 00pa3oM CO3[al0T CHUTYallHio, B
KOTOPOIl BO3HUKAET HACUJIIUE.

HampsikeHHOCTh  JKM3HH, O€37yXOBHOCTh, CTPECCHI,  COIMAJIbHAS
HEYCTPOCHHOCTb, yTpaTa OpPHUEHTHUPOB U CEMEHHBIX IEHHOCTEH, BO3pOCIIas
QIKOTOJIM3AIUsl M Jp. — BCE OTO B 3HAYUTEIBHOW CTENEHU (POPMUPYET
0J1aro1aTHYIO TIOYBY JJI BOSHMKHOBEHHUS TOM WJIM MHOW (POPMBI HACHIIHSL.

Hacunmue — 310 He TONBKO Qu3myeckas, rpydas cuia, Kak HPUHATO
CUMTaTh, HO M OoJiee HM3OIIPEHHBIE, TMCUXOJOTHYECKUue (HOPMBI BO3ICUCTBUS.
Comuonoruueckue AaHHbIE O PACIpPOCTPAHEHHOCTH HACWIHA, 1O CYTH, HeE
COOTBETCTBYIOT JIEWCTBUTENBHOCTH, M SBHO 3aHMKEHBI, IIOCKOJbKY 3Ta
mpo0iemMa peIko BBIHOCUTCS Ha OTKPBITOE 00CYXICHHE.

[Ipobnema HacuiIMs XapakTepHa JAJIsl BCEX COLMAIBHBIX CIO0EB HACEJICHMUS,
HO COILIMAJIbHO HEOJIaronoJIydHble CEMbHM OHa 3aTparuBaeT yaiue. Beinesistor
HECKOJIBKO (hOPM HACHIIUSA:

1) ¢usnyeckoe HacWIMEe — MPEIHAMEPCHHOE HaHECCHHE (PU3NICCKUX
MOBPEXKICHUN Pa3NUYHON CTENEHU TSHKECTH; MOOOU, OTPaHUYECHUS B €/1€ U CHE,
BOBJICUEHHUE B yIOTpeOJICHHE aIKOTOJISI U HAPKOTUKOB U T.IL.;

2) CeKCyallbHOE€ HACWIIME — TPEIHAMEPEHHOE MAaHUIYJIHPOBAHUE TEIOM
YeloBeKa KaK CEKCYalbHBIM OOBEKTOM; BOBJEYEHHE B MPOCTHUTYLHIO,
MOPHOOU3HEC U T.I1.;

3) mcuxoJormyYeckoe Hacwiue (NMOBEISHYECKOe, WHTEIUIEKTyaIbHOE,
HMOLIMOHAIFHOE W TMPOY.) — MPEeIHAMEPEHHOE MAaHMITYJIHPOBAHHE YEIIOBEKOM
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(pebeHKOM WM B3pOCHBIM) KaK OOBEKTOM, WTHOPUPOBAHHE €ro CBOOOJBI,
JIOCTOMHCTBA, MIPaB, U MPUBOJIAIIEE K Pa3IUYHbIM Je(popManusaM U HapyIICHUSIM
IICUXUYECKOT O pa3BUTHA. Poccuiickomy 00111eCTBY CBOMCTBEHHO
MUJIUTAPUCTCKOE CO3HAHUE — CUYHUTAETCs, YTO 3a JII0OO€ HEMOCIyIIaHWuEe HaJo
MPUMEHSTh (DU3MUEeCKue HakazaHus WM KpuyaTh. [l03TOMYy HACUJIBHUKU HE
CKJIOHHBI BUJIETh MTPOOJIEMBI B CBOEM IOBEICHUU.

4) 5KOHOMHYECKOE HACHIIUE — 3TO KOHTPOJIb HaJl (HMHAHCOBBIMU M MHBIMH
pecypcaMu ceMbH, BbIICJIEHUE KEPTBE JIEHET Ha «COJEpKAHUE», MPHUHYKICHUE
K  BBIMOIaTelbCTBY, 3alpeT Ha  MOJIydeHHEe  o0pa3oBaHUs  W/WUIHU
TPYJAOYCTPOUCTBO, HAMEPEHHAsI pacTpara (PMHAHCOBBIX CPEJICTB CEMBU C IEJIbIO
CO37aHMs HANPSHKEHHOM 00CTaHOBKH.

NMeHHO NCHXOJIOrMYEeCKOe HACHUIIME SBISETCS <«SIPOM» HACHIMS, €ro
UCXOJHON (opMOI, HA OCHOBE KOTOPOrO MOKET BO3HUKHYTH (PU3MUECKOE U
CEKCyaJIbHOE HACHUJIHE.

B pe3ynbTare CcOIMOIIOTMYECKOr0 HCCIAEIOBAHUS PECIOHAEHTaM ObUIH
3amanbl Tpu Bompoca. [Ipennaraem Bamemy BHUMaHMIO pe3yjibTaThl U aHAU3
orpoca.

1. Kakue geiicTBUS MOKHO OTHECTH K HACUIIUIO?

CnenaB aHaiau3 OTBETOB, Mbl OOBEAMHIIIM UX 1O BUJaM Hacuius. B utore
0Ka3aJioch, 4YTO Mpeobdianaroniee OOJIBIIMHCTBO ONMPAIIUBAEMbIX CTYJIEHTOB K
HACWJIMIO OTHOCAT TOJBKO (PU3MYECKOE U CEeKCyallbHOE BO3JICWCTBHE Ha
JUYHOCTh U HEMHOTME BMECTE C HUMH YKa3aldu Ha MCUXOJOTHMYECKOE HACHIINE
(puc.1). TlonstTne 00 SKOHOMHUYECKOM HACWJIMHM Yy PECHOHJIEHTOB HE
MIPOCJIEKUBAIIOCH.

DTO OTpa)kaeT ACHUCTBUTEIbHYIO KapTUHY B COBPEMEHHOM MOJOJIEKHOM
oOIIecTBe: YHU3UTh, OCKOpPOWUTb, MOPAJIBbHO HAAPYTraThCcsl HaA YEJIOBEKOM
ABIIICTCS. HOPMOU MPHU OOIICHUH JPYT C APYroM. DTO MPOCIESKUBAETCS KaK MpH
OJIHOTIONIOM OOINEHHMH, TaK U MPHU OOIIECHUU IOHOIIEH C JeByIIKaMu. Peako, KTo
U3 HUX 33JyMBIBA€TCSI O TOM, YTO CIJIOBO DPAHHUT TaK k€ OOJbHO, KaK u
buznueckuii yaap.

Buyass Haciums

b
99
67
' .

| Drecsoe Clencyinunaos IMosxosonmecroe Fenornn

Puc. 1. IlpeoGnanarorye BUIbI HACHIHAS

56



2. Kakoe Haka3zaHue, MO BalleMy MHEHHIO, JOJDKEH IOHECTH YEJOBEK,
OKa3aBLIMI HaCWIHE?

CnenaB aHaJiv3 OTBETOB, Mbl OOBEIMHUIIN UX B CIEAYIOLINUE TPYMIIbI
(puc.2):

- YTOJIOBHAsI OTBETCTBEHHOCTb;

- IPOSIBIICHHE OTKPBITON arpeccuu;

- U30JISIUUSL B METUIIMHCKHUE YUPEKICHUS;

- ICHEXHasi KOMIIEHCALUS.

[lonaBngronias 4acTb PECHOHACHTOB CUUTAET, YTO 3a HACUJIbCTBEHHBIE
JEHUCTBUSL BUHOBHBIE JOJKHBI TOHECTH peajibHOE HaKa3aHUE B COOTBETCTBUU C
3akoHOM. K cokaneHuio, Hemallag YacThb OIPOIICHHBIX BBbICKa3ajlach 3a
JEHCTBUS, KOTOPbIE MOYKHO OTHECTH K pa3psay CaMOCy/I.

Biaer HaraaH 3a Hacivme

MeHeEHAA KOMITSHCAIN LT l 3

Hsonas B MeungmHeK e - 21
VUpeKIeHHA <

Orxpuragarpecciet |G 5 5
Vionoenag oteercrrennocts |GG 116

Puc. 2. Buapsl Haka3zaHui 3a HaCUIIUE

3. Kak, o Bamemy MHEHUI0, TPEIOTBPATUTh HAaCHIIHE?

CnenaB aHanu3 OTBETOB, Mbl OOBbEIMHUIIN UX B ONIPEICTICHHBIEC TPYTIIbIL:

- caMUM U30eraTh CUTYalluid, TPOBOLUPYIOIIUX HACUIIHUE;

- pusnueckas camoo0OpoHa;

- BBeJICHHE (PU3NYECKUX HAKa3aHUM;

- YBEJIMYCHHE CPOKA 3aKIIFOUCHUS 32 HACHIINE;

- IPOBEICHHE MPOPUITAKTUIECKUX Oece]I.

Kak BugHO W3 aHanu3a auarpammbl (puc. 3) MOJOAEXKb MPEANOYUTAECT
CaMOCTOSTEIILHO periaTh BO3HUKAIOIINE MPOOIEMbl HACUIIUS B BUJE M30eraHus
U camo3amuTel. Hebombmias 107 PECHOHICHTOB MPEMIOKHUIA YKECTOUUTh
MIPABOOXPAHUTEIBHYIO MEPY, MPUMEHSIEMYIO K JIUITY, COBEPIIMBIIEMY HACHUIIHSI,
BIUIOTh 7O (DM3UYECKOTO HAKa3aHWs W BBEICHUS CMepTHOW Ka3zHu. CoBcem
HeOOJbINast OIS YYaCTHUKOB AHKETHI MPEUIOKUIA MPUMEHUTh B KAadeCTBE
npoUIaKTUKKA  TpoBeleHHe  WHPOopManuoHHbiXx  Oecex.  [loutm  1/3
OTIpaNIMBAaEeMbIX 3aTPYAHIJIACH OTBETUTh Ha JaHHBIM Bompoc. T.e. MOXHO
CeNIaTh BBIBOJI, YTO COBPEMEHHAsI MOJIOJICKD MpeIiaracT Ha HACHJINE OTBEYATh
HacuireMm. Ho, kak m3BectHO «IloGeqa MOCTUTHYTash HACHIIMEM — PaBHOCHIIbHA
nopakeHuto, n00 kparkocpouHa» (Maxarma ['anan).
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Puc. 3 Ilpodunakrruka Hacumus

B kauectBe 3akirodeHus, He OyaemM 3a0bIBaTh, 4YTO COBPEMEHHOE
00111ecTBO KUBET B MH(POPMAIMOHHON 3pPE, KOTJa YEJIOBEK HE MBICIUT CBOE
CylllecTBOBaHUE Oe3 MH(pOpMaIlUK, KOTOpasi IOMOTaeT EMy COPUEHTUPOBATHCS B
KU3HU U BEDKUTh.

[IpobGnema B ToM, uTO MHGOPMAIIUSI, KOTOPYIO TIOJIYy4aeT YeIOBEK, MOXKET
OBITh HE TOJIBKO KOHCTPYKTHBHOM, HO M CIIOCOOHOM BIMATH JCCTPYKTHBHO Ha
CO3HaHUE, MOJICO3HAHUE U, B UTOTE, MOBEACHUE JIFOJCH.

OouH W3 OCHOBHBIX KaHAJIOB, MO KOTOPHIM OOIIECTBO TOJy4YaeT
unpopmanuio, — 310 CMMU, KOTOpBIE CTPEMSTCS OCBETUTh MAaKCHUMAaJbHO
BO3MOKHOE€ KOJIMYECTBO SBJIEHUN JEHCTBUTENBHOCTU. B TOM wymcie — u o
Hacwinu. OnaceHne BhI3bIBAET HE TOJIBKO KOJIMYECTBO MH(OpPMAIIMK O HACUIIHH,
HO W KayeCTBEHHBbIE €€ XapaKTepUCTUKH, TO €CTh XapaKTep, CIoco0 MoJayu
Marepuara.

CoBpeMeHHass MOJIOAECKb OTHOCUTCA KPUTHYHO K  IOJIy4aeMou
unpopmarmu. OHU BUJIAT, YTO 32 HACUJIME HAJ0 OTBEYATh TeM k€. Maso KTo u3
HUX 3aJlyMbIBAa€TCsI O TOM, YTO B 3TOT MOMEHT OHU IPEBPALIAIOTCS B TAKUX K€
10 CyTH HACUJIbHUKOB.

[ToaTomMy, 3amaya Kak caMHX MOJOIBIX JIIOAEH, 3aAyMaBIIMXCS HaJ
npoOiemMoil  MpOoGUIAKTUKK  HACWIMS ~ METOJAaMH  HEHACWiHus, TakK H
npernoaBareseii, JOHECTH JO OCHOBHON MacChl MOJIOJIEKH UH(OPMAITHIO O TOM,
YTO JIy4lle MPeJOTBPATUTH HACWIME OO0JIee YeJIOBEUHBIMHU Croco0aMu. A Juis
ATOTO  HEOOXOJUMO  pacCHIUpSATh  KPYro3op, Ka4eCTBEHHO  YJIydllIaTh
HPABCTBEHHYIO COCTaBIsiomyo. Hampumep, mpoBeneHne mnpopuiakTHYECKUX
O6ecen WH(POPMAIMOHHOTO XapakTepa (HAa KIACCHBIX dYacax), OpraHu3aIus
BCTpEY C HHTEPECHBIMU JIIOJABMH, KYJIBTYPHO-MACCOBBIE MEPONPUATHS,
mpocMOTp GUIBMOB U Tepenad 0e3 SIPKO BBIPAKEHHBIX CIICH HACWIIHS, YTCHHE
KHMT.
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TEACHING JOURNALISM AS AN ACADEMIC PURPOSE
Madrahimova Zarina, Uzbekistan
Supervisor — Gavharoy Isroiljon Kizi, senior teacher
Andizhan State University
e-mail: gavharoy7575@mail.ru
Annotation: In this article presented analysis of the content and methods
of conducting a study course on teaching journalism, which is developed for the
master's degree level of education. We gave closely positive opinion with his
experience Professor from Saint Petersburg State University. We argue with
those colleagues who believe that teaching journalism can be limited to teaching
practical instrumental skills.
Key words: journalist, journalism, normative factor, teaching personnel
factor, audience factor, organizational and methodological factor/

In the statistical information we may know, as well as to experts in
different countries, a lot of journalists don’t accept the idea of university
education and are critical of its prospects. What such “remarks do reflect
however is a belief that aptitude for the occupation is a singular ‘talent’ rather
than a set of skills and behaviours that can be learned. They reflect a traditional
scepticism in industry about the value of academic study and qualifications in
journalism and the view that universities are places of “debate” rather than
training and development” [Evans, 2014: 68].

Unremarkable conviction in the universal value of one's personal
experience and skepticism of some professionals do not cancel the existence of
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university education. In turn, even some university teachers maintain a strong
belief that this area of studying does not need any theoretical basis or special
methodological support. Therefore, the leading role should belong to the
transmitting experience from hand to hand, with a focus on certain print or
broadcast media. Here is a typical example of such a solution of pedagogical
issues, “In my years as a journalism teacher and high school newspaper adviser
we found nothing more valuable for teaching the craft than showing students
how the professionals do it. From interviewing and reporting to photography and
page design to making ethical decisions and exerting First Amendment rights,
newspapers like The New York Times were our models” [Ojalvo, 2009].

Another journalism professor expresses no less categorical opinion on the
website, which supposedly covers everything an aspiring journalist needs to
know, “In a nutshell, the best and really the only way to truly learn journalism is
by doing it” [Brown-Smith]. The list of such statements can be continued
without long searching for. It is no coincidence that in some countries with a
developed press system (Britain, Israel, etc.) traditionally, preference is given to
the training of journalists in editorial staffs by the “learning by doing” method,
and only in recent decades specialized education has come to universities and
colleges.

The British scholar reasonably said concerning the theory and practice
combination in teaching, “As journalism practitioners continue their progress in
the Academy, it is important to avoid assumptions about the nature of the
framework that will evolve. In addition, while there has been an effort to show
how theory can be integrated into the teaching of practice, much less has been
done to show how practice might influence theory. The process must work in
both directions to be truly reflective” [Greenberg, 2007: 289]. There have been
four or five factor in teaching journalism as an academic skill:

Normative factor. The basis of regulatory requirements is included in the
Federal Law "On education in the Russian Federation”. Working with this
document provides an opportunity to abandon the approximate wordings in
favor of strict categories and concepts. At the same time, the central ideas on
which the Law is based also become the subject of serious reflection. For the
development of journalists’ professional consciousness and their self-
determination in the university environment, it is crucial thing to draw students'
attention to the definition of the goals of education: it is a socially significant
good and is carried out in the interests of the individual, family, society and the
state, for human development, to meet his educational needs and interests.
Bringing the personality to the fore (not the state, schools, industrial
organizations) stimulates students to understanding the humanitarian orientation
of the education they get and helps them from this position to realize their own
role as active subjects of educational activities. It is in this way that the
discussions of the Law develop in the classroom, including in relation to the real
conditions of educational processes at the university
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Teaching personnel factor. Undoubtedly, the qualification requirements
for the teacher and the criteria for assessing his achievements will always cause
increased interest among students at all levels. Undergraduates have a rich
personal experience of interaction with numerous representatives of the
pedagogical community; they have got a lot of material for comparison and have
created their stable preferences. For those of them who will work at the
university, the issues of teacher qualification are also of obvious career
Importance. However the observations of teachers from the classroom often
draw a subjective picture and do not provide reliable knowledge on the essence
and regulations of teaching.

Audience factor. It is quite clear that within analysis of the audience factor
it is necessary to talk about differentiated approaches to various training
contingents, depending on the learning objectives, personal characteristics of
students, the level of their preliminary training, etc. At the same time, in this
section there are topics which have controversial nature and may be treated
differently according to individual’s points of view. Such set of topics includes
the relationship between teachers and students. There should be reliable
guidelines and criteria that are known and understandable to all sides of
communication. As analysis of the status and ethical documents of educational
institutions shows that a business style of relationship serve as a basis for
considering and estimation. In other words, both university staff and students
have a set of rights and responsibilities due to their role in the educational
process. Precisely matching to rights and obligations will be the criterion for
determining whether one's behavior is right or wrong, acceptable or not in the
university environment.

Organizational and methodical factor. In connection with this factor,
students get acquainted with the management system of the educational process,
planning, preparation of educational and methodical documentation. Their
attention is drawn to the comparison of types of educational work in terms of
tasks and specificity of methodical providing for lessons; the content of
educational and methodical complexes also should be revealed and the genres of
educational literature characterized, such as textbooks, manuals, guidelines, and
workshops. Special consideration should be given to the intricate question of the
industrial practicing purposes and role in academic life. Finally, here there is
also place to touch on the distribution of teaching assignments depending on the
employee's official position and qualification.

As conclude our completed ideas, we should not exaggerate the
Importance of master's degree as a pass to the professional pedagogical future.
Certainly, the relationship between education and teaching is not direct and not
natural; most masters go into practical journalism or related areas of business
activities.

But at a minimum level, the educational effect proves already evident in
the students’ understanding better the environment in which they stay for many
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years, and in general, they discover pedagogical work as a very peculiar and
exciting activity. For a journalist, this is another possible area of thematic
specialization in the coverage of social life. So, directly on the educational level,
it is obviously seen the increasing competence of students in the evaluation of
events and phenomena in the frame of academic practices. So, during the
seminars, they reasonably review the curriculum and key methodological
documents and offer their projects of lectures or laboratory lessons and
analytical presentations on the materials of textbooks. All this is not scholastic
exercises, but the approach to implementing tasks of the pedagogical practice,
which is provided by the master's program and takes place in real university
classrooms.
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Annotation: The theses are devoted to the analysis of the direction of the
«new drama», which arose in the last third of the 19th century and had a huge
impact on the world theatrical art. The author paid special attention to the drama
of Anton Chekhov on the Kharkiv theatrical stage of the late 19th - early 20th
century.

Ocranns TtperuHa XIX c¢T. o3HameHyBaja Cco00OI0 TIOSIBY HOBOI,
paavKadbHO BIAMIHHOI BiJl TONEPENHIX CTONITH PO3BUTKY TEaTPaIbHOTO
MUCTEITBA, ApaMatryprii. J{ms XapakTepucTukd TpoIeciB, sfKi BigOyBamucs y
apamMatTuaHOMY MUCTeNTBI HanpukiHili XIX Ha modatky XX CT. 10 HAyKOBOTO i
MHUCTEIIbTBO3HABYOTO 00iry OyB yBeJeHUN TepMiH «HOBa npama». «HoBa
IpamMay» BUHHKJA 3aBISKH aTMOc(epl KyJIbTy HayKH, 3yMOBIJIEHOIO MPOLIECOM
HaJ[3BUYAliHO OYpXJIMBOIO PO3BUTKY MPUPOAO3HABCTBA, (hu10codii, MCUXOIOT1I.
Onniero 3 0cOOIMBOCTEN MOETUKU «HOBOI JApamMu» CTA€ HASBHICTh CUMBOJIKH,
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ApYyroro IUlaHy, MIATEKCTY TeaTpalibHOI BHUCTABH, SKI MEPECIYHUN TIJsaay
TPaKTy€ BUXOASYM 13 BIIACHOTO )KUTTEBOTO JIOCBIlY, PO3YMIHHS CBITY.

3aCHOBHMKOM HampsIMy «HOBOI IpaMi» BBAYKAETHCSI HOPBE3LKHM JpaMaTypr
i moer I'enpik I6cen (1828-1906). Moro mociigoBHuKamMu Oyau HIMEIbKUH
nucbMeHHUK 1 gpamatypr [epxapt [ayntman (1862-1946), ipnanacekuii
apamarypr 1 myominucTt, gaypear HobGemiBerkoi npemii bepuapn Illoy (1856-
1950), Genpriiicekuii pinocod, moer, gpamatypr Mopic Metepiink (1862-1949),
pocilicbKkuil TChbMEHHUK 1 ipamarypr AHToH Yexos (1860-1904).

[TpencTaBHUKN «HOBOT ApaMm» HaMarajaucs CTBOPUTH TeaTp, MaKCUMAaJILHO
HAOJIMKEHUH JI0 Cy4aCHOTo IUisijada. 3aco0aMu «OCYYacHEHHS» TeaTpy CTae
BIJIX1J] Bl Tpajuiliii 000B’SI3KOBOT JEKOPAIIMHOCTI CIEHH, KOCTIOMOBAHOCTI,
MiJIKPECIICHHSI TUTIOBUX PHC TEPCOHAXKIB 3aco0aMu Tpumy. Y «HOBIH Japami»
BiTOYBA€ETHCS MEPEXia O MOKa3y Ha CIEHI MOBCSAKICHHOTO KUTTS, PO3KPUTTS
fioro HalakTyaJ bHIIIMX COLIAIbHUX 1 MOpaJbHUX Mpobiem. Brepiie y cBiTOBIi
JApaMatyprii riasgad CTUKAEThCS 3 TAaKMMH HOBATOPCHKUM NPHHOMaMH  SK
BIIKPUTHUM, HE BU3HAUCHUU (iHAJ, BIACYTHICTH MOPAII3aTOPCHKOrO MIATEKCTY,
HEMOXJIMBICTh BUBHAYMTHCS 31 CTaBJICHHSM JI0 T€POiB BOHU MO30aBJICH] YITKHUX
MO3UTUBHUX a00 HETaTUBHUX PUC.

Hpamatuuni tBopu A.Il. UexoBa Halle:kaTh /10 CBITOBOI KYJIBTYpPHOI
cnaAmuHu. BoHM HE BTpavaroTh CBO€I aKTyaJlbHOCTI, JpaMaTHU3MYy 1, HaBiTb,
KOMi3My BxKe Maibke miBropa ctomitts. [I’ecu A.Il. UexoBa — 11e HeBia €MHa
JacTHWHA TIOCTIHHOTO pemnepTyapy TeaTpiB pI3HUX KpaiH cBiTYy Big AmoHii g0
CIIA, Bim Asctpamii mgo Benukoi bpuranii, Bim bpasunii mo IIBemii.
Tparikomenis >XUTTS B 11 OyIEHHOCTI, HEBIAMOBIIHICTH IMOYYTTIB OIUH [0
OJIHOTO MDK KOHKPETHMMH JIIOJIbMH, BIIUYTTS CAMOTHOCTI 1 HEMOTPiOHOCTI —
JUIIe JOTUYHUM Tepenik mpooOieMm, skux TopkaeTbes A.Il. UexoB y cBoix
0e3CMEpTHHX IT’€cax.

Hpamatnyna cmagmuHa A.Il. UexoBa ckiagaeThCs 3 IBOX THITIB TBOPIB.
[Teprmmii e jerki, ipoHiYHi, BOACBUIbHI CIOKETH Y SKUX BiJACYTHIN NMPUXOBAHUM
ceHc. Bonn BimoOpakaroTh KUTTEMIOOHICTh aBTOPa, HOTO 3JAaTHICTh PO3TJICHITH
BECEJIONII y PI3HUX acHeKTaX JIIOJICBKOTO JKUTTS, ITJAMITATA aHEKIOTHYHICTH
COITIATbHUX, MOOYTOBUX, MI)KOCOOMCTICHHX B3a€EMOBITHOCHH («BeaMminby,
«IIponozutisy. «[Ipo mkomy TIOTIOHY»). [pyruil TUII 11e TBOPU «HOBOT JpaMm»»
y HIEHTP1 yBaru SIKUX JyXOBHI MEPEKUBAHHS MPOCTOI JIFOJAWHHM, TKa HAMAraeThbCs
MPUCTOCYBAaTH CBid BHYTPINIHIA CBIT J0 BHUMOT 4Yacy 1 HaBKOJHUIITHHOTO
cepenoBuiia («IBanoBy, «Isns Baus», «Tpu cectpu», «Yaiika, «Bumnesuii
cany).

Hampuxkiami XIX — Ha mouatky XX ct. B Pociiicekiit immiepii came XapkiB
HalJacTile 3rajyeTbCs 3 TMPUBOAY BAIMX IMOCTAHOBOK YEXOBCHKUX
JpaMaTUYHUX TBOPIB. XapKiBChbKa MyOJika Oysia JOCUTh BUOATJIUBOIO CTOCOBHO
pIBHSI TeaTpalbHOrO penepryapy, rpu akropiB. lle He Oylo BUNAIKOBUM,
OCKLThKM XapKiBChKa TeaTpalibHa TPAIHUIlsS MOYMHAEThCS 3 1787 p. xomm y
JIBOP1 ryOEpHATOPCHKOTO Majaiy OyB MoOynoBaHUM NEPIIH cTalllOHApHUN
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TeaTpalbHui naBuUibiioH. B 1816 — 1821 pp. y XapkiBcbkoMy TeaTpi MpaioBaB
M. llenkiH, BinOyBaadKcs racTposii IpOBIIHUX 1HO3EMHUX aKTOPIB, 30KpeMa, —
E. Pocci (1890), E. yze (1891), C.bepnap (1892), a takox BiT4u3HsiHUX — O.
Maptunosa (1855, 1860), M. CaginoBoi (1888, 1892), M. €pmoiosoi (1893),
I1. CtpeneroBoi (1892).

XapkiBcbke TeaTpaiibHe cepenoBuile KiHug XIX — nmoyatky XX cr1. O0yso
JOCUTh CTPOKATUM 1 po3raity>keHuM. OKpiM CTal[lOHAPHUX TEATPiB y MICTI A1sUIH
ToBapucTBa akToOpiB, aMaTOPChbKlI aKTOPChbKI TYPTKH. PO3KBIT XapKIBCHKOTO
TeaTpaIbHOr0 MUCTEITBA MTOB’I3aHUH 3 AISUTbHICTIO poanHU [[f0KOBHX — OaThKa
Muxkonn MukonaitoBuua, sikuil y 1867 p. ouosiMB KepiBHULTBO XapKiBCHKUM
Teatpom, a 3 1894 p. — ioro npoukoro Omnekcanapu. BoHu BusBMIUCS
KMITJIMBUMH OPTaHi3aTOpaMM Te€aTpaJbHOI AISUIBHOCTI, BMUIM KOMIUIEKTYBATH 1
30epiraTi CUJIbHI aKTOPCHKI TPYMH, YITKO BECTH (DIHAHCOBY CTOPOHY CHpPAaBH.
[xHiMM 3ycHIIAMHU CTaBUJIMCS BUCTaBU K MOCTIHOI XapKiBCHKOI TPYIH, TaK i
TUMYACOBUX — aHTPENPU3HUX, AKi OyJIU BEIbMH MOMIMPEHUMH y TE€aTPaTbHOMY
xuTTi. Tak, akrop 1 pexxucep M. boponaii ctBopuB ToBapuCTBO JApaMaTUYHUX
akropiB, ke y 1880-1 — 1890-1 pp. BiCIM Ce30HIB mpalroBajo B XapKoBI.
Oco0NMHBICTIO XapKiBCHKOTO T€ATPAIBHOTO KUTTS OyJia MpakTHKa THMYACOBOTO
«OCIIaHHS» TepecyBHOI Tpymnu, abo okpemux aktopiB y Teatpi HdroxoBux. lLle
CTBOPIOBAJIO KOPCTOKY KOHKYPEHIIIIO Cepe/l aKTOPIB 1 CIIOHYKAIO X J0 sIKoMOra
Kpalioro BUKOHAHHS JOPYYEHUX poJield. Ane K 3 I1HIIOro OOKy, Tisjalbka
ayIuTOpisl BiA LBOTO TUIbKM BUTpaBaja. llepmumMu 4eXOBCHKMMH TBOpaMH,
MOCTaBJIECHUMH Ha XapKIBChKHI ClieHl, Oynu Apama «IBaHOBY» (piK HANMCaHHS —
1887) 1 xapT «Benmiae» (1888). IlocranoBku Oyio 31iiiCHEHO XapKiBCHKUM
TOBAapPUCTBOM JIpaMaTHYHHUX aKTOPiB y ciuni 1889 p.

3naitoma A.Il. YexoBa, xapkiBchka aktpuca €. Caxapona y ciuni 1889 p.
nuie oMy y smcTi: «HemomaBHo Oyma B Tearpi, auBmiacs Bamry mm’ecky
«Benminp». TlomkomyBana TUTBKM TIPO OJHE, IO S HE HA CICHI, 1 HE MOXY
3irpaTv yJIoBHINIO. | MEHi, 1 YOIOBIKOBI JIy’Ke BOHA CIo00anacs, 1 MU CMISTTACS
Bil Jymn, HE3Ba)XXal04d Ha Te, IO aKTOPChbKEe BHUKOHAHHSA HE OyJo
nosepmienum». A. II. UexoB BimmoiB €. Caxaposiii Ha 1 mauct: «Mii
«Bemminb» caig Oymo 6 Ha3Batm «JliiHOIO KOpoBOrO». BiH maB MeH1 OuibIe,
HIX Oynb-aka moBicTh. O, mybmikal». MoxHa 3poOUTH TpHUNYIIEHHS, 1m0 €.
CaxapoBa €10 NPUHHU3IMBO OXapakTepus3yBaja TPy aKTOpiB came ToMy, LIO0
BOHA caMa He Oyiia 3ajisiHa y BucTasi [1].

Y moromy 1889 p. aktop €. Henemin, BukoHaBeunb poii [BaHoBa Yy
BUCTaBI XapKiBChKOIO TOBApHCTBA ApaMaTHYHUX aKTOpiB, mucaB YexoBy:
«...Takox nskyro Bam i1 3a Beamens, sikoro s 3irpaB Bke 5 pasiB, a BIIOCTE
rpaTiMy OCTaHHIA crekTakiab 19-ro miotoro. «Bemmimp» maB y Xapkosi
majgeHud yCcmix 1 CIyryBaB «IpUMaHKOw» i misiaadiB.  TyT  Bci
3aXOILTIOIOTHCS IIEI0 T €CKOI0, 1 (PIHATHHUM BHKJIHMKAM HEMAa€ KiHI — JAKYI0!»

[2].
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«IBaHOBY» T’€ca «HOBOI IpaMm» TaKOX BiApasy 3aBOIOBaia MPUXUIBHICTD
XapKiBcbkoro rignaya. Ha BigMmiHy Bifg «Benmens» 1e Tparenis, sika CTaBUTb,
ajie He BUpILIYyE, MUTAHHS 3paju, HE BIANOBIAHOCTI CIOAIBaHb 1 PEaJbHOrO
KHUTTSA, MDKHAIIOHATBHUX B3aeMUH. «I[BaHOB)» 3amummaBcs B pemnepryapi
XapkiBcbkoro tearpy y 1890 1 1891 pomi, 1o € CBiIYEHHSM KOMEPIIIHOTO
yCIiXy BHUCTaBU. Takok Tpyma XapKiBCbKOTO TOBApHUCTBA JIpaMaTUYHHUX
akTopiB 3irpana «IBanoBa» B Karepunocnagi 1889 p. Cnin BigzHauuTH, 10 y
3a3HauYCHUM Mepiojl JepkaBHOro (hiHAHCYBAHHS TEATPAIBHOTO MUCTENTBA HE
Oy7n0 1 CIEHIYHE >KUTTS OyIb-IKO1 BHCTaBU 3aJ€XaJO0 BHUHSATKOBO BIJ
riganbkoro nonuty. Y Xapkosi «IBaHOBY» WIIOB SIK y mepuIiii CBOiM penakiiii,
TaKk 1 BXE B OHOBJIEHOMY aBTOPCHKOMY BapiaHTi. Y mepuiid peaaxuii IBaHoB
HANPUKIHII T’ €CH TIOMHUPAE BiJl CEPILIEBOTO Hamaay, a B OCTATOYHIN — BKOpPOUYE
co01 BIKY.

Ha cropinkax «XapkiBcbkux Bigomoctein» (1890, Ne 74, mignuc: ['p. JI-1r)
Oyna po3MmillieHa pereH3is, B AKii 3a3Hadanocs, 1o BucTaBa «IBaHOB» xoua i
KOPUCTYETHCS YCITIXOM, OJTHAK, HA AYMKY PEICH3eHTa, «ii I[IHHICTh BUSBISETHCS
OUTBII HI)K CYMHIBHOIO»: «MH 0COOMCTO HIYOTO MPUBAOIUBOTO 1 CUMIATUYHOTO
B [BaHOBI HEe 3HAXOIMMO, ajie JpaMy aKTOPH MPEJCTaBWIM TaK, IO JIIOAH, 3a
CBOEIO CYTHICTIO, TOTaHi, CHPaBJISIOTh Ha MEPECIYHOro TJisAaya TMO3UTHBHE
Bp&)KGHHH)) «Yu He s Toro Yexon 3aCTp€JII/IB CBOT'O Teposi, 00 X04 YUMOCh
oM’ SIKIITUTH Horo i 1 I[YMKI/I 3arajom I’eca Bpaka€ 1 HAIUXA€ HA PO3IYMU
[3]. MHiiicHo, «IBaHOB» — m’eca He s pO3Bark YMTA4iB 1 MyOJikd, a
JOCIIHKEHHST 1 JIEMOHCTpaIlli Cepio3HOTO >KUTTEBOTO SIBUIIA, K IiJl THCKOM
30BHIIIHIX OOCTaBWH, MOPSIHA 1 YECHA JIIOJAMHA MEPETBOPIOETHCS HAa HET1THUKA.
Cyasiuu 13 HaBelEHOI pereH3ii, «TeaTpajbHUN KPUTHUK)» BUSBUBCS HE3IaTHUM
OCSATHYTH aBTOPCHKHH 3aJyM Ha BIIMIHY BiJI XapbKiBCHKOT'O «IEPECIYHOTO
TJIs/1a49ay.

VY Gepes3ni 1889 p. A.Il. UexoB y mucTi mo cBoro BuaaBiigs M. Jleiikina
numie: «HemonaBHo s 6yB y XapkoBi...XapKoBy s momtoOuBcs. KHIDKKH MOi
TaM Hapo3XBaT, a II'€CH MOI CTaBJiATh HaBITh MiJ dYac TOCTy». 3a
MOBIJOMIICHHSIM «XapKiBChKUX T'YOEPHCHKHX BITIOMOCTE», i 4ac MocTy, B 20-
X yucnax jgororo 1890 p. 3HoBy imoB «IBaHOBY, a 12 Gepe3Hsl TOTO X POKY B
XapKiBChbKOMY JpaMaTUYHOMY TeaTpi BimOyBCs JITEpaTypHUN Bedip, HA SKOMY
Oysa mocrtaBiieHa 1’eca «Benminby» [4].

VY 1890 p. BoxaeBins «lIpomo3uiiiss» B XapkoBi Ha cieHi J[paMaTHaHOTrO
TeaTpy mpeacTaBmwiia Tpyna ToBapucTBa POCIICHKO-«MATOPOCIHCHKIX)» aKTOPiB
i kepiBHUITBOM O.Cakcarancbkoro. IlikaBo, mo 115 1M’ eca-»KapT 1 y Hall 4ac
pernpe3eHTOBaHa B pemepryapi XapKiBCbKOIO JEpXKAaBHOTO aKaJIeMIYHOTO
npamatuaHoro Tearpy im. T.I'.IlleBuenka («bepesinby).

VY moromy 1890 p. y XapkoBi BinOymnacst mpem’epa «Jlimoro» — npenredi
«saa1 Bani» [5].

[le mo mpem’epu y 1899 p. B MOCKOBChKOMY XYA0XKHBOMY TeaTpi, I’ €ca
«danst Bansi» craBuiiacst y XapKoBl 3yCHILISIMU aHTpeNpeHepa 1 pexxucepa M.

65



CinenpHukoBa. ¥ xoBTHI 1898 p. A.Il. UexoB y nucti g0 cBoro Bunasus O.
CyBopiHa 3a3HauaB: «...He 3Haem, ae 3Haigemn, ae Brpatuul: mMii «Jlsas Bans»
iJe B MpOBIHLII Ay’K€ *KBaBO, B KO)KHOMY MICTI JeKuIbKa pa3iB. B Opxeci imos
BOCEHU TpHuul, iae 3apa3 y XapkoBi». XapkiBcbka razera «lliBageHHuit xpaii»
noBigomJisiia mpo BucTaBu «Jlsa1 Bani» y BepecHi — »xoBTHI 1898 p. 1
HaJpyKyBajla CXBajbHy peleH3ito. JlomaTKkoBUMHM  OIUIECKaMH  TJsaadvi
3ycTpiyaiaM pervliku MmoAo IUiaHiB mnepeiday mnpodecopa CepebOpsikoBa 3
Onenoto AHnpiiBHOIO 0 XapKoBa [6].

17 ciunsg 1904 p., y nenb 44-pivust A. I1. YexoBa BojmHOYac 3 Xyq0KHIM
TeaTpoM B MockBi, TeaTp /[fokoBa moka3aB B XapKoBi npem’epy «BuiraeBoro
cagy». B apxiBi A.Il. UexoBa 30eperiacs Ttenerpama: «XapKiBCbKHIl TeaTp
MUIIAEThCA 4YecTi0 Bamu oMy HamaHoro, maciauBuii ycmixom «BurnraeBoro
caay», JSIKyE 3a TPUKpAcy CBOTO pemnepTyapy HOBHM ICTUHHO XYAOXKHIM
tBopoMm. CnaBa aBtopy. Ornekcanapa J[rokoBa» [7]. VYcmix xapkiBChKOi
IIOCTAHOBKHM CIPUYWHUB BHUHUKHEHHS MICIICBOI JICTCHJIM TPO TE IO JIis I’ ECH
po3TamioBaHa aBTopoM Jechk Ha CioOokaHmmuHi. Ha 11e MOXYyTh BKa3yBaTH
JekiIbka periik JlomaxiHa mpo OJM3bKICTh XapKoBa 10 MA€TKy ApKaJiHOI i
HEOOXITHICTh 1XaTH 10 XapKoBa y CIpaBax.

1912 p. o3nameHyBaBcsi mpem’eporo «Yalkuy» 3AIMCHEHOIO 3YCHIUIAMHU
pexucepa M.M. CunenbhukoBa, sikuii 3 1910 mo 1933 p., 3 mepeppamu,
ouooBaB XapKIBCBKUM POCIACHKUN JpaMaTHYHHN TeaTp 1 0OaraTo pOKIB
BUKJIa/IaB y XapKiBCbKOMY 1HCTUTYT1 MUCTEIITB.

Orxe, oquH 3 HAWUBUAATHIMIUX MaMcTpiB cioBa y cBiti A.Il. UexoB 3-
MOMIXK YCiX YKpaiHChKHUX MICT y CBOiMl TBOPYOCTI HAHOUIBINY yBary NpUILIUB
XapkoBy. [lucbMEHHUK YyTIMBO CTaBUBCS JI0 CBOTO YCIIXY SIK ApaMmarypra (a y
IIbOMY BIJTHOIIICHHI BiH 3HAYHO BHUIIEPEIMB CBIM Yac 1 3aJIUIIUTHCA aKTyaIbHUM
I1I€ HaJIOBTO).

Ile o3nawae — Xapkie He OyB 11 UYexoBa NPOBIHIIHHUM MICTOM
Pociiicpkoi iMIIepii, BiH 3 ITOBaror CTaBUBCS JO OCBIYEHOCTI i CMakiB MICIIEBOT
nyoniku. lle o3Hadae, 1o HapoAMBIIKCHL 1 CHOPMYBABIINCH B ETHIYHO
yKpaiHChKOMY (TpO 10 CBimuaTh 30Kpema Bimomi moxii 1918 p.) Taranposi,
BEJIUKUM CBITOBUU (OAMH 13 HEOArarbOx, XTO BHUHIIOB 3a HAI[IOHAIbHI MEXI)
MUCBMEHHUK 1 JIpaMaTypr NPUIUISB BEJIHMKE 3HAYCHHS CHPHUHITTIO CBOET
TBOPUOCTI B YKpaiHi. SIK BUIA€ThCsA, B 3HAYHIN Mipi 11 yocoOmeHHAM Oynu Jyist
HBOTO XapKiB 1 XapKiB’ sHH.
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INTEGRATION OF SPEECH SKILLS INTO ENGLISH TEACHING
PROCESS
Sobirova Gulhayo, Uzbekistan
Supervisor — Begaliyev Sh.Yu, associated Professor
Andijan State University
e-mail: btoshboeva@mail.ru
Annotation: The article describes the topic “Integration of subjects in
teaching English”. The main object of the article is to define the Integration and
the importance of speech skills in teaching English as a foreign language. The
first page of the article speaks about historical background and chronology of
teaching English as a foreign language and the significance of multilingualism
in Uzbekistan from several centuries. The second page includes information on
importance of teaching and learning English after the Independence of
Uzbekistan. The third page explains the theory of integration in teaching English
and theoretical basis of teaching English integratively.
Key words: Teaching foreign languages, bilingualism, multilingualism,
Integration, international affairs, historocal background, theory, theoretical basis.

Teaching foreign languages in Uzbekistan has a long-lasting history.
From the ancient times bilingualism and multilingualism were widely spread on
the territory of Uzbekistan. As the need to integrate with the globe on
international affairs has been getting more and more demanding, the economic
and political affairs, science of our country has been requiring multilingualism
(being polyglot).

The most important processes of all which takes a long period of time i.e.
several centuries, in the history of humanity is the comprehension of the world.
The human being understands, comprehends, sees, feels, thinks, obtains
information, compares, concludes, broadens his/her horizon, develops and
enriches thinking of his/her own about the world. When the issue of national
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identity of a particular language is logically analyzed in relation with the human
worldview, it can be understood that “the national language — national thinking.”
The language which is the means of communication between people can be
gained practically in a natural atmosphere (in a family or community) or during
lessons forming units.

The population of Eastern countries that spoke Arabic, Persian or Turkish
yearned to gain at least two or all three of them at once. Especially, the
enlightened layer of the society attempted to master more languages than
common people. The Uzbek people learned tajik, arabic, russian and other
languages from childhood.

For example, our great ancestors Abu Nasr Farabi (mastered 70
languages), Muhammad ibn Muso Al-Khorazmi (the scientific term “algorithm”
was taken from his name), Abu Rayhon Beruni (he translated scientific books
from ancient Indian— Sanskrit into Arabic freely), Alisher Navoi (bilingual poet)
and many more famous people lived after them and created unique works
inspired other people to learn foreign languages. Furthermore, Amir Timur since
his childhood freely spoke in Turkish and Tajik languages.

As a result of annexing Turkestan by the Russian Tsar, a peculiar bilateral
system of education took place in the territory of Uzbekistan. On the one hand a
widespread network of elementary Muslim schools under the government of
mosques and madrasah was functioning where the main objective was to teach
the Islam doctrines. On the other hand schools with Russian-speaking teaching
started to be organized. By 1867 their quantity reached 10 schools.

The main periods of teaching FL in Uzbekistan were defined by
R.A.Zaripova and some periods was clarified and added by J.J.Jalalov. Taking
into consideration J.J.Jalalov’s clarifications of the history of teaching and
learning FL in Uzbekistan can be divided into the following periods:

-the | period — before 1917;

-the 11 period — from 1917 up to the beginning of 1930;

-the 111 period — from 1930 up to the first half of 1940;

the 1V period — from the middle of 1940 up to the beginning of 1960;

-the V period — from 1960 up to the beginning of 1970;

-the VI period — from 1970 up to 1990;

-the VII period — from 1991 — to the present time.

Especially, the last period has a significant role to play in Uzbekistan in
widely teaching and learning English as a foreign language. As the need to
integrate with the globe on international affairs has been getting more and more
demanding, the economic and political affairs, science of our country has been
requiring multilingualism. The end of 1990’s and beginning of 2000’s marked a
new era in foreign languages teaching in Uzbekistan when all stakeholders
including teachers, students, schools, colleges, and universities started to feel
that they were ready for change in the way foreign languages were taught and
learned.
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The baseline study was carried out in universities and in-service teacher
training institutions across 12 regions of Uzbekistan and consisted of interviews,
guestionnaire surveys which were held among English language teachers,
education authorities, recent graduates of foreign language teacher training
courses. Nowadays, In Uzbekistan English Language Teaching has become as a
career in a field of educational specialization: it requires a specialized
knowledge base obtained through both academic study and practical experience.
The problem of integrating education and upbringing remains the most an
urgent problem in the field of modern education. Its relevance dictated by new
social needs of society, presented to school. The term "integration” comes from
the Latin word integer (whole) and means "the union of any parts, elements into
one whole" [Dictionary foreign words 2006: 426]. Integration in education has a
long tradition. It has been considered since the 17th century and was developed
by such great scientists as Ya.A. Comenius, J. Locke, I.G. Pestalozzi, I.F.
Herbart, K. D. Ushinsky. The main factor in considering the issue of integration
was finding the relationship between scientific processes and their practical
application.

The simplest and most basic type of integrated teaching incorporates the
skills in the same language medium, either spoken to include listening and
speaking, or written to include reading and writing. More complex integrated
curricula combine a range of language skills. For instance, instructional
activities can bring together listening and reading input to promote speaking or
writing, or to facilitate both speaking and writing. In complex integrated
teaching methods, such as “text-based” (also called “genre-based”) language
input materials are usually organized thematically. In this way, theme, register,
and language content can be made consistent and cohesive to expose learners' to
contextually linked vocabulary, relevant grammar constructions, and discourse
organization features.

For example, if the theme of the instructional materials has a focus on,
say, weather, climate, or geography, then in speech or writing, the register is
likely to be somewhat more formal than it would be in a module on friends and
family. The vocabulary on weather and geography is bound to include common
climate-related terms, and the grammar constructions are likely to deal with the
present (but not the past) tenses, several kinds of adverb clauses, and locational
prepositions. Some experts and methodological authorities also contend that
integrated language teaching with its main focus on the learning process tends to
overlook the quality of the learning product.
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Annotation: In the article, the author argues that the formation of the
domestic foreign exchange market in Tajikistan is associated with the
acquisition of sovereignty and plays a dominant role in the process of integration
into the world economy. The features of the development of the domestic
foreign exchange market are revealed. The author also proposed measures to
stabilize the situation in the domestic foreign exchange market in the Republic
of Tajikistan.

Key words: Foreign exchange market, currency, national currency,
foreign currency, dollarization, de-dollarization.

PbIiHOYHBIE OTHOIIIEHUSI B SKOHOMUKE JIFOOOT0 TOCY/IapcTBa HEBO3MOXKHO
NpE/ICTaBUTh 0€3 pa3BUTHUS BAIIOTHOIO PBIHKA, SBJISIOLIETOCS COCTABIISIOIIUM
AIEMEHTOM (PUHAHCOBOTO pbhIHKA. B roapl pBIHOYHBIX pedopM ABUKEHHUE
BAJIOTHBIX IIEHHOCTEW B 3KOHOMHKE TaKuKHUCTaHa, Kak ocobast popma phIHKa,
UACT BBICOKMMH TeMmMIaMd. B KkauecTBe apryMeHTra MOXHO TPHUBECTH
(GYHKIIMOHUPOBAHKUE M PACHIMPEHHE HAa BCEX TEPPUTOPUSX U PETHOHAX CTPAHBI
YHKTOB OOMEHAa BAJIIOTHI KaK CIEJCTBUE HOBBIX KOMMEPUYECKHX OaHKOB;
MOSIBJIEHHE MEKOAHKOBCKOM BAJIFOTHOM OWPKU; OTKPBHITHE BATIOTHBIX (POH/IOB B
KOKJIO0M (PMHAHCOBOM YUPEXKICHHH, OPTaHU3AIUsl Pa3IUYHBIX (OPM TOPTOBIH
BaJIIOTHON BBIPYYKH CYOBEKTOB SKOHOMHUKH B 3aBUCHMOCTH OT JKCIIOPTa MMM
TOBAapOB U yCIIYT.

B »TOM KOHTEHTE WHCClenoBaHWE BHYTPEHHETO BAJIIOTHOTO pPBIHKA B
PecniyOnuke TamkukucTaH, Kak COCTABISIONININ 3JIEMEHT (DMHAHCOBOTO PBIHKA,
TpeOyeT W3Y4eHHS OTEUECTBEHHOTO BAJTIOTHOTO pHIHKA W  BBISIBICHUS
0COOEHHOCTEH pa3BUTHS, a TAKKE OMPE/CICHUS HAMPABICHUS PETYIUPOBAHUS B
COBPEMEHHBIX yCcJoBHUsX. OmHaKo B mpeapedOpMEHHBIA MEPUOT B YKOHOMHUKE
TamxukucTana (uMeercs B BUAY JO0 Hadala PHIHOYHBIX pedopM) BaTFOTHBINA
PBIHOK  OTCYTCTBOBaJ. B 93TOT mepwon BcS HWHOCTpaHHAs — BajioTa
KOHIIEHTPUPOBAJIACh B PyKaX ToCyJdapcTBa, ¥ OHO OCYIIECTBISIIO YIPAaBJICHHE
30JI0TOBAJTIOTHBIMU PE3epPBaMU CTPAHBI B I[ETIOM.

[Tocne mproOpeTeHns CyBepeHUTETa CHaYaIa XaOTUYHO, 3aTEM Ha OCHOBE
HOPMAaTHUBHO-TIPABOBBIX AaKTOB, B PeCHyOinKe Hadaaoch (HOPMHPOBAHUE
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BAJIIOTHOTO pbIHKA. HoOpMaTUBHO-TIpaBOBBIE aKThI, KacCaOIIHECs BOIPOCOB
peryaupoBaHUsl JEATEIbHOCTA BAJIIOTHOTO PhIHKA Ha TeppuTopun PecrmyOiauku
TamxukucTan, pa3paboTaHbl Ha JOJKHOM YPOBHE.

Crnenyer OTMETUThb, YTO 3aKOHOJATEIbHBIE aKThI, PETYIUPYIOIINE
JIEHEKHO-KPEIUTHYIO CUCTEMY, B TOM WJIM MHOM aCTEKTE 3aTParuBarOT BOMPOCHI
BaJIIOTHBIX OTHOMICHUH. Hy)KHO OTMETHTh, UYTO BIEPBBIC AT OTHOIICHUS OBLIH
yperynupoBaHbl 3akoHoM Pecniyonuku Tamxukuctan «O HammonansHoM OaHke
Tamxukuctana» ot 14 nexabps 1996 roma Ne 24, 3axkonom Pecnybiuku
Tamxukuctad «O BallOTHOM PETYJIUPOBAHUM M BaJIOTHOM KOHTpoJie» OT 4
HOsIOpst 1995 roma Ne 21, 3akonom PecnyOnuku Tamxukucran «O OaHKax u
0aHKOBCKOU JeATeIbHOCTH» OT 23 Mast 1998 roma Ne 10.

Jlanee Bce OSTHU U Jpyrde HOPMATUBHO-TIPABOBBIC JOKYMEHTHI
HEOJHOKPATHO COBEPIICHCTBOBAINCH U MPUHUMAIUCH B MOJICPHU3UPOBAHHOM
Bujie. B yacTHOCTH, Ha TEKyIlleM 3Tare pa3BUTHSI Ha TeppuTopuu PecryOnmku
TayKUKUCTaH  JEUCTBYIOT: 3akon  PecnyOnuku — TamxukucTaH «O
Hammonansaom Oanke Tamxukucrtada» or 03.08.2018 roma Ne 1548, 3akou
PecnnyOnmuku Tamkukuctan «O BaglOTHOM pEryJMpPOBAaHHM K BAJIIOTHOM
koHTposie» oT 13 urons 2013 roma Ne 964, 3akon Pecniyonuku Tamkukucran «O
O0aHKOBCKO#M gesrenbHOCTH» OT 26 pgekabps 2011 roma Ne 782, 3akoH
Pecniy6nuku Tamxukuctan «O mIaTEXHBIX yClIyrax U IUIATEKHOW CUCTEME» OT
24 depans 2017 roma Ne 1397. Hapsimy ¢ 3TUM CYIIECTBYIOT MHOXKECTBO
WHCTPYKIIUMA, TMOCTAHOBIICHHH W CIEIHUAJIBHBIX MPOTPaMM, HaIpaBICHHBIX Ha
yIOpSIOYEHNE JIEHEe)KHO-BAJIIOTHBIX OTHOIIGHWH B CTpaHe, B YaCTHOCTH
«CTpaTeruyeckuii IIaH 110 O3JOPOBJICHUIO JeATelbHOCTH HarmoHaabHOTO
Oauka Tamxukucrada Ha 2015-2019 roae» u T. 1.

Ecaim noruyHo TmpeAmoNIoKUTh, TO BAIIOTHBIA PBIHOK  SIBISIETCS
arperupoBaHHBIM HWHCTUTYIIUOHAJIBLHBIM CyOBEKTOM, KOTOPBIM COCTOUT W3
MHOECTBa OTACIBHBIX KOHKPETHBIX PBIHKOB, HaXOJAIIUXCS B pPETHOHAX, a
TaKK€ B PECIYOJMKAHCKHUX IIEHTpPaX TOPTOBOM BAIIOTHI U MEXKIYHAPOIHBIX
BAMIOTHBIX Omprkax. Eciau mccienoBarh SKOHOMHUECKYIO TPAKTOBKY CYIIHOCTH
BaJIFOTHOTO PBIHKA, TO HAJIO MTPU3HATH, YTO B SKOHOMHYECKON HAayKe U MPAKTHKE
CYIIECTBYET IOCTATOYHO MHOTO MO3UIUM, TO €CTh CPEJAN YUCHBIX UMEIOT MECTO
3HAYMTENIPHBIC JUCKYCCHUH M CIIOPHI O CYIIHOCTH BaJIOTHOTO phIHKA. OCcTaBUM
UX BHE pPaMOK JIHCCEPTAIMH, IMOCKOJBKY OHHM HE BXOJST B IMPEIMET HaIIero
HCCJICJOBAHUS.

Ho akmenTtupyem BHHMaHuWe Ha Oojee  pacupoOCTpaHEHHOM B
SKOHOMHYECKON HayKe MOHMMaHWH, COTJIACHO KOTOPOMY BTIOTHBIA PBIHOK —
3TO PBIHOK, IJI¢ OOBEKTOM KYIUIM W TPOJAKH SBISICTCS MHOCTpaHHAs BajioTa,
KOTOpasi OIICHUBACTCS B HAITMOHAIBHOM BaJIIOTE.

CremyeT OTMETHTh, YTO NPOIECC CTAHOBIICHHS W Pa3BHTHS BATIOTHOTO
pbIHKA B MHPOBOM SKOHOMHUKE HMEET JIPEBHIOD HMCTOPHIO, ATO CBS3aHO C
HayajgoM (OPMHUPOBAHUS MEXKIOCYyJIapCTBEHHOH TOProOBIM CO  BPEMEH
AHTUYHOTO MHpA, XOTs Oojiee opraHm3oBaHHas Gopma mosBuiack B 15-16
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Bekax. Ho crnegyeT momuepkHyTh, YTO AAHHOE HAMNPABICHUE HE SBISACTCS
00BEKTOM HAIIIEro UCCIEIOBAHMS, YTO MO3BOJISIET HAM HE 00pallaTh BHUMAaHUS
Ha Npo0JsieMbl, CBA3aHHBIE C (POPMUPOBAHUEM BAIIOTHOT'O PHIHKA.

B kxaxaom rocygapcTBe BaFOTHAs MOJIUTHUKA 3aBUCUT OT (POPMHUPOBAHUS
COOCTBEHHOM HAallMOHAIBHOW JIEHEKHON cucTeMbl. ['0OBOps HMHaue, BaJdlOTHAs
CUCTEMa KaXJOro ToCyJapcTBa B OOIIEM KOHTYpEe HMEET COOCTBEHHBIC
COCTaBJISIIOIIME DJIEMEHTHI, KOTOPHIMHU SBJSIOTCS: HAllMOHAJIbHAS BAJIIOTHAS
eIUHUIIA;, YUYPESXKACHUS, PEryJUpPYIONIUE BaJIIOTHBIE OINEpalliU; PEKUMBI
BAJIIOTHOTO Kypca; MOPSAOK MEXKIYHAPOAHBIX PACUYETOB; 30JI0TOBATIOTHBIE
pe3epBbl CTpaHbl M CHUCTEMa WX YIPABJICHUSA; PBIHOK 30JI0Ta; MOPSIAOK
oOpallieHusi ”THOCTPAHHOU BAJIIOTHI U APYTHE.

[Tocne ympasmHeHHS COBETCKOM CHCTEMbl TaXKUKHCTaH, Kak JApyrue
CTpaHbl COBETCKOT'O MPOCTPAHCTBA, OBLIT BBIHYXKJEH pa3padboTath COOCTBEHHbIC
BaJIOTHBIC W TUIATEXKHBIE cUCTeMbl. OpHAKO, B OTJIWYHME OT JPYTHX CTpaH,
TamKUKUCTaH MPUCTYIUJ K 3TOM 3ajlaue HEMHOrO MO3KE, a UMEHHO - C Mas
1995 ropma, T.e. xorja Oblna BHEApPEHA COOCTBEHHAs BAIOTa — TaJKUKCKUM
pyOab. Jlo aTOrO mepuoja BalIOTHBIC IUIATEKHBIC MEXaHU3Mbl TaKUKHCTaHA
PEryJIMPOBAIUCH POCCUUCKUMU 3aKOHOAATEILCTBAMU, MOCKOJIbKY TaIKMKUCTaH
OCTaBaJICsl €IMHCTBEHHOW CTpPAaHOM, HAXOJSIICHCSs B HOBOW pyOJieBOM 30HE.
OTOT mepuoj MOKHO Ha3BaTh IMEPBBIM 3TallOM CTAaHOBJICHUS HAllMOHAILHOMU
BAIIOTHOM cHUCTeMbl Tajpkukucrtana. BrTopod mnepuon OXBaTwil  OTPE30K
BpeMernn ¢ 1995 roma mo 2000 roma, mo BBojma B okTsaOpe 2000 ronma
HallMOHAJIbHOM BAJIIOTBI — COMOHH. OTOT TMEPHOJ TOXKE XapaKTepHU3yeTcs
cooctBeHHbIMU ocoOeHHocTsaMu. C 2000 roma HaA4YMHAETCS HOBBIM dTall
CTAHOBJICHHS BAJIIOTHOIO phIHKA TaKUKHUCTaHA, TO €CTh IIOCJI€ BBOJA B
oOpaleHne HaIMOHAIBHOM BaJFOTBI — COMOHH. C HayajoM JTOTO IEpHUOJa,
Omaromaps yMelOH TIOJIMTUKE TOCYJapCTBa, CTaja MEHSATBCS  POJIb
HanmonaneHoro Oanka TamKuKHCTaHA Ha BaJIOTHOM pPBIHKE, TMOSBHIACH
BO3MOYKHOCTb CaMHM YMPABIATh HHOCTPAHHOW JIMKBUIHOCTBIO, a TaKke OoJiee
3¢ (HEeKTUBHO peryanpoBaTh MEKOAHKOBCKHE BATIOTHBIC OUPXKH U T.J.

CeromHsi COCTOSTHUE BAJIOTHOTO PBIHKA B JIFOOOM T'OCYJIApPCTBE SIBIISICTCS
00BEKTOM IPHUCTATBLHOTO BHHUMAHHS, IOCKOJBKY OT €r0 COCTOSHHUS 3aBHUCHUT
KypC HallMOHAIBHON BaJIIOTHI MO OTHOIICHHUIO K TBEPABIM KOHBEPTHUPYEMBIM
BamoTaM. Hapsiay ¢ 3TuUM, CerojHs, Korja TJIOOaTU3allOHHBIM ITPOIIECCOM
OXBa4ye€Hbl MOYTH BCE CTPaHbl MHUpPA, B TOM 4ucie U TamKUKUCTaH, B CUCTEME
BHEITHEAKOHOMUYECKUX OTHOIICHUM BaJFOTHBIM PBIHOK XapaKTEPHU3YET TaKKe
MPOIECC UHTETPUPOBAHUS CTPAHBI B MUPOBYIO SKOHOMHUKY.

B cBoro odepenn riobanu3aliMOHHBIN MPOIECC TAaK)KE OKa3bIBACT MPSIMOE
BO3JCMCTBME HA OTCYECTBEHHBIM BAJIOTHBIM pbIHOK. [lpu wnccnegoBanuun
BAJIFOTHOTO PHIHKAa B IKOHOMHYECKOHN JMTEpaType B KaueCTBE MHCTPYMEHTOB
0OBIYHO HCTOJIB3YIOT CIEAYIONINE CTATUCTUICCKUE TTOKA3ATEIH

— YPOBEHH JOJIIApU3aIlMU B MacIITabe HAIIMOHATBLHOTO XO35HCTBA;
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— KYpCBI BaJIOT, IO KOTOPBIM MPOJAIOTCS U MOKYMNAITCS OCHOBHBIE
WHOCTPAHHBIE BAIIOTHI;

— TpUBJIcYCHUE OAHKOBCKON CUCTEMON 00beMa HHOCTPAHHBIX BAIIOT;

— OTTOK U3 OTEYECTBEHHOW HAIMOHAJIBHONW OaHKOBCKOW CHCTEMBI
WHOCTPAHHBIX BaJIOT;

— o0beM otroka (-) wmiauM mnpuToka (+) HMHOCTPAHHOH BaIOTHI B
0aHKOBCKOI cUCTEME CTpaHbl (COMOHM).

CornacHo TEOPETUYECKUM MOJIOKEHUAM, MOCPEACTBOM aHaIu3a JaHHBIX
MOKA3aTelIeil B ONPEACTICHHOW CTENEHUM MOMXHO OLEHUTh KOHBIOHKTYPBI
BAJIFOTHOT'O PbIHKA B TOW WJIM MHOW CTpaHE.

Crnenyer OTMETUTbh, YTO MHAUKATOP JOJUIAPU3AIMUA SKOHOMUKHU, MPEKIE
BCETO, XapaKTEpPU3yeT COCTOSHUE BAJIOTHOIO PBIHKA C TOYKHA 3PEHUS
MAaKpO3KOHOMHYECKOTO MOJAX0/a, KOTOPBIM MOKHO MCIOJb30BaTh IJIs aHAIN3a
3aBUCUMOCTH HAIlMOHAIHLHOMN JICHE)KHON CUCTEMBI OT MHOCTPAHHOM.

DTOT ToOKa3zaTeldb B TEPBbIE TOABI PBIHOYHBIX pedopM 3aHUMAT
CYILIECTBEHHBIN YJEIbHBIH BeC B 3KOHOMHKEe Takukuctana. Ho Omaromaps
yMEJOW TOJUTUKE TOCyIapCTBa IOCIAEIHUE TOJbI C OOJIBIINM YCIIEXOM
OCYILIECTBIIAETCS MPOLECC ACA0JUIapU3aALNU IKOHOMUKH, YTO CBUJIETEIHCTBYET
00 yJIy4IIeHUH CUTYyallH B I€HEKHO-(DUHAHCOBOM CEKTOpPE SKOHOMUKH. DTOMY
crocoOcTBOBaNO npuHATHE HalmoHansHbIM 0aHKOM CTpaHbl MEp, peain3yeMbIX
B IIPaKkTHKE, IO 3alpeTy HCIOJb30BAHUS HWHOCTPAHHON BajlOTHl IO BCEH
pecnyOiIMKe B TaKMX CETMEHTaX OTEUYECTBEHHOI'O pBhIHKA, KaK pPBIHOK
HEJABMKMMOCTH, aBTOMOOMIIBHBIN PBIHOK, CPEJCTBA MPOU3BOJCTBA, B KOTOPHIX
paHee omnepainud, XOoTh He(GOpPMaIbHO, HO TOJHOCTBIO BEIUCh TOJBKO
MIOCPEICTBOM HWHOCTPAHHOM BAIOTHL. Y CTAHOBJIEHUE JOCTATOYHO KECTKOU
cucTeMbl MTpadoB B HAPYIICHHH STUX B3aUMOOTHOIICHHH CIOCOOCTBOBAJIO
CHI)KCHHIO YPOBHS JOJIJIAPU3AIMU B SKOHOMUKE PECITyOTUKH.

B nenoMm rimaBHBIM HalpaBlIEHHEM, KaK MPEkKJe, TaK U B HACTOSIIEE
BpeMs, B OOECIECYCHHH CTAOWIBHOCTH Ha OTEYECTBEHHOM BAJTIOTHOM DPBIHKE
SABJSFOTCS MEPBHl MO peaNU3alUU JEeA0JUIapU3aldd 3KOHOMHUKH, IOCKOJIBKY
BBICOKMU YPOBEHb IOJUIAPHU3ALMH, €CIIHA JIOTUYHO IPEAIIOIO0KHUTh, OTPAXKAET U
HU3KUH CTETICHB JI0BEPUS CYOEKTOB SKOHOMUKH K HAITMOHAILHOMN BaTIOTE.

B 37101 cBsI3M B peanuzanuu JeHEKHO-KPEAUTHON MOJUTHKU HEOOXOAMMO
MPOJOKEHUE  COBMECTHOM  nestenbHOcTM  HanmonanbHoro 0aHka ¢
[IpaBUTENBCTBOM CTPaHBI N0 YCTAHOBIICHUIO )KECTKUX MEP HA BAIFOTHOM PBIHKE
ctpanbl. B pamkax »53ToM KoMmaHuu [IpaBUTENBCTBY COBMECTHO C
HarmmonanpapiM OankoM TampKWKHCTaHA CIEAyeT emie OOJbIe YKECTOYUTh
peanu3aluio MOJUTHKU OOCTY>KMBAHMSI BCEX BHYTPEHHUX TOPrOBO-OOMEHHBIX
Onepaunii TOJIbKO B HAIMOHAIBHOM BAJIKOTE — COMOHU.

Bce 310 mo3Bonser B ONPEAETICHHOW CTENEHW IOBBICUTH CIPOC Ha
HallMOHANIbHYIO BaJIOTy, 4YTO CIHOCOOCTBYET €€ YKpPEIUICHHI0O B TOBAapHO-
JEHE)KHOM CEKTOpe cTpaHbl. OQHAKO HA COBPEMEHHOM 3Tare pa3BUTHs HAIIETO
rocyJapcTBa HaOMI0aeTCd 3aBUCUMOCTh OT€YECTBEHHOI'O BAIFOTHOTO PbIHKA OT
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WHOCTPAHHBIX JICHEKHBIX €IMHUI. DTO 03HAYAEeT, YTO IMPOLECC JOIapu3aluu
ASKOHOMUKHU €I11¢ HAXOJIUTCSI Ha TAKOM YPOBHE, YTO TPEOYET CBOETO PEIICHHUS.

C uenpio crabunM3aluy CUTyallMd Ha BaJIOTHOM pblHKe HalmoHanbHbIN
O0ank TamKUKUCTaHA CETrOAHS NPUHUMAET Ba)XXHbIE MEPhI B  ACIEKTE
ONTUMHM3ALUN JECHE)KHO-KPEIUTHON MNOJUTUKU. Hapsamy ¢ 3TUM JKelaTenbHO
MPUHATH CIEIYIOIIUE MEpPbl, YTOOBI YKPENUTh CTOMMOCTh HAIlMOHAIBHOU
BAJTIOTHI:

— WIOTEYHBIE KPEAUTHI PEATMU30BBIBATh TOJIBKO B HAIIMOHAJIBHON BallIOTE
0 HU3KUM MPOLEHTAM, MOCKOJbKY JJIi MEHTAJIMTETAa Hapoaa TaJKUKHUCTaHa
XapakTepHa CKJIOHHOCTh K CO3UJAHHUIO M KUJIUIIHOMY CTPOUTENILCTBY, UTO
MOXET MOBBICUTH CIPOC HA HAMOHAIBHYIO BAIIIOTY;

— BBECTH CTPOTHE OTPAHUYEHHUS WJIM 3aMPET HA PEATM3ALMIO T0JJIaPOBBIX
3alIMOB;

— MOBBICUTh  JKCHOPTOOPUECHTUPOBAHHBIM  MOTEHIMAN  CTpPaHbl WU
OCYIIECTBUTh PEATM3AIUI0 KOHKYPEHTOCTIOCOOHBIX OT€YECTBEHHBIX TOBAPOB Ha
BHEIIIHUX PhIHKAX TOJBKO HA HAIMOHAJILHOM BAJIIOTE;

— CO03/1aTh OJIarONPHUATHBIA WHBECTUIIMOHHBIN KJIMMAT;

— obecrneunTh MPO3pavyHOCTh OAHKOBCKOT'O CEKTOPA;

— TOBBICUTH IPOU3BOCTBEHHBIIN OTEHIIMA CTPAHBIL;

— CHU3UTh BHELIHUN J10T;

— HaJaJuTh B3aUMOBBITOJHBIE OTHOLIEHHS C MUTPAHTO- PUHUMAOIIUMHU
CTpaHaMH IO CO3JAaHUIO OJIArONPUATHBIX YCIOBUH JIsl TPYAOBBIX MUTPAHTOB;

— IuBEpCUPUIIMPOBATh HAMPABICHUS MHUTPAIUU U30BITOYHO-TPYIOBBIX
pECYpCOB;

— HaJaguTh CHUCTEMY TMOATOTOBKM  KaJgpoB,  COOTBETCTBYIOIIYIO
TpeOOBaHUAM KaK OTE€UECTBEHHBIX, TAK U BHEITHUX PHIHKOB TPYy/a.

Takum 00pa3oM, Ha CErOMHSAIIHUN JACHb pElIeHUE MPOOJIeMbl BaJTIOTHOTO
pbiHKa Ta/pKMKUCTaHa SIBISIETCS Ba)XKHOM 3amaded. Peanuzanus 3ToM 3a1adu
CO3/aeT MPOYHbIN (GYHIAMEHT B PA3BUTHH HAIMOHAILHOUW JCHEKHON CHUCTEMBI,
pemieHuy mpoOaeM HWHQISAIUN, CTaOWIN3alid BaJIOTHOTO Kypca COMOHH U
YKPEIUIEHUH HAMOHAJIIBHOM SKOHOMUKH Ha MEPCIEKTUBY.
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Preschool age is a very important period in the development of a person's
personality. Therefore, the stage of preschool education attracts the attention of
specialists in various fields.

If we consider the tasks of modern education in general, then it can be
noted that recently the priorities have shifted from the aspect of the formation of
skills, abilities and the assimilation of knowledge to the acquisition of various
competencies: social, socio-cultural, communicative, etc. Of course, at
preschool age it is too early to form competencies, but the foundations for them
need to be laid at this stage. Therefore, the upbringing of a preschooler with
such traits as social confidence, tolerance towards representatives of other
cultures, sociability, and having a sufficiently wide range of ideas that allow him
to navigate in the intercultural space is an urgent problem.

A specific contribution to the formation of such a personality is also made
by teaching a foreign language at preschool age. Preschool age is unique for
mastering a foreign language. The child enters the world of another culture, both
language and communication. Teaching a foreign language contributes to the
development of the communicative function, the development of memory,
creative imagination, thinking, and broadening of languages horizons.

Scientists' interest in preschool education does not fade even today.
Modern researchers are trying to find solutions to new problems of personality
development in preschool educational institutions and introducing it to the world
community.

The main methods of teaching preschoolers, developed by domestic
specialists and significantly different from the methods of teaching other age
groups, include:
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- imitative (T.A. Chistyakova);

- visual and auditory (N.F Kolieva);

- communicatively conscious (E.l. Negnevitskaya);

- integrated (E.Yu. Bakhtalina);

- emotional activity (A.A. Pinegin);

- practical (R.A. Dolnikova).

According to T.A. Chistyakova, the imitative way of assimilation is the
most acceptable at an early age. Children repeat in chorus or one by one after the
teacher, practice the pronunciation of a new word or a new phrase. According to
the author, only after repeated repetition of the correct combination of sounds in
a word and the sentence, when the child's speech apparatus adapts to the
pronunciation of a given combination of sounds, children do not make phonetic
mistakes. This method was used both in English classes and in French and
German classes.

Understanding the significant differences between teaching preschoolers
and teaching other age groups, the authors considered the main task to teach
children to understand simple speech that is quite accessible in terms of content
and to instill in children some skills and communication skills.

The researchers considered the optimal age to start learning 5 years. At
first, the native language takes a large place in foreign language classes, but by
the end of the first year of study, 80% of the teacher's speech should be in a
foreign language.

T. A. Chistyakova believes that there is no need to introduce a word, as a
child perceives each word or phrase as one scale of sounds and gradually learns
it only in combination.

According to N.F.Kolieva, who studied the physiological characteristics
of the speech apparatus of preschool age and their relationship with the
reproduction of foreign speech in children, the main thing in teaching preschool
children is the skillful selection of lexical material for teaching oral speech.
Words should be understandable and familiar to children, who should be
surrounded by their objects and phenomena, and an equally important moment
of phonetic overcoming of their names in the language, taking into account the
insufficiently perfect speech and motor functions of the child's functions. The
author pays a large role to visual aids, drawing attention to the fact that their
inept use can lead to a decrease in the effectiveness of the child's cognitive
activity. The author emphasizes that at the initial stage of teaching oral speech,
the main exercises of developing the ability to listen. Following N.F. Kolieva,

Negnevitskaya and Z.N. Nikitenko consider teaching “the ability to listen”to
be one of the fundamental in the acquisition of foreign language by children. So,
if the school is learning foreign languages are mainly based on the visual
analyzer, the auditory analyzer does not develop, which can be corrected with
the purposeful development of auditory perception at the age of 2—6 years. The
textbook “Let's start learning English” developed by the authors is also
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“geographically oriented”. Thus, a foreign language is presented to children not
only as a way of expressing thoughts, but also as a source of information about
the national culture of the people - the native speaker.
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Annotation: The article discusses distance education as a modern format
of education, analyzes its advantages and disadvantages. As an example,
distance education in Colombia is given; problems that have arisen in the

country's education system in the context of a pandemic are considered.

OOpa3zoBanne M OOydeHHE C TEUYECHHEM BPEMEHU CTajd MPOIECCaMH,
MMEIOIIMMU OTPOMHOE 3HA4Y€HUE ISl YEJIOBEYECTBA, IOATOMY IMOSBUIUCH
paznuYHBIE THUMBI OOpa30BaHMs, TaKWe€ KaK BHUPTyalbHOE OOpa3oBaHHE W
JUCTAaHLIMOHHOE 00pa30BaHME, KOTOPhIE BO3HUKIM B OTBET Ha MOTPEOHOCTU B
KOHKPETHBIX cuTyanusix. [lompiTaeMcss 0OBSACHUTD 3TH KOHIICTIIIMH, aHATH3UPYS
UX JIOCTOMHCTBA U HEJOCTATKHU.

[Ipy AUCTAaHUMOHHOM OOYYEHHH CTYJEHT MOXKET CaMOCTOSITEIBHO
pacropsikaTbCs CBOMM BpeMeHeM U Temnamu oOydeHus. Kak mnpasuio,
noakroueHne Kk UHTepHeTy He TpedyeTcs, MOCKOIbKY OHH MOTYT HCIIOJIh30BaTh
dusnueckre Matepuaibl (KHUTH, OyKIeTHl u T.1.) win mynbtumenua (CD, USB
u T.1.). MHOrma y4eOHBIM MaTepual MOXKET OBITh JOCTaBJEH JIMYHO, IO
MEPENUCKE, DJIEKTPOHHOW TMo4YTe W Ip. TOYHO Takke COIMPOBOXKICHUE
OCYIIIECTBIISACTCS MO TeJIeOHY, C TOMOIILI0 TEKCTOBBIX COOOIIECHUM HITH JIMIHO.
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BupryanpHoe oOpa3oBaHME€ aCHHXPOHHO, a CaMO3aHATOCTh IIHPE;
KOHEYHO, OHO TakKe ONHUPAETCS Ha aKaJIeMHYEeCKHE PEeCcypchl, Takue Kak
COBMECTHOE 00OyuyeHue. B OOJbIIMHCTBE CiIy4aeB HEOOXOJUMMO COIJIACOBATH
pacmucaHue MEXIy yduTeneM W pabodeil rpymmoi. OmgHako i JocTyna K
oOpa3oBaTeIbHBIM ILIATGOpPMaM, MPOCMOTPA MATEPHUATIOB W PEIICHUS 3a1a4
HE00X0IMMO TOKII0YCHHE K THTepHeTY.

OTMETHUM TPEUMYIIECTBA U HEJOCTATKU JUCTAHITMOHHOTO 00pa30BaHUS:
npeuMyIecTBa:

- cB000/1a BEIOODA;

- aBTOHOMHOCTb B PaCIHCaHHH,

- JKOHOMUS BPEMECHH U JICHET;

- OoJibllle BpEMEHU Ha U3YYEHHUE;

- THOKOCTh B 00J1aCTH 00yUYeHUs;
HETOCTATKH:

- HecoOumoieHre yueOHOM Harpy3Ku;

- TPYTHOCTH B IOHUMAaHUH HEKOTOPBIX TEM.

JIucTaHIIMOHHOE 00ydYeHHe ObIIO peaM30BaHO BO MHOTHX YacTSIX MHpa B
TEYCHHWE JOJTOr0 BPEMEHH, W OHO OBLIO TOJIG3HO BO MHOTHUX CJydasXx,
MOCKOJIBKY OHO ITOMOTAET YYalIUMCSl YIUTHCS, HE BBIXOJS U3 J0Ma U HUCIIOIb3YS
cBou coOcTBeHHBIE MeToabl. Hecmorps Ha 310 B KomymOum AucTaHIIMOHHOE
oOpa3oBaHHE HE paccCMaTpUBAECs KaK MOJTHOIIEHHOE 00pa30BaHHU.

B ycnoBusix manmmemumn  Covid-19  Bo3HMKIIA  HEOOXOAMMOCTH
paccMaTpuBaTh BHUPTyallbHO€ M JUCTAHIIMOHHOE oOpa3oBaHWE Kak OoJee
BOXHYIO aJbTePHATHBY, UYTO BBI3BAJIO PpsiJ MPOOJIEM, TIOCKOJBKY B
KOJTyMOUICKON crucTemMe 00pa30oBaHUs OHO UMEET MHOXKECTBO HEJIOCTATKOB.

BupryanbHOe W JUCTAaHIIMOHHOE OOpa30BaHHE CTaj0 ITOBCEIHEBHOU
IPAKTUKOM JIJIT MHOTHX CTYJCHTOB B CTpaHe, TaK KaKk OYHOE 00ydeHHE OOJIbIIIe
HEBO3MOXXHO, OJHAKO MHOTHM CEMbSIM OBUIO TPYAHO aJalnTUPOBATHCH,
MIOCKOJIBKY y OOJIBIIIEH YacTH HaceJNeHUS HET HEOOXOJMMBIX PECYpCOB IS
TAaKOrO OOYYEHHsI, B PE3yJIbTaTe YeT0 MHOTHE CTYJCHTHI HE MOTYT MPOJIOKUTH
cBoe 6a30BOE WU BBICIIIEE 0Opa30BaHMUE.

ITo cmosam [leitHa, «ToiabpKo 9,4% MOMOXO3SHCTB B CEIbCKOM MECTHOCTH
MMEIOT HACTOJIbHBIA KOMIIBIOTEp, HOYTOYK WM IUIaHIIET. bonbiiasg dYacTh
HaceJeHHs MOoCcTpaaaia oT IUGPOBOTO pa3phiBa, MOAITOMY OHH MPEATOYUTAIOT
MOJIb30BAThCSl TeJie- WM paauonporpammammy. (3putenb; 2021). [Mo atoi
npuanHe B KomymMOuu OBIJIO TPYJIHO OCYIIECTBISATH MPOIIECCH BUPTYATBHOTO H
JTUCTAHIITMOHHOTO OOY4YEHUS, TTOCKOJIbKY, HECMOTpPSI Ha YCWJIHS MPABUTEIHCTBA
M0 TIPEIOCTaBICHUI0O MHCTPYMEHTOB M TIOMOIIU, 3TOTO OBLIO HEJOCTATOYHO, H
OOJIBIIIEH YaCTH CTY/IEHTOB HET BO3MOXKHOCTH MPOJIOJKATH 00yUEHHE.

Ho Ha Ham B3risa, NMpU MPaBUIBHOM HKMCIOJIB30BAHHHM TEXHOJOTHHA H
MOMOIIA CO CTOPOHBI TOCYIapCTBa CTYACHTaM, HYXKIANIUMCS B 3TOM,
JTHMCTAHIIMOHHOE 00pa30BaHUE MOXKET CTaTh YCIEIIHBIM ()OPMATOM 00YUYCHHUS.
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For the first time the gender factor in connection with language arose in
antiquity when understanding the category of grammatical gender. The oldest
and for a long time the only hypothesis about the reasons for the appearance and
functioning of the category of genus in the language was the symbolic-semantic
one, based on the correlation of the natural biological category sexus with the
grammatical category genus. Supporters of the symbolic-semantic hypothesis
believed that the grammatical gender arose under the influence of a natural
given — the presence of people of different sex.

Although the points of view on the determinism of the category of gender
by biological reality in a number of aspects did not coincide, there was a
unanimous opinion about the undoubted connection of the natural sex and
grammatical gender. The hypothesis was based on two features of mythological
thinking — animism and anthropomorphism. The symbolic-semantic hypothesis
was presented by scientists who had a huge influence on linguistics (Herder,
Grimm, W. Humboldt, etc.), which predetermined its long-term dominance in
linguistic description. At the same time, attention is drawn to the fact that
researchers used their non-linguistic experience to explain the extra linguistic
motivation of the gender category. This led to the emergence of evaluativeness
in the interpretation of the gender category: the masculine gender was
paramount due to the ascription of the names related to it, the semantics of force,
activity, energy. Feminine names, on the contrary, were characterized by
passivity, subordination.

The purpose of this work is to show the development of gender studies in
linguistics, and involves the following tasks: develop and give a general
understanding of gender; to interest readers in this relatively new branch of

79


http://www.elespectador.com/cromos/estilo-de-vida/retos-de-la-educacion-virtual-
http://www.mineducacion.gov.co/1759/w3-article-196492.html
mailto:btoshboeva@mail.ru

humanitarian knowledge, for its further study, and their interest in this kind of
problems of linguistics; participation in the development and formation of
gender studies;

The topic of this work, for today, is very relevant, because this is a
relatively new branch in the humanities, which is actively developing. Everyone
should be interested in this issue, because all this is connected with each
individual, his character of gender, age, ethnicity, etc. The formation and
intensive development of gender studies in linguistics falls on the last decades of
the 20th century, which is associated with a change in the scientific paradigm in
the humanities under the influence of postmodern philosophy.

A new understanding of categorization processes, refusal to recognize
objective truth, interest in the subjective, in the private life of a person, the
development of new theories of personality, in particular the theory of social
constructivism, have led to a revision of the scientific principles of studying the
categories of ethnicity, age and gender, previously interpreted as biologically
determined. The new approach also required the use of new terminology, which
more closely corresponded to the methodological guidelines of the researchers,
which became the reason for the introduction of the term gender into the
scientific description. Designed to emphasize the socially constructed nature of
sex, its conventionality, institutionality and ritualization. This approach naturally
stimulated the study of linguistic mechanisms for the manifestation of gender in
language and communication. In the same direction, scientists were pushed by
the feminist criticism of language, which a number of researchers attribute to
one of the components of postmodern philosophy.

The recognition of the priority of language has led to the so-called
"linguistic turn™ in the humanities — history, sociology, anthropology, etc. In this
approach, language is considered as a means of access to knowledge about non-
linguistic phenomena. A change in the view of the object also required new
methods, which include, in particular, content analysis, ethnographic methods,
psychoanalytic analysis of the text (deep hermeneutics), quantitative-heuristic
analysis of the text, narrative semiotics, critical analysis of discourse, etc.
sources of analysis: from the study of literary text, scientists come, on the one
hand, to the study of demobilization albums and diaries of adolescents, the
speech of professional communities, men and women, subcultures, small
groups, and — on the other — to the description of various types of institutional
communication, linguodiagnostics and many others directions, the purpose of
which is to obtain information about the speaking subject. In the second half of
the 20th century, the emergence of new socio-philosophical theories took place
in parallel with the democratization of Western society. The student revolution
of 1968, the activation of feminism contributed to the accelerated spread of a
number of ideas. Among them is the awareness of the socio-cultural
conditionality of gender, the "New Women's Movement" in the United States,
which entered the fight against patriarchy, stimulated the scientific
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understanding of the gender concept and largely contributed to its dissemination
for the purposes of political struggle. Since the end of the 60s of the XX century,
in linguistics (mainly in the USA and Germany), a trend has arisen called
feminist criticism of language, or feminist linguistics. This trend exists today,
but in a more balanced state, having passed the "alarmist™ stage typical of the
initial stage, when radical statements were made, many of which were
subsequently not confirmed or were partially confirmed. Feminist linguistics
criticized language for its androcentricity, that is, orientation not towards a
person in general, but towards a man.

The language was accused of sexism - gender discrimination that women
are subjected to. Discrimination is expressed in the predominance of masculine
forms in the language, the secondary and objectivity of women, the coincidence
in many languages of the concepts "man" and "man", the predominance of
negative assessments in the designations of women, etc. Representatives of the
feminist movement also argued that gender is the determining factor in
communication. Feminist linguistics openly proclaimed its political engagement
and desire not only to reveal the traces of patriarchy and sexism of the language,
but also to overcome them by reforming the language. The reasoning was based
on the hypothesis of linguistic relativity by Sapir-Whorf: language structures
and directs thinking, therefore, human consciousness is largely determined by
the peculiarities of language. Feminist linguistics has offered numerous
recommendations for language reform.

The study of gender in professional communication is of great interest.
Thus, as a result of the long-term work of German linguists on the study of the
gender specificity of professional communication, it has been established that
men and women show tendencies towards different styles of polemics. Men are
less likely to agree with criticism, more often resort to irony, references to
authorities, use less speech means expressing uncertainty, and as a result, they
give the impression of more competent and confident specialists in themselves
and their innocence.
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Annotation: The article discusses the history of the sequence of
Fibonacci numbers, the study of the relationship of mathematics with the laws of

81


mailto:vlukyanova@ukr.net

natural phenomena. The application of these numbers in programming,
economics and natural sciences.

B navane XIII Bexa B ropoae Iluze (Mranus) xun kymer U OOdbIION
3HATOK BCEBO3MOXKHBIX COOTHOILICHUW Mexay uuciamu JleoHapno w3z I[Iussl,
M3BECTHBIA MO ero npo3Buily @uboHay4M, 4To 3HAUYMUT CbiH boHauuu. B 1202
roJly OH M3JaJl KHUTY Ha JIAaTUHCKOM SI3bIKe 1MoJ Ha3BaHueM «Kuura o6 abaxey,
KOTOpasi cojepxaina B cebe BCIO COBOKYNMHOCTh 3HAHMI TOrO BpPEMEHHU I10
apupmetrke u anredbpe. ITo ObUIa OJHAa U3 MEPBBIX KHUT B EBpome, yuuBmias
yIoTpeOIATh JECATUYHYIO CUCTEMY CUUCIICHUS.

OcoOblii uHTEpEC B 3TOM KHHUI€ MPEACTABISET IOCIEeI0BATENbHOCTh
gucen:1, 1, 2, 3, 5, 8, 13, 21, 34, 55, 89, 144, 233, 377, 610, 987, 1597 u 1.1.,
MOJIyYEHHAs: B PE3yJbTAaTE PELICHUSA MPOCTOM, HE JMUIIEHHOW IPAKTUYECKOU
LIEHHOCTH JUJIsi MPEeANPUUMUUBBIX MTAJIBIAHIEB 3aJaud. 3ajaya TIJacuia:
«CKOJIBKO TIap KpOJIMKOB B OJMH TOJ OT OAHOW mapsl poxaaercsa?» Jlanee B
3a/1a4€ MOSICHAETCS, YTO MPUPOJA KPOJIHUKOB TAKOBA, YTO YEPE3 MECHI Mapa Ux
IPOU3BOAUT Ha CBET JPYryl0 Mapy, a HAUYMHAIOT Pa3MHOXKATHCS KPOJIUKU CO
BTOPOT'O MECSAIA MOCIIE CBOETO POKIACHUS.

BrocnenctBum gaHHBIN Pl U3 HATYpaJIbHBIX YHCEN OKAa3aJCs MOJE3HBIM
B HayKe.

3akoH 00pa30BaHMs YJICHOB TOTO psAJla OUYEHb MPOCT: MEpPBHIC JBa YjeHa
— €JIMHULIBI, 3aT€M KaXKJIbI{ MOCHEAYIONIUN YIEH MOJY4YaeTCsl MMyTEM CIIOKEHUS
JBYX HEMOCPEACTBEHHO eMy npeamecTtByromux [1]. Hampumep, 2=1+1, 3=1+2,
5=2+3, 8=3+5u 1.11.

Psin dubonauum u3BecTeH He TOILKO MaTemaTukaMm. Ho u mpupomoBeaam.

Ecnu nucTes Ha BETKE CUAST OAMHAKOBO, TO OHHM BCEr/a pacrojararTcs
KPYrom cTe0Iisi, HO HE MO0 OKPYKHOCTH, a [0 BUHTOBOU JIMHUH, TO €CTh KaXIbIi
MOCJIENYIOIIHI JINCT MOBBILIE U B CTOPOHY OT MPEABIIYIIETO.

I[Ipy »TOM IS Kaxa0ro BHAA PACTCHHM XapakTEpEeH CBOM yroJ
PACXOXKACHHUS JIBYX COCEIHUX JIMCTHEB, KOTOPBIM, KaK YTBEPKIAIOT OOTAHHKH,
0oJee WM MEHee TOYHO BO BCEX YACTAX CTEOs. DTOT yroy 0OBIYHO BBIPAKAIOT
IpoOBI0, TOKA3BIBAOIIEH, KAKYIO YaCTh OKPYKHOCTH OH COCTAaBIISET.

Tak y numel W Bsi3a YroJl PacXOoXJICHHS JINCTHEB cocTaBisger 1/2
OKpYXHOCTH; y Oyka — 1/3, y nyb6a u y ButmHEN — 2/5, y Tomouis u rpymu — 3/8, y
uBbl — 5/13 u 1.1

ToT e yros y JOaHHOTO BHAA PACTCHUM COXPAHAECTCS TAKXKE U B
PAaCMOJIOKEHUH BETOK, MTOYEK, YEIIYEK BHYTPHU NOYEK, [IBETOB.

Haubonee pacmpocTpaneHbl cpeau gaCTeHI/Iﬁ CIEIYIOIME  YTJIbI
11 2 5

pacxoxJieHus (B 4aCTAX OKPYKHOCTH): _-_-_-_-_ ...
23’5813
Psan uucnurenet um psax 3HamMeHaTened 31aech — uyuciaa ®duboHayuw,
npuyeM Kaxjas U3 JpoOeil (HauMHasi C TpPEeTheil) MojydaeTcss U3 JBYX
MPEABIAYIIUX IYTEM CIIOKEHUS UX YUCIUTENEH U 3HAMEHATEIICH.
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CemMeHa NOJICONHYXa, COCHOBBIE IIMILKH, JIENECTKH LBETKOB, STYCHKHU
aHaHaca Tak)Ke pacloyiaraiTcs COrjiacHo nociuenoBarenbHocTd PuboHauym.
JIroboii unen wien S, psaa OuOoHAY4YM BBl MOXKETE MOJYUYUTh IO
an _ an 1 \/—
++/5 1-.5
12 q —
, TAe a; = U a :T_

opmyie: S, =
(opmy. _\E_ > 2
1+J§

Nutepecno, uyto @ = 5 ~1,6180339887... saBnsercs Qopmyoit

30JI0TOTO CEYCHUSI, U3BECTHOTO €IIle APEBHUM I'pekaM. 30J0TOe CEUYCHHEe — 3TO
JICICHUE HETPEPHIBHOM BEIMYMHBI HA JBE YaCTH B TAaKOM OTHOIICHHUH, MPH
KOTOPOM MEHBIIIasi 4acTh TaK OTHOCHUTCSA K OOJIbIICH, Kak OoJbIIas KO BCEW
BenmuuHe [3].

CpoiictBa uyncen PuOOHAYYM HCIONB3YIOTCS B MPHUKIAIHOM
maTematuke. B gactHOoCcTH mporpamma Matlab ams BerumcieHus ciydaldHBIX
yucen [2]. B ananuse u npenckazanuu KojaeOaHuii (PUHAHCOBBIX PHIHKOB.
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HPOBJIEMbBI YTEHUS, IOHUMAHUSA IPOYUTAHHOI'O B
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e-mail: btoshboeva@mail.ru

KomrieTeHTHOCTD B M3yYE€HHHU POAHOTO SI3bIKA MPEANONATAET BHINOJIHEHUE
WHJMBUIOM KOMMYHUKATUBHBIX 3a/1a4 CPEJICTBAMU SI3bIKA B MPOLIECCE OOLIECHHUS.
KoMneTeHTHOCTh BhIpaKaeT pa3auyHble MOHATHS B 0OydeHUU: (POPMUPOBAHUE
HAaBBIKOB W YMEHHUW B BBIIIOJHEHUU pPEUYEBOM JEATEIBHOCTH; peueBas
KOMIIETCHI[MA — YTEHUE, MMUChMO, ayAUPOBAHUE, TOBOPECHUE; JIMHIBUCTUYECKAS
KOMIETEHIMS; TPUOOPETEHHE PA3TUYHBIX TEOPETUUECKUX 3HAHUH B
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JIMHTBUCTUYECKUX ACTIEKTAX; COLMOJIMHIBUCTUYECKAsS KOMIIETCHIIUSI — Pa3BUTHE
KYJbTYpbl OOIIIEHUS Yepe3 S3bIK.

JI71st pa3BUTHS Y yUYalIUXCsl KOMIIETEHTHOCTU B O0YYEHUU POTHOMY SI3BIKY
HEO0OXO0MMO YIYYIIHUTh MpoIecc paboThl co cioBapeM. Bompoc BcecTopoHHETO
M3YUYEHHUsI POJHOTO sI3bIka B Y30eKkucTaHe Bcernaa Obul akryajieH. [lotomy 4uto
KOMIIETEHTHOCTb — 3TO BBIPAKEHUE PEAM3alMU PEUEBOT0 MpoIiecca.

XOpomio U3BECTHO, YTO PE€UYb — ATO CIIOXKHASI YMCTBEHHAsS JI€SITEIbHOCTD,
uMeromass pasHeie ¢opmbl ¥ BuAbl. OHa JEMUTCA Ha BBIPA3UTEIBHYIO U
BIICUATIISIONIYIO PeYb: AKCIPECCUBHAS (3allOMHUHAIOINIAsl) peYb — 3TO CIOCO0
BBIPDAXKECHHUSI CBOETO MHEHHUSI BHEIIHE TMOCPEJACTBOM S3bIKA M MPOXOAUT
HECKOJIBKO 3TanoB. C 3TON TOUKHU 3pEHUS UJIEs SIBIAETCS BHYTPEHHEN, a peub —
BHEIIIHEHW, B KOTOPON MOXKHO BBICKa3aTh CBO€ MHEHHE OyzaeT. Peub B mepByto
ouepens BocnpuHuMaercs. CregoBaTeNbHO, UMHTAIIMOHHAS (TEpIIETITUBHAS)
pedb — ATO MPOIECC TMOHUMAHUS YYyKOW pedr (YyCTHON WIM MHUCBMEHHOMN),
KOTOPBIA MPOXOJUT HECKOJBKO JTAIOB: BOCHPHUSATHE PEUCBOTO COOOIICHMUS,
pasnenienre MHPOPMAIIMOHHBIX MOMEHTOB — ()OPMHUpPOBAHUE BHYTPEHHEH peuu
B BOCIIPMHUMAEMOM CXEME 3/IpaBOT0 CMBICIIA.

ITo cnosam ctynenToB JITC, cTyneHTBI 10IKHBI 00J1a/1aTh 1OCTATOYHBIMU
HaBBIKAMH YCTHOM M TIMCHbMEHHOW pedr. YUUThIBasgS HEOOXOJIUMOCTh
UCCJIEZIOBATh CYTh €T0 YIyUIleHUs], IPero1aBaTeIb U yUaluuics JOIKHbBI OyayT
o0paTuTh BHUMaHUE Ha (HOPMUPOBAHUE TEKCTOBBIX U TEMATHUYECKHX JTHAIOTOB
JUJIS1 TIOBBIIICHUS KOMIIETEHTHOCTH.

JIuHrBHCTUYECKAsS KOMIIETEHIIMS CBSI3aHA CO CIIOCOOHOCTHIO TOBOPUTH U
OMUpaeTcsi Ha TIpaMMaTHYecKue onepanuu. Peanuzanus JIUHTBUCTUYECKOM
KOMIIETCHITUN ITyTeM pabOThl C TEKCTaMH W CIIOBApSMH IIOMOTAeT OBJIAJICTh
CJIOBAapHBIM 3aIlacoM, OMpejAcieHHbIM B Tmporpamme. CroBapHbI 3amac, B
YAaCTHOCTH TEKCT U €ro MOHHMMAaHWEe, WUrpaloT BAXXHYIO pOJb B YIYUYIICHUU
J00BIX HABBIKOB.

KoMmmyHMKaTHBHAsS KOMIETEHIIMSI 3aKJIFOYAeTCs B COONIOACHUU HOPM
YCTHOW U MUCBMEHHOM peur. [t pa3BUTHA JEKCUYECKON U KOMMYHUKATUBHOU
KOMIIETEHIIMHA, OH IO3BOJISIET MOHUMAaTh W MOHUMATh TEKCT, SCHO BBIPAXKATh
CBOM MBICIIH U paboTaTh B KOMaHJe. BaxxHO MAeHTHHUITUPOBATh M Pa3INYaTh
3HAYCHUS IOHATHH U CIIOB B TEKCTE, a TAK)KE MX CTHIIMCTHYCCKHE OCOOCHHOCTH.
Paborta ¢ TekcToM, B CBOIO odepe/ib, oOecieurBaeT OCTIIOCTh PEUH, BEIYIIYIO K
MMOHUMAHUIO CYTH CJIOB. ITO TaK)Ke€ Ba’KHO JIJIs1 TIOBBIINICHUSI KOMMYHUKATHBHOM
KOMIIETEHI[MHA, MOTUBAILIMU CTYAEHTOB.

Pabora ¢ TekcTOM OCHOBaHa Ha TaKUX IPHUHIMIAX, KaK pacirudpoBKa
3HAYCHUSI TEKCTOB W (Ppa3, MOMCK M OpraHM3aIlys MOJIXOJMSIINX OTBETOB Ha
BOIMPOCHI, & TAKIKE MPABUIIBHOE BHIPAKECHUE CBOCH TOYKH 3PEHUS B YCTHOM PEUH.
Ynop nenaeTcs Ha yJIYy4dIIEHWE HABBIKOB W KOMIETCHIMN IMPH COCTABICHUH
TEKCTOBBIX YITPAXKHEHUMN.

UToOBI TOJIOXUTETBHO OTHOCHUTBHCA K PA3BUTHIO HABBIKOB TMOHHWMAaHUS
TEeKCTa MPU O0YYEHUHU S3bIKY, HEOOXOAUMO IMOJIXOJAUTH K HEMY C
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MeJaroru4eckoi 1 MCUX0I0rn4ecKoi Touku 3peHud. [lpu oOyuenun Ha pogHOM
A3BIKE BAXXHO, HANpUMEp, MNPABWIBHO MPOYUTATh PACCKA3, YTOOBI MOHSITH
COJlep)KaHUE CTUXOTBOPEHHUS, a TaKXKe JUIsl YCWIEHUS 5SMOLMOHAIBHOIO
BO3JIEHUCTBUS TeKcTa. s 3TOro NmpoM3BENCHHE YHMTAET NpPEnofaBaTelb WU
MO>XHO BBIPA3UTEIBHO MPOYUTATH HEKOTOPBHIE TEKCThI IMOJA MY3BIKY, UYTOObI
CTUMYJMPOBATh MOTHUBAIMIO YYEHHMKA. DTO YCHUJIMBAET BO3JEUCTBHE pabOTHI,
Jenasi ee MNpPUATHOM I uuTaTeneil. PasroBop mocie mnepBoro YTEHHS
MIPOU3BEACHUS HAIIpaBJI€H, BO-TIEPBBIX, HA TO, YTOOBI y3HATh, KAK OHO MOBIIHUSIIO
Ha y4Yal[uxcs, a BO-BTOPbIX, HA CO3JaHUE YCIOBUM NIl aKTUBHOM paboOThI aeTei
Ha ypOKax IyTeM 3aHITHs aHAJIU30M TEKCTa.

[lonumanue ¥ TOHMMaHUE TEKCTa: a) O0OraTuTh MPEACTaBICHUS
ydauiuxcsi 0 COOBITUSIX, OTPAXKEHHBIX B pabOTe, MPOBECTH BOMPOCHI U OTBETHI,
BJIMSIOLIME HA CO3HATENIIbHOE BOCHPUATHE TEKCTa, MPOOYKAEeHHUE BOOOpaKEeHHS,
CPaBHUTH COOBITHSA, ONMKMCAHHBIE B pabOTE€ MCKYCCTBA, YTOOBI J0Ka3aTh 3TO; O)
3HAKOMCTBO C JKM3HBIO I03Ta WJIM THcCaTeNs, MpoOyKIalllee HHTEpeC K
MUCaTeNl0, €ro TBOPYECTBY; B) MOATOTOBKA CTYJEHTOB K 3MOILIMOHAJIBLHOMY
BOCHIPUATHIO MPOU3BENICHUSA; K) OOBSCHATH JIEKCMUYECKOE 3HAYEHUE TPYIHBIX
JUIsl TIOHMMaHUS CJIOB; T) YYUTh MOJyd4aTb OT O3TOTO YIOBOJIbCTBHE. Jist
OpraHu3aldyd TMOATOTOBKM K YTEHHUIO, MOHUMAHUIO M TOHHUMAaHUIO TEKCTa
HEoOX0MMO OYyJeT HCIOJIb30BaTh HECKOJbKO (opMm ypokoB. Kakoil u3 HUX
UCIIOJIb30BaTh, 3aBUCUT OT HUJEHHOTO COJIEpXaHUS MPOU3BEICHUS, BO3pacTa U
UHAUBUAYaTbHBIX OCOOCHHOCTEHN YuTaTesl.

MoxHo ckazath, uro CIIIA, Hapsany ¢ IpyruMu pa3BUTBIMH CTpaHAMH,
yIENsI0T 3ToMy Bompocy ocoboe BHuUMaHue. [lo 3ampocy Konrpecca CIIA
HarmonanbHasi KOMUCCHS IO YTEHUIO TIPOBEIa 0030p OOIIUPHBIX UCCIIETIOBAHMIA
no oOyuenuto ctyaeHToB uteHuro u B 2000 romy moaroroBusia OTYET O
KOMIIOHEHTaX  3(QeKTHBHOrO  OOyYeHHS  YTCHHIO, OCHOBAaHHBIX  Ha
UCCleIOBaHuAX. ['pynma mpuiia K BBIBOLY, YTO MEAAarorudyecKuil MOAXO.d
JOJKEH BKJIIOYATh CICAYIOIMIUE dYeThipe KommoHeHTa. OHH  OTMEYEHbI
cienyomuM obpazom: HayuuTh CTYIZEHTOB 4YUTaThb TEKCT OBICTPO, TOYHO U
MPaBUJIHLHO BBIPAXKATh;

1. CBoGoxHOE MpbINIUIEHHE (ITO BaXKHAsI YacThb OOY4YEHUS MOHUMAHUIO
TEKCTA);

2. HayunTh y4eHMKOB YHTATh TEKCT OBICTPO, TOYHO, & TAKXKE BHIPAXKAThH
MBICJIHA TIPaBUIIHHO;

3. YBenuM4NTh KOJIMYECTBO CJIOB, 3HAYEHUSI KOTOPHIX yJallluecs 3HAIOT, U
o0ecreunTh CIOBapHBIN 3amac, MOHUMasi, YTO CJIOBA, JAHHBIC YUAIIUMCS, MOTYT
MMETh pa3Hble 3HAUYCHHUS B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA;

4. ObGecnieunTh PYKOBOACTBO, YTOOBI TIOMOYBL CTYyACHTaM pa3padoTaTh
IIEJICBBIC U aKTUBHBIC CTPATETUH TOHUMAHUS MMPOYNTAHHBIX TEKCTOB.

OTU CTpaTeruy MOMOTAIOT JAETSIM HaOMI0AaTh 3a CBOMM IOHUMaHUEM
TEKCTa, KOTOPBI OHU YHUTAIOT, OTBEYaTh HAa BONPOCHI O TEKCTE, a TaK¥kKe
BBIJICIIATH U PE3IOMUPOBATH BAXXHBIE MOMEHTHI U3 TekcTa. OHM MPUILIN K
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BBIBOJly, UYTO IYyTeM OOBEAWHEHUS 4YEThIpEX KOMIIOHEHTOB OYJeT CoO3/aH
HEOOXOIUMBIH pecypc, TMO3BOJISIIONIMNA ydalllUMCSl HAy4YUThCS 4YUTaTh U
MMOHUMATh TEKCT.

OOydeHue CTYJIEHTOB UTEHUI0O W TOHUMAHHUIO TEKCTa JOJDKHO OBITh
MHTEPAKTUBHBIM C TEJarOru4ecKod M TMCHUXOJOTHMYECKOW TOUEK 3pPEHHUs. ITO
CBSI3aHO C T€M, YTO, KOTJa YyYalllUecsi OTBEYAIOT HAa BOIPOCHI MO TEKCTY WU
YUTAIOT BCIYX, OHU JOJIKHBI OBITh B COCTOSIHUM OTBETHTh, UYTOOBI Y3HATh,
BEpHBI JIU OHMU, TIOMOYb UM TMOJYYUTH OOJbIIE HHPOPMAIUU U BHITOIHUTH
JOTIOJIHUTEIIbHBIE 3aJlayd Ha COOTBETCTBYIOIIEM YPOBHE, YTOOBI MPOJOJIKUTH
yteHue. [1oaToMy unTaTe o pEKOMEHYETCSl UCMO0JIb30BATh HECKOJIBKO METO/I0B
JUIST YTCHHS] W TIOHUMaHUS TEKCTa OJHOBPEMEHHO. OTH METOJIbl TMOMOTYT
yYalluMcsl aHaJIM3UPOBaTh 3HAKOMBIE CJIOBA, TPYINHUPOBATH MUX B 3HAYMMBIC
TPYIIbI, UCHONb3Yysd 3HAYEHUS CJIOB, M T[OHMMaTh TEKCT, MCIOJIb3Ys
IPEAIICCTBYIONTYIO0 HH()OPMAIINIO M KOHTEKCT, YTOOBI MOHSThH 3HAYEHUE TEKCTA.
OHU  CBS3BIBAIOT (CHHTE3UPYIOT) HEKOTOphie (aKkThl, CPaBHUBAIOT UX,
00CYXIal0T U JIETIAl0T BBIBOJIBI.

Onopa Ha >KU3HEHHBIM OMNBIT CTYJACHTOB — OCHOBAa CO3HATEILHOTO
BOCIIPUSTUSI COZIEp KaHUsl pabOThl U HEOOXOUMOE YCIOBUE ee aHanu3a. UteHue
U MOHMMaHUE TEKCTa MOBBIIIAET YPOBEHb 3HAHUN yYAIIMXCS U PACIIMPSET UX
3HaHMs 00 OKpysKarolen cpeae. OTHUM U3 METOOJIOTMUECKUX YCIOBHM YTEHUS
U TIOHUMaHHUS TEKCTa SIBISETCA PAaCCMOTPEHHME COJEpPKAHUSI TPOU3BEICHUS C
TOYKHU 3PEHHUS €ro ONMUCATENbHBIX CPeNCTB. Ellle 0JHO OCHOBHOE MPAaBUIIO — 3TO
oOIiee BHITIOJIHEHHUE TeIarornueckux 3ajad B Ipoiecce padoThl Haa paOOTOM.
OTu mpaBujiia OMPENENSIOT OCHOBHOE HaIpaBieHHE padOThl Halx paboToH, a
TaK)Ke [MOMOTaloT ONPENENIUTh XapaKTep 3a/1ayd, KOTOPbIE CTYICHTHI BBIITOIHSIIOT
B IIPOIIECCE aHaIN3a TEKCTa, U BOMPOCHI, 3aaBa€MbIe UM JIJisi 00CYKICHHUS.

B »sromM mpormecce ydwammiics JoDKeH OyAeT BbIOpaTh  CHIOCOO
KOAMPOBAHUS U JEKOJUPOBAHMS, YTOOBI HE CTOJKHYTHCA C TPYIHOCTSIMH TIPH
nojay4yeHnu 3HaHul. To ecth 1o cinoBam T.B. I[[aHTIOXOBOM, «KOAUPOBAHUE) —
3TO TpeoOpa30BaHUE IMEPEaaBAEMOT0 COOOIICHUS B 3MOIMH, BOOOpaKECHUE,
MBICIIb U T.JA. A «IeKOAUpOBaHUE» — MpeoOpa3oBaHue HWHPOPMAIMHA B S3BIK,
HMOIINH, BOOOpaKEHNE, MBICIIb U T. JI.
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POJIb CJIOBA B PABBUTHUU PEUYN
N6parumoB TemypOek, Y30ekucran
Hayunsiit pykoBoautens — A.mei.H., npodeccop FOcymnona II1.K.
AHJM)KaHCKUN TOCYTapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
e-mail: btoshboeva@mail.ru

Kaxaplii mokynaTe b UAeT Ha PHIHOK U CTApaeTCs KyMUTh KaueCTBEHHBIN
TOBAap B COOTBETCTBUU CO CBOMMH MOTpeOHOCTsMHU. [lucaTens, Kak U TOT K€
MOKYIATeNb, CTPEMUTCS HCIOJIb30BATH CJIOBO, KOTOPOE €My HpPABUTCS, B
CJIOBECHOM PBIHKE W MPEACTABIISIET €r0 YUTATEINIO. J[J151 MOHMMaHKsI TOHKOCTEN U
CMBICJIa CJIOB B TEKCTE XYJI0’)KECTBEHHOTO MPOMU3BEJACHUS CPEIHEMY UMTATENIO,
KOHEYHO, TPeOYIOTCSI 3HAHUS U HABBIKHU CIICIMAJIMCTA B JAHHOM 00JIaCTH.

OueHp ’Kajb, YTO MHOTME M3 HAIIMX MOJOABIX JIOJAEH CEeroaHs
HEJIOCTaTOYHO XOPOIIO Pa3BUBAIOT CBOIO YCTHYIO M MUCHBMEHHYIO peUb. DTOMY
€CTh pSAJ TPUYUH: BO-TIEPBBIX, OTCYTCTBHE UTEHUSA  XYJOKECTBEHHOU
JUTEpaTyphl CPEeIU YUTATEIIEH, BO-BTOPHIX, HECIIOCOOHOCTh TPUMEHUTH CJIOBA B
YUTAEMOM TPOU3BENCHUM K KU3HU, U B-TPETHUX, HECIIOCOOHOCTh MOHUMATh
CJIOBa B TEKCTE MPOU3BEJICHHS UCKYCCTBA.

Kaxnplii mucaTens BBIABUIA€T B CBOMX IPOU3BEICHUSIX ONPENCICHHYIO
U0 U CTPEMUTCS AOHECTH 3TU HJIEH JO YMUTATENA C MOMOUIBIO Pa3IUYHBIX
A3BIKOBBIX cpefcTB. CroBapHBIN 3amac oOKa3bIBaeT OOJIbIIOE BIMSHUE Ha
pasButne peud. llucarenb ynensier ocob0oe BHHUMaHHE CMBICIOBOW MPUPOJIE
KaxxJioro cyioBa. CaMasi BayKHasi €JUHULIA XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa — 3TO CIOBO.
[IpaBUJIBHO HCHOJNB3Yys JIEKCEMbI, MHUCATENIb HE TOJBKO JIEMOHCTPUPYET CBOU
HABBIKH, HO M BBIPAYKAET CJIIOBAMMU 1I€1b, KOTOPYIO OH MJIM OHA XOYET JOHECTHU 10
yutatens. CyTh JEKCEMBI, €€ COJIEpKaHUE U MOHMMaHUE MOMOTAI0T YUTATETIO
pa3BHBaTh YCTHYIO pedb. BOT mouemy co3patensb ynaenser OoJbllie BHUMAaHMUS
ceme, ueM Gopme ciosa.

Kak m3BecTHO, Benrka posib BCEX CTUIEH B pa3BUTHUU peuu. B yacTHOCTH,
HEOLIEHUMa pPOJib XYAOKECTBEHHOIO0 CTUJs B pa3BuTuu peuu. Korma Mbl
3HAKOMUMCS C XYJI0KECTBEHHBIM TEKCTOM, Mbl HAUMHAEM HCIIOJIb30BaTh B CBOEH
peun OTpaXEHHbIE B HEM CJOBAa. JSI3bIK Takke JAEMOHCTPUPYET CBOIO
KOMMYHUKAaTHUBHYIO U SMOIMOHAIBHYIO MNPUPOAY 4YEepe3 MpsIMYI0 pedb. ITO
TpeOyer OT co3gartenss OautenbHOocTH. [loTOMy dYTO cnoBa, KOTOpbIE OH
HCIMOJIB3YET, CO BPEMEHEM BIIMTAKOTCS B PE€UYb FOHOT'O YU TATEIIS.

B cBoeit pabore mmcaTenb WCMONB3YeT CJIOBA WA YCTOWYHBBIC
KOMOHWHAITMK, KOTOPBIE TPEICTABIAIOT pa3HbIE CEMBbI, KOTOphIE Oojee
KpacoOYHbI, YeM HeUTpalibHbIe, HE packpaliuBarolime cioBa. Opazeonornyeckue
€UHULIbI IEUCTBYIOT Ha yuTartelssa ObIcTpee, yeM oObluHbIE cioBa. Hampumep,
Abnymna Kaxxop B cBoeMm pacckaze «Bop» wucnonb3oBal MHOXECTBO
YCTOMYMBBIX KOMOHWHAIMWA, YTO CJEeNano Mpou3BeaeHue Ooliee
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npuBieKaTenbHbiM. OH HMCHOJB30BaJl MHOTO (hpa3eosiorM3MOB OT Hayaia J10
KOHI]a A3TOM HCTOPHUU. OTO HE TOJBKO YBEIWYHUBACT NPUBICKATEIBHOCTD
MPOU3BEICHUS, HO U MOOYXKIAET MOJydaTesis HaXOoAUTh (pasbl, MOCIOBUILI U
MYJpbI€ BBICKA3bIBAHUS, KOTOPBIX OH HUKOT/IA B JKM3HH HE CIIbIIIAJ, U HAYMHATH
NPUMEHATh WX B CBOEH peud. B HUX Takke NOPOSBIAIOTCS MacTEPCTBO W
JTOCTUKEHUS THCATES.

B pa3Butum peun unTaTens BaXKHbl HE TOJIBKO YCTOWYMBBIE COCIUHEHUS,
HO M POJb METOJIOB CMBICIOBOHM mepeaun U (HOHETUYECKUX €IUHUI] CIOoB. B
T000M JINTEPATYpPHOM TEKCTE, KOHEUHO, OyAET MPOUCXOIUTh HEKass MUTPAIUS
cMbicia. BcTpedaroTcs Takwe TUMBI MUTpaluu, Kak MmeTtadopa, METOHUMMS,
cuHekaoxa. Kpome Toro, BaxHa posib TPOCOAUU B pa3BUTUHU PEUH.

B wactnoctu, I'apyp I'ynsm B cBoem pacckaze «lllym Oorna» moxazan
YUTATENI0 JCWCTBME TOHA, BapbUpys HHTOHAIMIO CJIOBAa «WHHA KEWUMH» B
nuanore Capuboit u Kapasoii. [locie sTtoro s Hauan 3agaBaTh BOIPOC «MHHA
keitun». "Hy, nHHaA KeinH, Kak 3To cioMaioch?" «Ecim Mbl mocMOTpuUM Ha
CUTYallMIO B CIEKTAaKJIEe, TO YBUAUM CaMu», — CKa3aJl OH. ABTOp MpeAIoJiaraer,
YTO MO’KHO Tak)K€ BbIPA3UTh CBO€ MHEHHE WJIM OTHOILIEHUE TOHOM. C TOMOIIbIO
WHTOHAIIMM TOBOPSIIMNA MOXET BBIPA3UTh CBOE€ OTHOIIECHUE JAKOHUYHO U
JTAKOHUYHO.

[TocKkonbKy poOJib CJI0Ba B Pa3BUTHHM PE€UYM YHHKAJIbHA, €CTECTBEHHO, YTO
OHa BCTPEYAETCSA HE TOJIBKO B XYJO’KECTBEHHBIX TEKCTaX, HO U B MO3TUYECKUX
npousBeleHUsX. Bo3aeicTBre Mo33uM NMPEKpacHO BBIpakeHO B mpose. Korga
OopaTop UUTHPYET CTUXOTBOPEHHE B CBOEW peud, BHHUMAHUE K HEMY
ycunuBaerca. OH MOXET IMpuBIeYb BceX, 4uTas crtuxu. Ho moruuecku
HEIMPaBUIIBHO TOBOPUTH O CTUXOTBOPEHUE, KOTOPOE BCTPEYAETCS, KOrAa HYKHO
IPOYUTATh CTUXOTBOPEHUE. TO €CTh B MEPONPHUITHHN MOCBAIICHHON POXKICHUIO
Amumepa HaBou, yntath ctuxoTrBopenue o babype — HoHceHc. JlekTop momkeH
YMETh BBIOMpAaTh CTUXOTBOPEHUE, UCXOJI U3 CUTYAIlMU YYCHUKOB B ayJAHUTOPUHU
U TEMbl pEeYd, KOTOPYyH0O OH WIM oOHa npousHocuT. Cuia 3HaYEeHHS
CTUXOTBOPEHUSI U MCIOJIB3YEMBIE B HEM SI3bIKOBBIC €IUHHUIIBI TAKXXE HUIPAIOT
BAXXHYIO POJIb B YCWJICHUU BO3JCUCTBUS PEYU TOBOPSLIETO.

JIro6oii TBOpUECKHII UYeJIOBEK JOHKEH OOpaTuTh BHUMaHHWE Ha GOpMY U
COAEpKaHUE NMPOU3BEICHUE HCKYCCTBA, MPEXKAE YeM co3aaBarh e€ro. [loromy
YTO TMOMHUMO CMBIC/Ia TPOU3BEACHMSI BaXKHBI TakXke ero ¢opMa muchbMa u
JIMHTBUCTUYECKHUE €IUHUIBI, HCMIOJIb3yeMble B npou3BeacHHU. l[loHsTna wn
TEPMHHBI, KOTOPBIE 3KCIEPTHI MCIOJIB3YIOT B KAYECTBE OCHOBBI I M3YUYEHUS
COAEPkKAHUSI JIUTEPATYpPHOIO IPOU3BEIECHUA KAK CHUCTEMBbI, TaKXKe HE
COBITA/IAIOT.

TpaguimoHHO WCTHONB30BaHWE TAphl «popMa» U «COIepKaHUE» B
KaueCTBE TAaKOW OCHOBBI OBLIO IIMPOKO MPUHITO W MNPU3HAHO MHOTHMHU. B
JTUTEpPaTypHOU KPUTUKE €CTh TAKXKE T€, KTO TOBOPUT, YTO MOHATHUS «popmay U
«COJZIEP’KAHNE» HEYMECTHBI 10 OTHOUIEHUIO K JUTEPATYPHOMY IPOU3BEICHUIO,
€CThb U T€, KOTOpbI€ TOBOPSAT, YTO OHU BOOOIIE H3IUIIHU U MpPEAsiararoT
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HCIIOJIb30BATh Jpyrue MOHATHSA. B 4acTHOCTH, IPEACTAaBUTEIU PYCCKOU
(opManbHOM MIKOJIBI YTBEPHKAAIOT, YTO MOHATUE «COJAEpPkKAHUE» B JIUTEPATYype
U3JIMIIHE, U BMECTO «(OPMBI» JIydllle UCIO0JIb30BATh MOHATHE «MaTepHaD.

S3BIK XyZIOKECTBEHHOI'O TEKCTa — SIBJIEHHUE CJIOKHOE M yHHMKaibHOoe. K
JUHTBUCTUKE B LIETIOM MOAXOAWINA MO-pPa3HOMY B UCTOPUMU (UIIOJIOTUM IJI €€
n3ydyeHus. B. BuHOrpamoB, BCIO JKU3Hb M3YYarOIIUN SI3bIK XYHOKECTBEHHOMU
JUTEpaTypsl, B cBoel padbore «Hayka o si3bIke XyA0KECTBEHHOU JTUTEPATYPHI U
ee 3aJadym» TOBOPUT O S3BIKE XYIO0XXECTBEHHOW JMTEpaTypbl, OTMEYas, 4YTO
CJIOBO «SI3BIK» YIOTPEOJIAETCS B ABYX CMbICIIAX:

1) cuctema TOr0 WM HMHOTO HAIMOHAJIBHOTO S3bIKA B CMBICIIE
pedIEKCUBHON «peun» WM «TEeKCTa» (AaHAJUTHUYECKUH MaTepual Mo HUCTOPHUH
JUTEPATYPHOTO SI3bIKA, UCTOPUUYECKON TPaMMATHUKE U JIEKCUKOJIOTHH);

2) «sI3BIK HMCKYCCTBa» B CMBICIIE CHUCTEMbI CPEACTB XYJOXKECTBEHHOTO
BBIPAKCHHSL.

Kak u3BecTHO, A3BIK JIOOOT0 MPOU3BEACHHUS MCKYCCTBA OTPAXKAET SI3BIK
KOHKPETHOro Hapoja. Yurast 3T0 NpOU3BEAECHHUE UCKYCCTBA, BBl HHCTUHKTUBHO
YyBCTBYETE, YTO NONAJIM B 3Ty HaUMIO. YUTaTenb OKa3bIBAa€TCsl B TAKOM Ke
CUTyalluH, YuTas Mpou3BeAeHuEe ncKyccTBa. OH HAUMHAET MCIOIb30BaTh CIOBA
U SI3BIKOBBIC €IUHULBI, TaHHBIE HEITOCPEACTBEHHO B 3TOM HMCTOYHHUKE, TO €CTh B
XYyIOKECTBEHHOM TEKCTe, Ha IMPOTSHKEHHM BCed cBoer peun. Ilpounrtas
IPOU3BEJICHIE UCKYCCTBA, YATATENI0 HEOOXOAUMO Ha0II01aTh 32 U3MEHEHUAMHU
CBOEr0 MUPOBO33PEHHs, MBILLICHHUS], @ TAK)KE IIOHUMATh BaXKHOCTh IIPABUIIBHOTO
yIoTpeOJIeHNsT KaXkJI0ro CJIoBa B CBOEH pedd, JenaTh BbIBOABL. Ecinu uurarens
HaOJI0]aeT TOHMMAaHUE, JeNaeT BBIBOJABI, TO y HEro (OopMUPYETCSs yMEHUE
HOCTUTaTh TOHKOCTHU Ka)JI0TO CJIOBA, IPUMEHSATh €T0 B 00eUX opmax peuu.

VJIK 378.018.43

MPOBJIEMA JUCTAHIIMUOHHOI'O OBYUYEHMUS TUITA
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Annotation: The article deals to the problems of the modern educational
process in the conditions of distance learning. The characteristic of each
participant of the educational process with the disclosure of concepts is given.
The deviation of psychological and pedagogical techniques of the standard type
in the conditions of distance learning is shown.
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«CoBpeMeHHbIe TPoOIeMbl TPEOYIOT COBPEMEHHBIX pelleHui!» - Koraa-
To cka3an komuk [leiB llannenn. C Ttex mop 3ta (paza npuMeHseTcs KO BCEM
CJIeTKa CTpPaHHBIM, JIOOOMBITHBIM WM JO MEYAIbHOTO HEJIENbIM MpobiieMam
COBpEeMEHHOCTU. B mociienHuii roj megaroru U ydamniuecs ObUTM BBIHYKJIEHBI
MOHSATHh JJAHHOE BBICKa3bIBaHWE OYKBaJbHO: OBUIO ampoOUPOBAHO OOJIBIIIOE
KOJUYECTBO A()P(PEKTUBHBIX CPEACTB U METOJIOB JUCTAHIIMOHHOTO OOyYEHHS B
ycnoBusax nanaemuu. Kazamoch Obl, Bce kaTeropuu HaceneHus Poccuum maBHO
OBJIQJICJI COBPEMEHHBIMHU TaJKETaMH, MPUMEHSIOT UX B Pa3IMUHBIX cdepax
KU3HU, HO B 00pa3oBaTEIbHOM IIpOlIeCCe CIYy4HJICS HEOONbIION KOJLIaIC.
Bcemy BuHOU «py0Oen», (HOpMUPOBABIIMICS ECATWICTUSIMHU, — KOHTAKTHAas
dopma oOydeHHs, TO €CTh OYHas, «IJa3a B Tiaza», «pyka o0 pyky». B onun
MOMEHT CJYYWJIOCh CTPAIIHOE U KaXKJbId HACTaBHUK, U €r0 YUYEHUK OCTAIUCH
HaeJMHEe ¢ CO00M, C TEXHUKOM, C XOJIOJHBIM SKPAaHOM MOHHUTOPA.

OcHoBHas npoOjeMa B JUCTAHITMOHHOM OOY4YEHUU JJIsl BCEX MEAaroron -
3TO  OTCYTCTBHE  HeBepOanbHOro  (HEpe4YeBOro)  OOIIEHHS, KOTOpPOe
OCYIIECTBIISICTCS TI0 HECKOJIBKUM KaHajlaM. JTO TO03bl U KECThbI, BBIPAKCHUE
JUIIA, B3TJIS], UHTOHAIIMSI, TPUKOCHOBEHHUE, TUCTAHIIUS OOIeHUsA. MeHssa cBOe
HeBepOaabHOE TOBEJEHUE, BaJes BCEMU €ro CpeJCTBAMH, YUYUTEIb MOMXKET
100MBaThCS HEOOXOJUMOTO BO3ICHCTBHUS.

«B cBoelt paboTe yuMTeNb HUCMONB3YET Pa3ivdHbIe MPO(ECCHOHANTBHBIE
npueMbl. 3HAUUTENIbHAS WX YacCTh CBS3aHA C YCTAHOBICHHUEM U MOIAEPKAHUEM
KOHTaKTa C JETbMH, IICHUXOJIOTMYECKUM BO3JCHCTBUEM Ha HHUX, CO3JIaHHEM
OTIPEJICTICHHOTO0 HACTPOEHHUs, aTMOC(ephl B KJacce BO BpeMsi ypoKa. YPOBEHb
npoecCHOHaIBbHOTO MAacTepPCTBA YUYHUTENS OMNpPENEeNsieTcss TEeM, HAaCKOJIbKO
BJIAJEET OH STUMH IPUEMAMHU, YMEET JIM CO3HATEJbHO MCHOJb30BaTh UX B
pabote» [1].

K cuactero, mpenogaBaTean BBICIICH ITKOJIBI OKa3bIBAIOTCS MOOWJIbHEH
YUHUTENIEH CpeaHuX oO0Ieo0pa3oBaTeIbHBIX YyUEeOHBIX 3aBEJICHHN BBUIY
HEO0OXOAUMOCTH OOJIBIIIETO OXBaTa ayJUTOPUU W 0OCCIICUCHUs] HENPEPHIBHOCTH
o0pa3oBaTeILHOTO MPOoIlecca, KOTOPBIN MPEJOCTABIACTCS HE TOIBKO IpaskIaHaM
P®, Ho 1 GoNbIIOMY KOJIWYECTBY MHOCTPAHHBIX ydamuxcs. M, kak mpaBuio,
MMEHHO C TpakJIaHaMmH, OOYYalolMMHUCS JHUCTAHIIMOHHO B CBOEH CcTpaHe,
BO3HUKAIOT TMPOOJIEeMbl KaK TEXHHYECKOr0, TaK W KOMMYHUKATHUBHOTO
xapakTtepa. B maHHOM  cratbe mpejiaraéM — paccMOTPETh  IPOLECC
TUCTAHIIMOHHOTO  OOy4YeHWs €  TOYKM  3pPEHUS  €ro  y4aCTHHUKOB
(mpemogaBaTeNsl/CTyICHTA).

Nrtak, ucxoas W3 JUYHOTO IMENarorMuyeckoro OMbiTa MNpPernoiaBaTes

MOATOTOBUTENBHOTO  (paKkyinbTeTa JUIsi WHOCTPAHHBIX TPaXIaH, JaguM
00BEKTUBHBIC XaPAKTEPUCTUKH MPETIOABATEII0 B COBPEMEHHBIX PEeaTUsX:
- J100bITUMK. [0 CTpeMHUTENbHOTO TEpexo/ia Ha JUCTAHIMOHHYIO (GopMy
00y4YeHHsI HUKTO HE 3ayMBIBAJICS O TOM, KaK JOHECTH y4eOHYIO MH(POPMAIIHIO
10 cTyaeHTa. Bee ObLI0 mpeaenbHo MPOoCTO: KK IbIM NpenoiaBaTeilb MPUXOAUT
Ha JIEKIUI0/CEMUHAp, NepeJaeT CBOU 3HAHUs, M0 OKOHYAHUU IMapbl MOXET
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nmoTpedoBaTh KOHCHEKT, YacTO JUIIb JUIA TOATBEPXKACHUS TIOJE3HOCTH
MPOBEICHHOTO BpPEMEHU. A B YCIOBHSX ITUCTAHIIMOHHOTO OOYYeHHUS, TpHU
HETOTOBHOCTH HE TO YTOOBI MOAPa3IeICHHH, a 00pa30BaTeIbHON OpraHu3aIui B
[EJIOM K TJI00AaTbHO OPraHM30BAaHHOMY IIpOLlecCy OOy4YeHHsI BHE CTEH BY3a,
MperojaBaTeib HIET «KaK Ha MaMOHTa» B CeTh VIHTEpHET IS TIOHWCKa
HEO0OXOIUMBIX HHCTPYMEHTOB;

- uHdopmaTop. ITa posib OoJee MPUBJICKATENIbHA, TaK KaK «Imocie OOphOBI C
MaMOHTOM», HACTaBHHK 0Oo0Jiee yBEPEH W MOXKET IOJCIHUTHCSI CBOUM OITBITOM
UCIIOJIb30BaHMUS TOTO WMJIM WHOTO WHCTPYMEHTA, HO YXe 0€3 KPOBOIIPOJIHTHS.
Hackonbko 3Ta ponbs OmaropogHa, HACTOJIBKO OHAa M OOECIICHMBAOIIAs BECh
nporecc «OUTBB». Belb mpu HaTWYMK MHCTPYMEHTA MBI HE BCET/Ia MOXKEM €T0
UCIIOJIb30BaTh BBUY TEXHUYCCKUX BO3ZMOKHOCTEH 00YUYaIONUXCS;

- aHMMarop. B OOJBIIMHCTBE CBOEM BBIHYKJICHHAs pOJIb IS KaKIO0To
npernojaBaTeis, TEM HE MEHee, SBIIIOMAACS HCEOThEMJIEMOM  YacThiO
npodeccruoHaIbHOro MyTH. Benb, paboTas ¢ MHOCTPAHHBIMHM CTYJICHTAMHU, MBI B
YCIIOBUSAX KOHKYPCHIIMH JIOJDKHBI €r0 3aMHTEpecoBaTh. VM, Kak MpaBwWIIO, 3TO HE
CBEPXTEXHUYCCKOEC 00OPY/IOBAaHHE U BIIAJICHHEC COBPEMEHHBIMHM TEXHOJOTHIMH,
a MHAMBHUIYyaJbHas IICUXOJIOTHYECKas aTMocdepa, KOTOPYIO HE CO3/IaCT HU OJIUH
raJiKer.

KakoBa e wMoxeT OBITh XapakTepuctuka ctyaeHTta? I[lo Hamemy
NpPEJCTaBICHNUIO, 3TO B TIEPBYIO OYepeab INOTPeOUTENh, W OTO BIOJHE
OTIpaBIaHHO, TaK KaK OH KYyIMHJ 00pa30BaTelIbHYIO yCIyTy, KOTOPOW HaMepeH
NIOJTb30BaThC. Bormpoc 3akimovaercs B MPaBUILHOCTH TIOJIB30BaHUS YCIYTOW |
NOHMMaHueM ee Ha3HaueHus. OOpa3oBaTeNbHBINA MPOIECC B Pa3HBIX CTpaHax
YCTPOCH IMO-pa3HOMY, W JHINb IO TPHOBITHH B POCCHIO CTYyIEHTHI MOTYT
OILI[yTUTh KJIFOUEBBIC MpaBWIA I YCIENTHOIO BKIIOYCHHUS B JUIMTEIBHBIN
nporecc oOydeHus. J[o Tex mop, moka OOydYaroIIUiCS HaXOJUTCS B CBOCH
CTpaHe, W PYKOBOJICTBYETCS 3HAKOMBIM €My TIpaBHJIAMH, YCIHCIIHOCTH OT
3arpaHUIHOTO 00YYEHHUST MOKHO HE JKIATh.

JIuteparypa:

1. [https://infourok.ru/neverbalnoe-vzaimodeystvie-uchitelya-s-
uchenikami-4012663.html]
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CIHEIIUPUYECKUE ACIHHEKTbHI CJ1YIIAHUE, MBIIIIVIEHUSA U
OBLIEHUSA B PASBBUTUU PEUYN
Acuna McabaeBa, HayuHblii ucciienoBaresib Hamanranckoro I'Y, Y36ekuctan
Hayunsiit pykoBoautens — a.me.H. mpodeccop, 1K, FOcynosa
AHJVM)KaHCKUN TOCYIApCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
e-mail: btoshboeva@mail.ru

Pa3BuTre n1eTCKOro MBIIIJICHHUS W CIYHIAHUE CUYUTAETCS MPUOPUTETOM BO
BceX cTpaHax mupa. OgHOM M3 OCHOBHBIX 33Jla4 OpPraHU3alUi JIOLIKOJIBHOTO
00pa3oBaHUs BO BCEX YroJikaX MHpa SBJISETCS TapMOHUYHOE PAa3BUTHE JIETCH U
dbopMupoBaHUE HABBIKOB COLUAIBHON KU3HU, U ATOT MPOIECC OCYIIECTBISICTCS
Ha OCHOBEe oOOpa3oBarenbHBIX TmporpamMM. Kak u Bo Bcex cdepax, B
OTEUECTBEHHON CHCTEME JIONIKOJBbHOIO O0Opa30oBaHUsI €CTh CBOU JIYUIIIHE
NpakTUKU. B CBA3M ¢ ATUM I1eJIecOO00pa3HO HW3YUCHHE OIbITa 3apyOeKHBIX
nomKoabHbIX  yupexaeHuit IOxnoit Kopeu, Anonun, I'perun, Yexuwu,
Hunepnangos, Bemuxobputanuu, Kanane, Benrpuu, Hopseruu, Kurmpa,
['epmannu B pa3BUTHUM MBILUICHUS, CIYIIAHWU JET€M W JOPYTUX BHUIOB
e TEITLHOCTH.

Cnymranue MCHoNIb3yeTcs Kak OJHA M3 BaKHBIX 3a7a4 B OOIIECHUU C
neTbMHU. JleTckoe CTpemMyIeHHe K J0JATOMY U UCKPEHHEMY OOIICHHUIO ¢ OOJIbIINM
UHTEpPECOM TOOYXKJTaeT B3POCIBIX  HCIOJb30BaTh IPUEMBl  CIyIIAHHE.
OOBsicCHEHUS, TTOBEICHNUE, SMOIIMOHAJIbHBIC TIOBTOPEHUS UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B
3TOM IIpoIEeCCe.

BriepBbie TTOHSITHE «aKTUBHOE CIIYIIAHUE» BBEJIAa B TOBCEIHEBHYIO KU3Hb
coperckuii mncuxonor Hmus T'unmenpeiitep. OgHa ©3 HOBBIX oOOnacteit
KOMMYHHKATUBHBIX CIIOCOOHOCTEH — TEXHOJIOTHS aKTHBHOTO ciymaHus. Ero
CyTh — T0OpOE OTHOIIICHHE K COOCCETHUKY, KeTaHUue ero MOHATh. JIFDOOMBITCTBO
— 9TO TJIABHBIA CIOCOO AaKTHBHOTO CHyIIaHUs. 3HAHUE TEXHOJOTHUU TOMOXKET
BaM 3aBOEBaTh JOBEpHE COOCCeTHMKA U TIOJYYUTh OT HEro OoJbIe
nHpopmanuu. [IpuemMbl akKTUBHOTO CIyIIaHUS HMEIOT OOJIBIIOEC 3HAYCHHUE B
CEMEHHBIX pa3roBopax ¢ OMM3KUMH. TEXHOJOTHS BHUMATEIBHOTO CIIYIIAHUS
Ba)KHA HE TOJIBKO JIJISI ICUXOTEPANEBTOB M IICUXO0JIOTOB. B TOBCETHEBHOM KU3HU
ATOT HABBIK MOXXET HE TOJBKO YJYUYIIUTh OTHOILICHUS C IPYTUMHU JIFOJIbMH, HO U
MOMOYb y3HATh MHOTO HOBOT'O U MHTEPECHOT0. DTO MOKHO OOBICHUTH TEM, YTO
JIFOJIA OXOTHEE TOBOPAT, YEM CITYIIAFOT.

Mpbl 3HaeM, 4TO CIyIIaHHE CBA3aHO CO MHOTUMH MpodeccusimMu. ITo
NpOJABIBI, MNAPUKMAXEPbl, MACCAXHUCThI, IICUXOJOTH, Bpayd, Yy4HUTEN,
aIMUHHUCTPATOPbI, KOHCYJIbTaHTBI W Ap. KynbTypa ciymaHuss BakHa A
adexTuBHOCTH 3TUX Tpodeccuit. EcTh crnenuanbHbie MPHUEeMBbl, 00JIeTYaronnue
MOHUMaHue HWHpoOpManWK. AKTHBHOE CJyIIaHWE TIOMOTaeT MOJJIepKaTh
cobeceTHNKa, MOKa3bIBasi BAXKHOCThH TOTO, YTO OH TOBOPHT.
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Cnymanue — 3To ¢popma MactepcTBa. [loToMy 4TO BakHO, YTOOBI YETIOBEK
HE TOJIBKO YMEJI MOJIYaTh nepes coO0eCeTHUKOM, HO M HAIpaBiIsITh €r0 MBICIH,
YyBCTBa, MEPEKUBAHUSA. AKTUBHOE CIIyIIaHHUE — 3TO CMBICIIOBOE BOCIPHUSATHE
uHpopmamu. ITa KOMMYHHMKAIlMOHHAs CIOCOOHOCTh IO3BOJISIET  BaMm
COCPEIOTOYUTHCS Ha Pa3roBOPE, YTOUHUTD JIE€TAIU U CHPOCUTH CHOBA. ToT (akT,
YTO OJMH UYEJIOBEK HE IMpOoCcTO Oe3pa3inyeH, HO aKTHUBHO YYacTBYET B
MBICIIUTEILHOM ~ TMPOIIECCE JIPYroro, MOKHO B  OIpPEACIIEHHOM CMBbICIIE
paccMaTpHUBaTh KaK Ka4eCTBO CIIYIIAHMS.

Taxxe peub UAET O MOHUMAHUU CJIOB COOECEHUKA, O TIEPEKUBAHUN TEX
K€ UYBCTB, YTO M cOOECeAHUK. AKTUBHOE CIYyIIAHWE YacTO HCIOJIb3YIOT
npodeccroHanbl, KOTOpble MHOTIO paboraioT ¢ sroabMmu. [loatomy mneparoru
OPEINOYUTAIOT TOBOPUTH M HE JNAIOT JAETSIM NPAKTUYECKH WM COBCEM HE
rOBOPUTh. MBI yalie CTaJKMBAaeMCS C MPOIECCOM AKTUBHOIO CIYyIIAHUS B
KOHTEKCTE COIMAIBbHBIX MPOEecCuid.

KynbTypa u TexHuka ciymiaHusi MEHepKepa IpOsIBISIOTCS B TOM, YTO OH
3aCTaBIIECT KIMEHTa TOBOPUTH O BHIPAKEHUM CBOMX YYBCTB U kenaHui. Mcxons
U3 TOXKEJIaHWW ¢ CTpEeMJICHUM KIHUEHTa, MOXHO CO3/1aTh  IOJIE3HOE
IpeIJIo’KEeHNE, CIIOCOOHOE PEIIUTh TPOOJIeMy KITMEHTA.

[Icuxonoru Takxe UCIONB3YIOT aKTUBHOE ciymaHue. Ha mpaktuke 3To
CTAaHOBHUTCS HamOoJiee BaXXHBIM HHCTPYMEHTOM JUIsl ONpPEICNICHUs] TPUYUH U
CUMIITOMOB  pacCTpOMCTBa. 31eChb 3aJal0TCS  BOIPOCHL, IMPUMEHSIOTCS
OOBSICHEHUS W JUIMHHBIE Tay3bl. 37eCh TOXe, YQPEKTUBHO UCIONIB3YSI TEXHUKY
CJIyIIaHMs, TICUXOJIOT MBITAETCS YCBOUTH BCIO MHGOPMAIIHIO, HEOOXOAUMYIO IS
paboOTHI ¢ KITMEHTOM.

Oco0eHHO SIPKO 3TOT MPOILECC MPOSBISAETCS MPHU paboTe ¢ POIUTEISIMHU.
Popurtensm BaxkHO MPpaBUIILHO MOHUMATh OIBIT CBOETO pebeHKa. BHUMaTenbHbIe
POJIUTENHN JTOJDKHBI TTOMOYb PEOCHKY MPABHIBHO OOBSICHUTH CBOIO CHUTYAIIUIO,
YETKO paccka3aTh O ciyuyuBlieMmcs. [IpuMeHeHne TEXHUK aKTUBHOTO CIIyIIaHUs
IUIsl 1eTel MOMOraeT yHpaBisTh SMOLUSIMHU W BbIpaXkaTb 3Mouuu. Pomurtenu
JIOJKHBI 3HATh, KaK COMEPEKMBATh U TMOJJACPKUBAThH pPeOCHKA, MOHUMAS HX.
VYkpernsier cemelnbie oTHomeHHsa. OH yduT peOeHka He OOAThCS HUKAKUX
AMOUUMI, CIIPABIATHCS C HUMH.

B oOmeM, maxxe OOBIYHBIC JIOAM HCIONB3YIOT Ty WIM HHYIO (popmy
ciymanus. B ceMmMeliHBIX OTHONIIEHHWSX, Ha pabore, B OW3HECE IIOIU
MOJJIEPKUBAIOT CBA3b APYr ¢ Jpyrom. [Ipm 3TOM OHM JOJIKHBI HE TOJBKO
TOBOPUTH, HO U MPUAECPKUBATHCA KYJIbTYpPhl CIYILIAHUS, OCOOCHHO KOrAa JEjo
Kacaercs pemeHus mnpobnem. Korma mrogm pasroBapuBarOT, MOXHO HAWTH
s¢dekTuBHOE pelieHne mpoOaeMbl, MPOCTO ClelaB May3y U aKTHBHO CIyIas,
9TOOBI y3HATh MHEHUS U OIBIT MAPTHEPOB, YTOOBI Y3HATh MHEHHUS IAPYTHUX IO
KOHKpeTHOMY Bompocy. CiylmaHue 4acTo HCIOJIb3yeTCs Ha COOecelOBaHUU.
NMeHHO B TakMX OTHONIECHUSAX pabOTOAATENb aKTUBHO NMPUHUMAET YEIOBEKa,
KOTOPBIM XOYET MOJYyYduTh palbOTy, HMHOTA €ro MOXHO YBHUJIETh, 3aJaB
HABOJSIINE BOIPOCHI.
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[loHATHO, dYTO TOJBKO POJAUTENb W TMEJAror, YMEIOUIU CIIyIaTh,
YMEIOIUI pa3BUBaTh B ce0e€ CiyllaHWEe, MOXKET Hay4duTh JH0OOro pedeHka
aKTUBHO CIIyIIaTh BO BpeMs OOIIEHHus, MpocTo pasroBapuBas. Mcxonms wu3
MPUBEICHHBIX BBIIIE COOOpa)KEHUI, MOKHO CKa3aTh, YTO OH HM3HAYaIbHO HE
pPOXIaeTcs Kak aKTUBHBIM CIIylIatelb, HO YTO TPOIECC pa3BHBAeTCS Ha
MPOTSKEHUHU Bee ku3Hu. He pa3BUTh 3Ty CHOCOOHOCTh HEBO3MOKHO.

Camoco3HaHHE — 3TO OCO3HAHHOE TTOHUMAaHKUE CUCTEMBI MPE/ICTaBICHUH O
cebe. CaMOCO3HaHME OCHOBAHO Ha CIIOCOOHOCTH YeJIOBEKa OTJIMYATh ce0s OT
KM3HU. Y JIOIIKOJIBHUKA COJEp)KaHHE €ro MpeJCTaBIeHUH O cebe BKIYaeT
OTpa)XeHHE ero OCOOeHHOCTeH, KadecTB, crnocoOHoctedl. Mudopmanus o0 ux
CHIOCOOHOCTSIX MOCTETIEHHO HAaKaIUIMBAaeTCs OJarogapsi OmbITY B3aMMOJCHCTBHS
C pa3HBIMH BUIAMH JESTEILHOCTH, B3POCIBIMU H CBEPCTHUKAMH.

[lpencraBnenus pebeHka o0 cebe U3MEpSAIOTCS €ro COOCTBEHHBIM
otHouieHneM. @opMmupoBaHue ero oOpa3a TPOMCXOAMT HA  OCHOBE
YCTAaHOBJICHHUS CBSI3U  MEXKJYy HMHIWBHIYAJIbHBIM OIBITOM peOeHKa W
nHpOpMaIueil, KOTOPYI0 OH IOJIy4aeT B Ipolecce OOIIeHUs. YCTaHaBIMBas
OTHOIIIGHUS C JIFOJBMH, CpaBHUBas WX, CpaBHUBas pE3yJbTaThl CBOEH
JESTENFHOCTH C pe3yJbTaTaMH IPYTHX JeTel, peOeHOK mpuoOpeTaeT HOBBIC
3HaHUS HE TOJIBKO O JpPYyroM 4YeJloBeKe, HO U O cebe. Y JOLIKOJIbHUKA
pa3BUBAaETCs CaMbIil CIIOKHBIM KOMIIOHEHT CaMOCO3HaHUS — YYBCTBO
COOCTBEHHOI'O JJOCTOMHCTBA.

YK 37.015.3:005.583.1

LEARNER MOTIVATION IS AN ESSENTIAL FACTOR IN ELT
Azizova Nodirakhon, Uzbekistan
Supervisor — doctor of philological sciences, professor M.l. Umarhodjayev
Anadijan state university
e-mail: btoshboeva@mail.ru

Learning European languages, especially English, is commonly
recognized in Uzbekistan today as an educational task of primary importance. It
Is believed that foreign languages. Take the second place after Uzbek in terms of
Importance and special attention.

Language learning is a multiple process. It can be the object of studying
from linguistic, psychological, psycholinguistic, pedagogic and didactic points
of views. The laws and factors of these sciences influence on all spheres of
human activity, especially on cognition and language acquisition process.

It’s obvious that language learning process is hard work. Many
psychological factors may influence this activity either positively or negatively
and sometimes it can be frustrating. So it is needed to be studied well before
using it in teaching. A man is a human creature. His behavior, interests and
emotion have been the subjects of studying in the works of many scientists.
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Especially, emotion was the subject of investigations. Here we may present the
works by Keith Beasley (1987), Stanley Greenspan (1989). Peter Salovey and
John Mayer (1989). Motivation is an emotional state of a person and has a
strong desire for going something or carrying out some activities. Motivating
oneself for any achievement requires clear goals and positive attitude.
Motivation has the following characteristic features: strong desire for
achievement and striving to improve a standard of excellence; equate with the
goals of the other people; be initiative and train oneself how to act in different
situations; be optimist and pursue goals persistently despite obstacles.

Motivation was something that granted achievement in his own language
learning. As he was very motivated to learn English, he kept trying which, he
believe, made him who he is right now. So what is learner motivation?

According to Paul Davies and Eric Pearse (2000), motivation is a complex
phenomenon and is difficult to define and measure. Penny Ur states that
‘motivated’ learner is the one who is willing or even eager to invest effort in
learning activities and to progress. Is motivation very important in ELT? The
answer is obviously ‘yes’. The reason is that motivation makes the learning
much easier, more pleasant and successful. Studies show that motivation is even
more important than a language aptitude. As Williams (2008) emphasized, ‘very
little if any learning can occur unless students are motivated on a consistent
basis’. Language experts point out different kinds of motivation. Gardner and
Lambert (1972) introduced the concepts ‘integrative’ and ‘instrumental’
motivation. Integrative motivation is a desire to be involved with native speakers
of the language and their culture whereas ‘instrumental’ motivation appears
from the need to learn the language for study or for work. ‘Intrinsic’ or
‘extrinsic’ motivation is another distinction which may be more useful to
teachers (Ur, 1991).’Intrinsic’ motivation is the enjoyment of learning the
language while ‘extrinsic’ motivation is derived from the influence of external
sources. Five key ingredients impacting student motivation are: student, teacher,
content, method/process, and environment (Williams, 2008).

As to teachers, we researched more on how teachers can motivate
learners. Williams (2008) states, ‘...in order to get learner motivation, the
teachers must be well-trained, must focus, and monitor the educational process,
be dedicated and responsive to his or her students, and be inspirational’. Penny
Ur emphasizes on 5 factors which have motivating power that teachers must
take into account: success and its awards, failure and its penalties, authoritative
demands, tests and competition. Teacher’s main functions here are to make sure
that: learners are aware of their successes; learners understand they might fail if
they don’t make enough progress; learners feel they have demanding and
authoritative teacher; to test learners’ progress from time to time; to use group
competitions in class. Paul Davies identifies setting appropriate goals and
objectives, carefully planned activities, interesting topics, authentic materials,
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personalities and relationships of the teacher and learners, and teacher’s
feedback as important factors to gain motivation.

In conclusion, learner motivation is an essential factor in ELT. As
motivation is the key to learner achievement in language learning, all teachers
should understand the nature of motivation and do their best to create an
atmosphere in which students are as much motivated as possible following and
implementing the principles and strategies discussed above. As an EFL teacher,
we will implement in teaching all techniques we have learnt as well.
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TENSE AND MOOD CORRELATIONS
IN THE ADVERBIAL CLASSES OF CONDITION
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Annotation: This article is devoted to the constructive study of the
predicates as obligatory the components of the main and subordinate clauses
mainly adverbial clauses of condition, verbalization of tense and mood
categories in English and Uzbek. Dominant tense and mood forms are
determined on the basis of English and Uzbek adverbial clauses of condition.

Key words: Contrastive studies; adverbial clauses (of condition); main
clause; subordinate clause; predicate parts, means of subordination; convergent
ACC; divergent ACC, mood, subordinators, tense harmony, tense disharmony,
basic models.

Investigation of the means of formation of the predicative parts, and
correlation of modal — tense plans of the adverbial clauses, adverbial clauses of
condition in particular and the rules connected with them on the materials of the
genealogically and typologically different languages as English and Uzbek
deserves a special attention because the predicate is considered to be one of the
essential and usual structural components in the construction of all structural
semantic types of adverbial clauses. Tense relations of the verb predicates
remained out of the attention of the authors (Barkhudarov, 410-420). The works
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of N.A. Kobrina and E.A. Korneyeva (Kobrina 160-170) and V.V. Buzarov
(Buzarov, 90-101) are considered to be less informative from this point of view.

Analogical state of affairs can be observed in the works of foreign
specialists as F. Leech, Svartvik K.T. Onions, G.O. Curme, R.Quirk and others.
Randolph, Quirk and others, for instance, pay attention chiefly to the
subordinators of conditional clauses. They differentiate real and unreal
conditions within conditional clauses and give the following definitions to them
“A real condition leaves unresolved the question of the fulfillment or non
fulfillment of the condition, and hence also the truth of the proposition
expressed by the main clause: In an unreal condition, on the other hand, it is
clearly expected that the condition will not be fulfilled (Quirk, 1982, 283)
Further, they write in the part “The present tense with subordinators that”
express future meaning, the present tense is used in preference to the auxiliary
will/shall in certain types of adverbial clauses” They illustrate their view with
the help of following examples:

When
not Before he will arrive, the band will play the National Anthem
If
when
but before he arrives, the band will play the National Anthem
If

(Quirk, 1982, 204 - 295).

Besides that, they speak of the two exceptional cases concerning the use
of will / won’t in if clauses. They say that in the first case + will/ won’t has a
volitional or habitual meaning rather than a pure future meaning: If you won’t
(refuse to) help us, all our plans will be ruined.

According to them if clause refers to the future, the condition expressed
by the whole sentence obtains in the present: If it will make any difference, I’1l
gladly lend you some money. But, in the sentence, the future meaning expressed
in the if clause determines a present decision.

In “The Modal past” part of their work they say that the past tense is used
in unreal conditional sentences. In this case, they write, that the phrase
would/should (or could) + infinitive is used in the main clause: If you knew him
well, you could have a deep affection for him.

As they say, unreal meaning in past time is indicted by had + participle II;
If he had listened to me, he wouldn’t have made the mistake.

The past subjunctive “were” 1s used in formal clauses of hypothetical
meaning such as those introduced by if, as if, as though, though and the
Imperative verbs suppose and imagine:
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Suppose he were here . . ..
If the truth were known . . . .

I.Nosek differentiates two types of the use of tense forms of predicates of
the components of ACC; He calls the first “tense harmony” and the second —
“tense disharmony”: We think that I. Nosek meant the sameness of tenses of the
components:

If clause ———————  Main clauses
Past — ——  past
Perfect —— — perfect etc.

According to him “tense disharmony indicates the use of different tense
forms”

Present —— —=  future
Present perfect —— —— future
Past perfect —= — future perfect in the past etc.

The author of the candidacy dissertation “Comparative analysis of English
and Uzbek complex sentences with conditional clauses” professor U.K.Yusupov
pays a special attention to the problem and sees it in combination with
subordinative conjunctions, inversion and verbal forms. So, he differentiates 4
types (means) of connection: 1) connection with the help of conjunctions; 2)
connection with the help of inversion and correlation of verbal forms of the
subordinate and principal clauses; 3) inversion + analytical form of the
suppositional mood; 4) intonation, correlation of the verbal forms of the
subordinate and principal clauses and the order and position of the subordinate
and principal clauses. [FOcynos, 1970, 7 - 8].

The ACC, combined by means of inversion and verbal forms of the
components of adverbial clauses of condition may have the following 7 verbal
forms, past perfect — future — in - the past; 2) past perfect — could/might, + inf;
3) subjunctive — future — in - the past; 4) subjunctive + could/might + inf; 5) had
— future - in - the past; 6) had — could/might + inf; 7) could + inf — future - in -
the past.

In this connection we’d like to point out the view of some other linguists
that conditional clauses with analytical form of the suppositional mood can be
transformed to ACC with zero conjunction: If you should happen to need
anything. I’'m entirely at your service =——> Should you happen to need
anything, I’m entirely at your service. etc. Time and modal meanings of the
imperative mood depends on the forms of the verb in the main clause:
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Let the apple fall on the ground, it is eaten by you. The following models
of the verbal forms with the imperative mood form of the subordinate clause can
be distinguished in English, the basic model of which being Vimp + S+ S + V.:

1. Vimp+ S+ S+V pastind

2. Vimp + S+ S+V present ind.

3. Vimp+ S+ S +V Future ind.

4. Vimp + S + V future ind. in the past.

Our analysis showed that the morphological forms of verbs, correlations
of the verbal predicates play an important role in connecting the components of
ACC in Uzbek than in English. We discovered three main subordinating means
of the parts of ACC in Uzbek: 1) correlation of the verbal forms of the
subordinate and main clauses; 2) the verbal form raun + affixes of person and
number + ma; 3) correlation of verbal forms of the components of ACC,
intonation and positions of the components of ACC.

Reference:

1. Asuzosa I'., V30ex Trima mapt Ba Tycukcus spraru ramiap T., 1955.

2. AckapoBa M.A., CrnocoObl TNOMYMHEHWUS ¢ THUIBI MPUIATOYHBIX
peIOKEHNUN B COBpeMeHHOM y30ekckoM si3bike AJI/, T, 1963.

3. bapxynapos JI.C., llltenunr [.A., ']paMMaTrka aHTJIUHACKOTO S3bIKa, -
M.: Bricmiag mikona, 1973

VJIK 629.5.081

CPETEHCKHWH CYJOCTPOUTEJBHBIN 3ABO/] KAK ®AKTOP
IMPOU3BOJCTBEHHOI'O ITIOTEHIIUAJIA 3ABAMKAJIBSA
KacestHoB C.M., Poccus
Hayunsrit pykoBoautens — npert. ['ycrenésa O.A.,

Kpaesoe I'ocynapcrBennoe ABronomHoe [Ipodeccrnonansuoe
Oo6pazoBarenbHoe Yupexaenue «I'yoepHaTopckuii ABHACTPOUTETHHBIN
Komnemx r. Komcomonbcka-Ha-Amype (MexpernonanbHsiii LleHTp
Komnerenuuii)»

(681007, XabapoBckuit kpaii, . Komcomonbck-Ha-Amype, yi. KyastypHas, 1.3,
KT'A TIOY 'ACKK MIIK, 8 (4212) 40-21-02))
e-mail: olga-gust@yandex.ru

Annotation: The article examines the history of the creation and
development of the Sretensky shipbuilding plant, from the 30s of the last
century to the present, and its transformation into a powerful city-forming
organization of the industry.

3abaiikanbckuil Kpail sBisieTcss 4acTbio CHOUPH, CYpOBBIM KIMMAT,

0COOCHHOCTU pernbeda 3eMJM, MOJHOBOJIHBIE PEKHM — ATO HAC POJHUT U C
HansauM Boctokom. s 3abailkanbCKoro Kpasi XapakTepHa BBICOKasi CTEIIEHb
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3aBUCUMOCTH HAcCeJI€HUss U SKOHOMHUKH OT MNpUpOAHOU cpenbl. [lpuponnbie
YCIOBUSI PETHOHA CJOXHBI C TOYKM 3pEHUS XO3IMCTBEHHOIO OCBOEHHUS.
Bonpiass 4acth TEppUTOPUM OTHOCHUTCS K CIIOXKHBIM, TSDKEIBIM U OYE€Hb
TSDKEJIBIM pallOHaM IMPOMBILUIEHHOIO OCBOEHHMs. [l CelbCKOro XO3sMCTBa,
Ha000poT, 00kuTass 4acTh BocrouHoro 3abaiikanbs 00sialaeT HECIOXHBIMU U
YMEPEHHO-CJIIO)KHBIMU ~ YCJIOBUSIMH ~ OpPTraHM3allMd  arpapHoro  CEKTopa
SKOHOMUKHU. [IOJIHOBOAHBIE PEKU JAIOT MPEKPACHYIO BO3MOKHOCTH Pa3BUBATh
Kpail U B 4actHOocTH CpeTeHCKuid paloH Kak (PaKTOp MNPOMBIILIEHHOTO
MOTEHIIMANa Kpas B YCIOBHUSIX MAIIMHOCTPOCHUSI. MalllMHOCTPOCHUE — CJIOKHAS
U BECbMa TPYJIOEMKasl OTpaciib X034ilcTBa. PasmelleHue ee mpeanpusaTUil Ha
TEPpUTOPUU OOYCIOBIMBAETCS MHOTUMU (hakTopamu. VHTEHCUBHOE pa3BUTHE
OTpaciM B PETHOHE CACPKUBAJIOCh U3-3a 3HAUYUTEIBHOW YAAJIECHHOCTH OT
OCHOBHBIX MAIIMHOCTPOUTEIBHBIX IICHTPOB CTPaHbl, BEIYIIUX HAyYHO-
UCCJICOBATEIILCKMX MHCTUTYTOB M KOHCTPYKTOPCKUX OIOpO, OTCYTCTBHS
MHOTHX OOCTYKHBAOIINX MPOU3BOJCTB, BBICOKMX TPAHCIIOPTHBIX PACXOJI0B Ha
obecrieueHUE TMPEANPUATAN CBHIPbEM, MaTepHaaMd W  KOMIUICKTYIOIIUMHU
U3JICNIUSAMHU, Ha TEePEeBO3KY TOTOBOM MPOAYKIMHU, a Takke aeduimra
SHEPropecypcoB. B CBf3M ¢ 3TUM MaIIMHOCTPOCHHE M METaLI000paboTka B
pervuoHe JJIMTEIbHOE BpeMsl pa3BUBajach Kak OTpacib, OOCTYKHMBAIOUIas
MECTHOE X03si1cTBO. OTCIOJa - y3Kasi HOMEHKJIaTypa BBIITYCKAaeMOM MPOIYKLINH,
OombIIas 10J1s1 peMOHTHOro mpous3BoAcTBa. B Bocrounom 3abaiikanibe pa3BUTHI
TSKEJIOE DJHEPreTUYEeCKOe M TPAHCIIOPTHOE MAIIMHOCTPOCHUE, a TaKkKe
CTaHKOCTPOEHUE, peyHoe CYAOCTPOECHHE, CEIBCKOXO03ICTBEHHOE
MAIIMHOCTPOCHHUE,  PEMOHTHBIE  TPEANPHUSATHS M METauio00paboTKa.
CyliecTBeHHbIM HEIOCTATKOM pa3BUTHUS STOTO CEKTOpa IMPOMBIIUIEHHOCTH
ABJISIETCS. OTCYTCTBHUE B PErHMOHE MPEANPUATHA TOYHOTO MAIIUHOCTPOEHUS,
ONPEICIISIIONIET0 YPOBEHb Pa3BUTHS PETHMOHOB Ha coBpeMeHHOM stamne HTP.
MammuHoCcTpoeHHEe B JIOPEBOJIOIMOHHOE BpeMsi B 3abaiikalbe HE MOJIYYHIIO
mupokoro pazsutusa. K cepegune XIX B. Obuta co3mana cymoBepdnr B
r.CpeTeHcKk, Ha KOTOpOW coOupanu Mapoxoabl W Katepa sl AMYPCKOH
dbaorunuu. Permenne o CO3MaHMM CPETEHCKOM cymocOopouHoil Bepdu OBLIO
npuasaTo Coserom Hapomnsix Komuccapos CCCP B wutonme 1934 r. Dtomy
COOBITHIO  TPEANIeCTBOBAIO  TIIATEIBHOE  M3yYEHHE  BO3MOKHOCTEH
CyILLIECTBOBaHHUS CYZIOCTPOUTEIBHOTO NpeANPUATHUS B CJIOKHBIX
ruapoaoruueckux ycnopusx p. lllunka. Takue xe coMHEeHHs 0 OyaylIeM 3aBoja
CYIIECTBYIOT U ceidac, HO (haKThl CBHUIETEIHCTBYIOT O TOM, YTO ITUKIWYECKU
noiaHoBojHOW Illmnka Obina Bcerma. M torma, B 1934 1., UMeNUCh pa3ivuyHbIC
MHEHHUS 10 TOBOAY IienecooOpasHoctu crpoutensctBa Bephu B Kokye. B
OTYEeTEe JICHUHTPAJCKOTOo TpoeKkTHoro Oropo «IIpoekTBepdby», MPOBOAMBIIETO
HCCIIEIOBAHUE MECTHOCTH MO pa3Melienre CpeTeHCKol Bep(u, TOBOPUIIOCH:
«Peka Illunka Ha nporskeHun or c¢. Kokyld 10 cinusiHus ¢ ApryHero, Ha
npoTsbkeHur 407 KM, JOJDKHA CUMTATHCS, O€3YCIIOBHO, CYJAO0XOJIHOM CO BCEMU
MOCJIEICTBUSMHM U3 cero BeITeKaromummu» [[loxutonos, 20100, c. 483]. U nanee
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CIENYET MPEITI0KEHNE MPOCKTHON OpPraHu3alliu: «3aJ0KUTh B TeKyleM 1934 r.
B ¢. Kokyil 3aBojJi peUHOr0 METAJUIMUYECKOTO CYJAOCTPOECHUsI Ha 0asze yJ0OHBIX
MOABE3IHBIX TyTEH, YIOBIECTBOPUTEIBHBIX CYIOCTPOUTEIbHBIX IUIOMIAOK,
MECTHBIX CTPOUTEIbHBIX MaTepHUalioB, JIeTIOHCKUX MECTOPOKIECHUN KaMEHHOTO
yIJs, a TakKe JKEJIEe3HOJOPOKHBIX U MPOYMX pecypcoB Bcero BocTounoro
3abaiikanbsa» [TaM ke]. CpereHckas cynocOopoyHasi Bepdr He Oblla B 4UHCIIe
TPOMKHX BCECOIO3HBIX cTpoek 1930-x rr. Ho Bce xapakTepHble YepThl Nepuoaa
WHyCTPUAIM3ALNKU CTPAHBI SIPKO TMPOSBUIUCH MPU €€ CTPOUTEIIBCTBE U paboTe
B HauaJbHOM mnepuojie. TpynoBoi SHTY3Ma3M pabOuMX W UHXKEHEPOB JaXKe B
HEBEPOSITHO TSDKENBIX YCIOBUSIX Tpyda U OblTa oOecrieyrMBajd HEBHJIAHHBIC
TEMIIbl CTPOUTENCTBA, @ MHUIIMATUBHOCTh W HACTOMYMBOCThH MTOMOTAJIU PEIIaTh
caMble TPY/JIHbIE TEXHUYECKUE 3a]]aUu.

HecmoTpss Ha mnepexuTyr0 BOWHY M CBSI3aHHBIE C HEH HEB3TOJIbI,
CYyJIOCTPOUTENBHBIN 3aBOA K 1945 T. 3HAYUTENBHO YKPEMUJIICS, YTO MO3BOJIMIO
NEPEUTH Ha CaMOCTOSITEIbHOE CTPOUTEIBCTBO CYAOB. 3a CUET COKpalICHUS
KOJIMYECTBA IPOEKTOB OJIHOBPEMEHHO CTPOSIIMXCS CYAOB BO3pocia UX
CEPUHUHOCTB. DTO TO3BOJIMIIO 3aBOJIYy aKTUBHO OCBAaMBaTh TaKHUE MPOTPECCHUBHBIC
TEXHOJIOTMH, KaK TOTOYHO-TIO3MIIMOHHAS, CEKIMOHHAs M OJo4Has COOpKH.
BmecTto kiemkm  KOpOycoB — cTajla  BHEIPATbCS — cBapka. brnaromaps
MHTCHCU(PUKAIIMN U YIUIOTHEHUIO IOCTPOCYHOTO NEpHOoJa 3UMON, a Takke
BHEJPEHUIO HMMHTAIIMOHHBIX IIBAPTOBHBIX HCIBITAHUN perraiach mpobiema
kopoTkoi HaBuramuu Ha Ilunke. Torma ke no Iunke m Amypy cranm
OPOBOAUTHCS TIIYOOKOCHASIIME Cyla C TPUMEHEHHEM MOHTOHOB. OJTO
3HAUYMUTENIBHO PACIIMPUIIO BO3MOKHOCTH 3aBOJa MO CTPOUTENILCTBY PEUYHBIX W
MOPCKHUX CYJIOB.

Pa3BepHynoch BO3BelleHHE OCHOBHBIX II€XOB BepPU — KOPIYCHOTO H
auHTa. B mociaeBoeHHOE necsATUiIeTHE 3aBO/I MIPUOOPENT YePThl COBPEMEHHOTO
CYZIOCTPOUTENBHOTO IPEANPUATHUSA, CTAJI OJHUM U3 JIYUILIUX B CBOEH OTpaciu.

B 1945-1950 rr. 3aBojOM BBINYIIEHBI OONBIINE CEPUHM CYAOB JBYX
MIPOEKTOB — peioBbIe MOpcKHe Oykcupsl mpoekta 719 (38 egunuil) u Oapxu
npoekta 411 u 411BUC (51). 3a nATh MOCIEBOCHHBIX JIET 3aBOJ B IATh pa3
YBEIIMYUJ BBINYCK MPOAYKUIUH MPU POCTE YUCIECHHOCTHU IMEpCOoHala B JBa pasa,
TO €CTh COBEPIIWJI PEBOJIONUOHHBIA CKAYOK B IMPOU3BOJUTEIBHOCTH TpPY/A.
Opranu3anvoHHBIC W TEXHOJOTHYECKHE JOCTIKeHMs 3aBoga 1940-1950-x rr.
VHUKaJIbHBI ¥ BIIOJTHE MOTYT OBITH BocTpeOoBaHbl ceromHs. C 1950 r. 3aBox
MNPUCTYNWI K CIHEAYIOIIEH KpYNHOW CEepuM CYyAOB — MPOU3BOJCTBY MajbIX
TaHKO-JCCAHTHBIX Kopabiseli mpoekta 450. B oTaenpHBIE TOABI clada ATHX
OYEHb CJIOKHBIX JIJI1 CBOETO BPEMEHH CYA0B Aoxoawia 1o 15 enunui [Jlanunos,
Jlaiin, 2013, c. 144-149].

B cepenune 1960-x TT. 3aBOA MOMY4YWJ 3aKa3bl, OMPEACIHBIINAE €TO
pa3BUTHE Ha JBaJAUATWICTHE. B JIEKCHKOH CYIOCTPOUTENIENM M YKUTEIEU MIT
Kokyil BoIIJIO HOBOE CIIOBO — «CEHHEp». 3aBOJl CTal BBIMYCKATh PbIOOJIOBHOE
cynao PC-300 mpoekrta 388M, minss AMypCKOTO pEYHOTO MapOXOJICTBA —
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Oykcupbl-Toiakauyn MomHocteio 600 u 800 . c. Bcecero 3a paBaguath
MOCHEeAYIOMMUX JIeT Obl10 mocTpoeHo okosio 140 ceiiHepoB (B TOM 4HClE B
BapUaHTEe HAy4YHO-HUCCIIEIOBATENbCKOTO cynHa) u Oomee 100 Oykcupos-
tonkayenn [[loxutonoB, 2010a]. 3aBoxg wu3roraBnMBagl W APYTME BHIBI
MPOAYKIIUU: TTOHTOHHO-MOCTOBBIE TapKH, HEBOJIO-BHIOOPOYHBIE KOMILIEKCHI,
nebeIku, TUAPOCTATHI, TOBApbl HApOAHOTO MoTpebenus. [Ipennpusarue cymeno
YCIICIIHO BOCIIOJIB30BaThCA pe3yJbTaTaMU 3KOHOMHYecKou pedopmbr 1965-
1966 rr. u, uMest cTabMIIbHBIE CEpUIHBIEC 3aKa3bl, C KaXIbIM I'0OJ0M HApALIUBAIO
00bEMBI POU3BOJICTRA.

Hns Cpetenckoro cynoctpoutenbHoro 3aBoaa 1960-1970-e rr. cramu
Hauboyiee MPOAYKTUBHBIM  TepuoAoM  pa3BuTusi. OH cTall  KPENmKUM
CYIOCTPOUTENBHBIM TPEANPUITUEM, CAMBIM KPYIHBIM MaIIMHOCTPOUTEIHHBIM
3aBOJIOM B 3a0aiikajibe. BHECIIN: TJIABHBIN WHXKEHEP, 3aMECTUTEIh JUPEKTOPa 10
npou3BoACcTBY Apanba [laBnoBuu Jlailia; 3amecturens AUPEKTOpa MO OOIIMM
Boripocam CrtanucnaB ['puropreBud KpyTCcKuX; TrIaBHBIM MHXKeHEp Muxaui
Koncrantunosuy Kokopun; riaBHblil cTpoutens kopadneit Ban AdanacbeBud
Bonommmn; rtnaBHeiM 3koHOMHUCT Tamapa Hukutnuyna  KoJIOKOJIBUMKOBA,
rmaBuele  Oyxranrepbl Koncrantun KupwinoBuu I[lpoctakumun, Pauca
BacunseBHa PeyToBa; HayalbHUK OTJENa KalUTAJIBHOTO CTPOUTEIHCTBA
Annpert BnagumupoBuu I[lanbkoB; HauwaneHuku CMY 1Opuit MocudoBuu
Axy6osckuii, Opuii Anekcanaposud EnruH; rimaBHble TexHOJOTH Bacumuii
TumodeeBny Kypkun, Amnatonuit JlaBpeHTheBuu AnekceeB, Hwukomnai
®eonocbeBUY MMUIIOHAIUC; TJIaBHbIE KOHCTPYKTOpbl BanentuHa liBaHoBHa
Jlaiin, Amnaronuii AusekceeBud KopoTkoB; HaudalbHUKH 11eX0B Buktop
Anexcannposud MBanos, I'eopruii [1aBnoBuu Janwnun, Hukonait MuxaitinoBud
CennuxoB, Buktop Hukonaesuu IllyBanos, IlaBen [ImutpueBuu Eropos,
Hukomann AxoBneBuu Illagpun, ['aBpumn HWBanoBuu Kopuunos, bopuc
Huxomaesnu [llanpuH; Ha9adbHUKHA OTAEHOB U Ciyk0 Jleonun Bmamumuposud
CwmupnoB, 'ennaguii MakcumoBnu KopHuioB, bopuc Muxaitnosuu 3aiiies,
Anatomuii CemenoBud IlomskoB, Hukonait CremanoBuu CaBUCHKO M MHOTHE
apyrue. B Te romer 500 mepemoBbIX pabouMx 3aBOja TMOJYYHIH BBICOKHE
MIPaBUTEIIbCTBEHHBIE HArpajbl, B TOM 4uclie opAcHOM JIleHnHa HarpaxJaeHbl A.
®. bymaxkwus, [11. C. Arumes, B. A. Jlyounus.

B 1985 r. CpereHckuil CyIOCTpOUTENBbHBIN 3aBOJ OTMETHI S0-neTHU
ro0uieit. O003HAUMIICS TIEPETIOM B PA3BUTHH MPEANPHUITHS. ITO OBUIO CBS3aHO
HE TOJBKO C HAYaBIIMMHUCSI B CTPAaHE IOJIUTUYECKOM W SKOHOMHUYECKOU
pebopmamu, a B OOJNBIIEH CTENMEHW — C HAKOMUBIIMMUCS MpOOIeMaMHu B
MMPOU3BOACTBEHHOW M COLMAJIBHOM JEATENBHOCTU. B 3TOM ke roay mpowusonuia
CMeHa pykoBojcTBa. Jlupekropom 3aBoaa Obul HaszHaueH A. K. Akynos,
3amectuTeneM aupekropa no npousBoAactBy — H. . laapun. K pykoBoacTBy
NpUIUIO  MOJIOJOE ¢ 0o0jiee JHEPrUYHOE TMOKOJICHHE  CHEIUaTUCTOB-
CYyJIOCTPOUTENECH, HO TMPOOJEMBI, CTOSBIIME TEped 3aBOJAOM, TpeboBaiu
OBICTPBIX U PEIIUTENbHBIX AercTBUi. [Ipeanpusitue karactpouuecku TEpsIio

102



MPOU3BOJICTBEHHYIO 3arpy3ky: B 1986 r. oxaszanuch HEBOCTPEOOBaHHBIMU
ceiiHepsl npoekta 388M, B 1987 r. — Oykcupbl-Toskauud npoekrta 1741 — 3to
O3HAYaJlo, 4TO MEepHoJ paboThl 3aBOJla Ha XOPOILIO OCBOECHHBIX CEPHIHBIX
3aKa3ax 3akoH4YeH. BpeMs Ui mepexojia Ha CTPOUTENBCTBO HOBBIX CYAOB OBLIO
yInyuieHo, B pe3yibTaTe 4ero B 1987 r. mocTpoeHO Bcero mecTtb CyJI0B
[Haneirua B., Yanemrun I1., 2004, Ne 3].

[laTuneTHuM  mIaHOM  3aBOJAAa  NPEAYyCMaTpPUBAIOCH  TMOYTH
OJIHOBPEMEHHOE OCBOEHHUE JBYX HOBBIX CYJOB — CPEAHEr0 J00BIBAIOLIETO
cynna (CIC) mpoekta 13020 u O6ykcupa-tonkauya npoekra 07521, a Taxxke
y4acTHE B MPOrpamMMe KOOIMEPUPOBAHHOM MOCTPOUKHU CyA0B mpoekToB 13030
u 13031 (amamorm mpoekta 13020). B koHIE MATHICTKH IIAHHUPOBAIOCH
NPUCTYIIUTh K CTPOUTEIBCTBY PEYHBIX COCTABHBIX CYXOTPY30B IS
AMYpCKOTro pe4YHOro mnapoxojacTBa. Takke TIUIaHOM MpeaycMaTpUBalICs
NIEpPeX0Ji Ha BBIITYCK MOJCPHHU3UPOBAHHBIX IMOHTOHHO-MOCTOBBIX IapKOB H
HOBBIX THUAPOCTaTOB. CTPOHUTEIHCTBO APTHILIEPUHUCKHX KAaTEpOB TIPOCKTA
1248 (tuma «Mockut») u 6apxk npoekta 16800 B miaHe cOXpaHSJIOCHh Ha
IIPEKHEM YPOBHE — T10 JIBE €IMHHUIIBI B TOJI.

B 1985 r. 3aBog mpuHCTYynwii K CTPOUTEILCTBY CPEIHETOHHAKHOTO
noosiBaroriero cyaHa (CIHC) mpoexkta 13020 tuma «I[Ipumopse». Ero
pa3paboTynMKoOM ABISIOCH LleHTpalibHOE KOHCTpYKTOpcKoe Oropo «JleHumHCKas
ky3Huna» (r. KueB). DTo ObUT MO-CBOEMY YHUKAIbHBIA MPOEKT, BO3MOXKHO,
NOCIEHUN W3 TPAHIMO3HBIX TPOEKTOB YXOJAIIEH COBETCKOM DIOXH.
[Ipenmnonaranock B PEKOPAHO KOPOTKUM CPOK TOCTPOUTH BHYIIUTEIHHYIO
CEPHIO YHUBEPCATBbHBIX, MHOTO()YHKITMOHAJIBHBIX CYZ0B MPUOPEKHOTO JIOBA /IS
3aMeHbl  BBIOBIBAIOIIMX W3 OKCIUTyaTalldd Y  MOPAJIbHO  yCTapEeBIIUX
npombiciioBbiXx cynoB PC-300 m MPC-150. CyaHOo 10/DKHO OBUIO OBITH
OCHAIIIEHO BCEMH M3BECTHBIMHU BHJIAMH JIOBa, UMETH IIeX IJisi 00pabOoTKH ylioBa
U YCIIOBUS JUIsl XpaHEHHUS MPOAYKIMU — pedprKepaTOpHbIE I MOPO3UIbHBIC
TptoMbl. OCHOBHAs 3ajlaya — CAENaTh CYAHO MaKCHUMaJIbHO TE€XHOJOTHYHBIM B
MPOU3BOJICTBE IIyTeM TMPUMEHEHHS CaMbIX COBPEMEHHBIX JOCTW)KEHUU B
cynoctpoeHuu. KOHCTpYKTOpCKasi HOKYMEHTalMsi Ha CyJHO B 3HAYUTEIHHOM
CTETICHW JOJDKHA Oblla pa3palaThIBaTHCS C WCIIOJIB30BAHUEM KOMITBIOTEPHBIX
TEXHOJOTUWA U TepefaBaThCsid Ha 3aBOJ-CTPOUTENh B LHU(DpPOBOM  BHUJE.
ITocnenuuii mpuU TEXHOJIOTMYECKOM IMOJATOTOBKE IMPOM3BOJICTBA JOJDKEH OBLI
MPUMEHUTh aBTOMATHU3MPOBAHHBIE CUCTEMBI. Bce 3TO yCIIOXKHWIO pa3paboTKy
MPOEKTA | MOATOTOBKY IIPOU3BOJICTBA K CTPOUTEIBCTBY TOJIOBHOTO CY/THA.

[TpoeKkT B OCHOBHOM BBITIOJIHIII BCE TPEOOBAHUS TEXHUYECKOTO 3aJIaHUf,
HO JOCTUTHYTO 3TO OBUIO 3a CUET psAga KOMIIPOMHCCOB, KOTOPBIE B HMTOTE
MOBJIUSJIM HAa MOTpeOuTenbckue kayecta cyaHa. He ygamoce nmoctuus 100 %-
HOW YHHMBEPCATLHOCTH TIO BHUJAM JIOBa, W OBLIM BBEICHBI HECKOJIBKO
MoAu(UKAINAA, HO TIABHOE, CYIHO TMOIYYHUIOCH CIOKHBIM B JKCILTyaTalllH |
HEOKOHOMHYHBIM, YTO  BIOCIHEACTBUU  CTajl0 HEBBITOJHBIM JUISI  €TO
MCITOJIb30BaHUS PHIOOTOBEIIKUMHU KOJIX03aMH. TeM He MEHEe CTPOUTEIIbCTBO

103



TOJIOBHOTO MPOEKTa OBLIO 3aBEPIIEHO M CYJHO CIHAHO 3aKa3uuKy B (eBpase
1988 r. Cmyck rosoBHOro kopabisisi Ha Boay B utojie 1987 r. ctan 3HAYUMBIM
coObITeM. PacueTsl yka3blBajau Ha pUCK CIyCKa CyJHA C TaKOM Maccoi, HO B
UTOTE MEPBBIN U BCE MOCIEAYIONIUE CITYCKHU MPOILIK ycneniHo. [IpoBoaka cynos
npoekta 13020, umeBmux ocaaky 3,2 M, OO0 CHATOYHOM O0a3bl 3aBoja B
XabapoBcke Takke TpeOoBasia JIOMOJTHUTEIBHBIX YCWIHM: CYAHO MOJHUMAIOCH
Ha 12 MOHTOHOB, MpU ATOM IIKMPHUHA BCETO coopyxkeHus aocturana 20 m, 4To
s y3koro W u3Bwiauctoro dapsarepa [llunku ObLIO TpeaesioM, MO3TOMY
3aBOJIOM OBbLT MOCTPOEH CIIEIMANIbHBIN OyKCUp-KaTaMapaH.

B stoT mepuon 3aBoja BBIMYCKadl W CBOIO TPAAUIMOHHYIO MPOIYKIIMIO
MaIIMHOCTPOCHUS: pasolIiaroiue ruapoctatuyeckue ycrpoiictea (PIY),
HeBOJIOBbIOOpOuHbIe KoMIUiekchl (HBK), nebenaxku, wusgenuss 1o JUHUU
MEX3aBOJICKOM Koolepaluu, a Takke OOOpOHHYIO MPOAYKIUIO — MOHTOHHO-
MOCTOBBIE mapku 65-ro mpoekta (IIMII). B 1987 r. 3aBoja mepeien Ha BHITYCK
HOBOWM Moaudukammu rtuapoctara (PI'Y-600), mnpoekr kortoporo  ObLI
pa3paboTaH 3aBOJICKMM UHKEHEpOM-KOHCTpykTOopoM I'. @. XKypOoii.

B 1991 r. 3aBox okazancs B Tsbkenod curyanuu. Yxe B 1992 r.
rUnepuH@IANUS B OJIHOYAChE CTepja BCE HApaOOTKH, KOTOPhIC HMEIHUCH Y
npennpustusi. OgHako OBLUIM U IIAHCHI MPUCIOCOOUTHCS K HOBBIM YCIIOBUSM,
BeJlb 3aBOj ycremHo ocBomi nmpousBoacTBo CIC nmpoekra 13020,
«mony(abpuKaTb» Ha €ro OCHOBE — HACHIIIEHHBIE CYJOKOMIUIEKTHI K MPOEKTY
13030. B 1990 r. Hayayioch CTPOUTEILCTBO T'OJIOBHOTO MAaJIOTO PHIOOJIOBHOTO
Tpaysepa npoekta 1328 (MPTK), ¢ koTopbIM 3aBog4aHe CBS3BIBAIU HAJIECHKIIbI
Ha ynyumenue. IIpomsBoactBo HBK, nebGemok, rumpocraToB, mMebenu ObLIO
NOCTaBJI€HO Ha MOTOK. HO »KOHOMHYECKME YCIOBUS B CTPAaHE MEHSIIUCH
KapIWHAJIBbHO B XYAIIYIO CTOPOHY, YTO OTpPa3WjOCh HA COCTOSIHUU 3aBOJA.
[Tagenue cnpoca, 0TKa3 OT rOC3aKyIOK U MOTepsi 000poH3aKasa (TpaaulliOHHbIC
I[IMIT u «Mockury mnpoekta 1248) mnpuBelId K CHHXKCHHIO 3arpy3Ku
npennpusitusi. Benencrsue pacnaga CCCP Obutd OTEPSHBI OTJIAXKEHHBIE CBSI3U
C MHOTOYHCIIEHHBIMU CMEXHUKAMU U3 OBIBIINX COIO3HBIX PECITYOIIHK.

B 1992 r. mpenmpusitie akKIMOHUPOBAIOCH, IMOJYYMB HAMMEHOBAHUE
OAO «CpeTteHCKkuil CyJOCTPOUTENbHBIN 3aBOJIY.

OO6miee KOIWYECTBO CyAoB, moctpoeHHbIXx B 1991 m 1992 rr., OmuIo
HEHAMHOTO MEHbIIIE, Ye€M B MPEAUIECTBYIOIINE MEPUOJbl. 3aBEpIICHUE
CTPOUTENBCTBA APTUIUIEPUUCKUX KaTepoB npoekTa 1248 «Mockut» B 1991 1. n
COKpamieHre uncina pa3bopHbix Oapk mpoekta 16800 Obut0 BOCTOTHEHO
ocBoeHneM MPTK mpoekrta 1328. K ToMy ke 3a 3TH JIBa rojia 3aBOJi IOCTABUJI B
bnarosemenck u Xabaposck mects cygokomiiektos st CIC npoekra 13030,
a cepuiinpie CJIC mpoekra 13020 peryisipHO CTpOWJI MO OAHOW €AMHULE 0
1995 r. Ilocne neynaunoro 1993 r., xorna ObLIO CAAHO BCEro TpU Kopaodis, B
1994 r. 3aBoj caan ceMb CyA0B, B TOM YHCJIE OJTHO B pa300pPHOM BapHaHTE. ITO
ObUT0 JOCTUTHYTO noctpoiikoi uetbipex MPTK u cnaueili rojmoBHOro karepa
«Auct» poekta 13892.
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B 2004-2005 rr. mocTeneHHO HapalIMBarOTCSA 3aKas3bl OT MPEANPUATUAN
TOPHO-PYAHOM MPOMBILIJIEHHOCTH U APYTUX OTpaciied 5KoHOMUKU. [TapTHepamu
CpeteHckoro cynoctpoutenbHOro 3aBoaa craHoBarcss OAO «PX/», OAO
«Hoo-IIIupoknnckuii pynauk», OAO «Uutasnepro», Xapanopckas ['POC,
3A0 «HT HCCO», Yurunckuit ¢ummuan OAO «Cubupbrenekom», 3A0
«Pynauk AnpenkoBo», OO0 «Ypromkan», 3A0 «MuorosepmmHHoe», OO0
«Qnexrpocerberpoity, PI'VII «3abaiikanbckaBronop», I'YII «Hutunasrogopy,
00O «Tpancmaructpanskomiuiekt». B 2005-2012 rr. 3aBojgy mnpuHUMAam
yyactie (DaKTUYeCKM BO BCEX KPYNHBIX HMHBECTUI[MOHHBIX MPOEKTAX,
peanu3yromuxcsa Ha Teppuropun kpas: «HOxubii xon», «Pazsutme IOro-
Boctoka 3abaiikaibsy, CTpOUTENbCTBO 3-T0 dHeprobdioka Xapanopckoit ['POC.

3aBoJ IPOJOJKAET MPOU3BOACTBEHHYIO JEATEIBHOCTD MO CYJIOCTPOCHHUIO.
B 2013 r. mocTpoeH u crylieH Ha BOJly TPY30IacCaKUPCKUNA MOPCKON TETIOXO/T
«Atenemen» mnpoekta 1690111 nna 3aka3zumka ¢ Kamuatku. Kpome sTtoro,
CpeTeHCKUN CYJOCTPOUTENIbHBIA 3aBOJI €KEr0JIHO MPOU3BOJIUT IJIAHOBBIM
PEMOHT KopalJiei MorpaHuyHOMN CIYKOBI.

3aBogy  IPUCBOEH CTaTyc rpagoo0pa3zyroiei OpraHu3aluu
NPOMBIIJIEHHOCTH, OH BKJIIOYEH B (eaepalbHbIi CIHCOK MOHOTOPOJIOB.
Pa3zpaborana xommiekcHass MHBecTULMOHHas mporpamma, OOO «CpereHckuit
CYJIOCTPOUTENBHBIN 3aBOJ» BKJIIOUEH B IIEPEUYECHb CTPATErMYECKUX OpraHU3alui
KaK (pakTOp MPOMBIIIJIEHHOTO NMOTeHIMAaa 3a0aiikanbsl.
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SIGNIFICANCE OF TEACHING PHRASAL VERBS IN THE ENGLISH
LANGUAGE
Madaminova Mohigul, Uzbekistan
Supervisor — Z.VVahobjonova, Senior teacher
Andijan state university
e-mail: btoshboeva@mail.ru

One of the most challenging aspects of learning English is vocabulary
developing native-like proficiency of phrasal verbs in both spoken and written
language. Phrasal verbs, similarly to other multiword units such as multi-word
verbs, idioms and collocations often pose problems even for advanced learners,
especially those who learn English in a foreign language learning (EFL)
situation in the classroom.

The reasons for notorious difficulty of mastering native-like use of
phrasal verbs are manifold descriptive grammar books and research into
avoidance in language learning suggest that some of the most decisive factors
that may cause problems involve the structural grammatical features of phrasal
verbs (e,g. word order), semantic features (e.g. the degree of transparency of
meaning), or the fact that phrasal verbs may not exist in the learner’s first
language and therefore, they lack adequate strategies to recognize and process
them. This problem is of much concern to language learners and teachers for the
simple reason that phrasal verbs are a common feature of the English language.

Although the problematic nature of phrasal verbs and other multiword
units in English has been demonstrated by several recent studies, it has also been
generally suggested in most of them that language teaching and materials
development does not appear to be informed by the research findings and that
decisions about what to include in the syllabus “have usually been based on the
author's gut-level impressions and anecdotal evidence of how speakers and
writers use the language”.

Unfortunately, the number of students able to use phrasal verbs fluently is
tiny. The reason could be the way phrasal verbs are taught — there is
overemphasis on reto-learning, memorizing long lists “verb + particle”, “phrasal
verbs and their definitions”. It should be realized that the current approach to
teaching phrasal verbs with almost no focus on communication is no longer
appropriate. Some recommendations for making the communicative approach
achievable have been derived from the present research.To begin with, phrasal
verbs can be grouped according to topics, which might their acquisition. Some
possible group division might look like this: food: boil thop up, cut down on, cut
something out, dig in, dish food cut, dish food up, eat out, get through food,
serve up tuck in/into health: ask after somebody, pass out, break out in spots,
come down with an illness, come round, come out in drop off, ease off, get over,
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go down with an illness, let up, pass away, throw up, go for a check-up, be/feel
run down; travelling: break down, drive off/away, drive on, fill a petrol tank up,
go through traffic lights, knock somebody down, pull over, pull out, pull up,
slow down, speed up; job: bog down, hire oneself out, knuckle down, look up to,
make up for, take on, turn down, set up, tie up, work out.

Then the following tasks could be applied for explaining the meanings of
phrasal verbs and their effective learning, Phrasal verbs could he taught through
their synonyms — well-known verbs (break out=begin suddenly: bring out=to
publish; call off=cancel, carry=continue, come up with=Ffind an answer, solution;
be cut out for=be suited for a profession do away with=abolish; fall for=fall in
love with; fill in=complete; get away with=escape punishment; give
away=reveal; go with=match; hold up=rob).

The following task develops grammar and sociolinguistic competences.
Students are given a multiple choice test, read the options and use them in
appropriate situations, afterwards students are asked to personalize the sentences
by replacing the subject or the object of the sentence by the names of their
friends, schoolmates, family members or famous people. This might make the
sentences funny, amazing and unforgettable.

Paraphrasing is effective for developing strategic competence and
motivating process through maintaining contact between students, when
students play the so-called verbal ping pong: a student from one team says the
original sentences, for example, The judge gave the thief a warning and allowed
him to go unpunished, then a student from the other team transforms the
sentence, using the appropriate phrasal verb- The judge gave the thief a warning
and let him off.

A cloze test can also be applied in teaching phrasal verbs. Its advantage is
obvious; a cloze test develops thinking, language competence, teaches
contextual, semantic, linguistic prediction. We suggest a teacher start with
providing students with help, for instance, doing cloze tests which focus on one
particular thing, like a certain verb a particle. This is followed by providing
multiple or alternative options. Finally, this leading to the correct choice might
be notes for each gap, like called at my house by chance, anticipate with
pleasure, come and collect in a car, be very friendly.

The benefits of the suggested techniques are enormous. Discrete tests
enable students to learn a great number of verbs and particles, to process them
easily quickly, the use of discrete tests is inevitable at an early stage of learning
and teaching phrasal verbs when the emphasis is on linguistic competence;
discrete tests understanding, acquiring, remembering language units: discrete
tests might encourage teaching monologue/dialogue; discrete tests form self-
control mechanisms as well anticipation; improve strategic competence.

In conclusion, we could say that it is possible to teach phrasal verbs
creating positive effect on teaching English. The activities we suggest are
communicative humanistic; they promote teaching, learning, achievement,
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confidence, pleasure interest, intrinsic motivation rather than monitoring,
product-obsession, failure, anxiety.
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JAEJIOBBIE TEJIE®OHHBIE ITEPEI'OBOPBI
bencbaa banp-2On1uH, Mapokko
Hayunslit pykoBoguTens — cT. nper. [lum6an T.H.

XapbKOBCKHI HAIMOHATBHBIN aBTOMOOMIHLHO-TIOPOKHBIA YHUBEPCUTET
(61000, XapwkoB, yi. SIpocnaBa Mynporo,25, kad. s3b6IK0BO# MOATOTOBKH, TEIL.
(057) 707-36-81)
e-mail: kafmp@ukr.net

Annotation: The work is devoted to the specifics of business negotiations
over the phone. The important requirements of those negotiations are considered
that will allow better data assimilation and improve their efficiency. Tips to
increase successful phone calls are given that will have a positive impact on the
results of work.

CoBpeMeHHBIN YelOBEeK HE MOXET cebe MpeJCTaBUTh CBOIO >KU3Hb 0€3
tenedona. MoOwibHBIE  TeleOHBI  CTadM  HE3aMEHUMBIM  CPEJICTBOM
KOMMYHHUKaIIMH, B TOM YHCIIE U B OM3HEce.

JlenoBeie TeleOHHBIE TIEPETOBOPHI HMEIOT psJ OCOOCHHOCTEH, Ha
KOTOpBIE clieAyeT oOpaTuTh BHMMaHue. Hampumep, CylmecTBEHHO YCIOXKHSIOT
TeNe(OHHBIE TEPEroBOPHl JIMMHUT BPEMEHH WU OTPAHMYCHHBIE BO3MOXKHOCTH
BOCHIPHSTHS HH(GOPMAITIH TOJIBKO Yepe3 CIIyXOBOM KaHal.

B 9T10i1 cBsI3M CyIIEeCTBYIOT OnpeieNieHHbIe TpeOOBaHUs, KOTOPHIE CIETYET
BHITIOJIHATh TPU  TEIEPOHHOM pa3roBope: TMpeaelibHas JaKOHUYHOCTH;
CTPYKTYPHPOBAaHHOCTh M  YETKOCTh, MaKCHUMalbHas  OOpa3HOCTh U
JIOXOTYUBOCTb.

BrimosiHeHne 3THX YCIOBUN OOECHEUHT JIydlliee yCBOSHHE WH(OopMaIuu
co0ecemHUKOM, a 3Ha4uT, W yBeJIHYUT OOPEKTUBHOCTH TeneHOHHBIX
NIEPETOBOPOB.

MoXXHO JaTh CHEIYIONIME COBETHI 1O BEACHUIO  Tele(OHHBIX
MIEPETOBOPOB.

['oBopuTe KpaTKo. DKOHOMBTE BpeMs Ha (ha3e YCTAHOBJICHHS KOHTAKTA.
Ectp pazmuunbie BapuwanThl Havana. [IpeanodTUTeNbHO HAYWHATH PAa3rOBOP
npuMepHo ¢ Takux (pas: «Joopslit neHb. ['oBoput (npencraButbes). Mue
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HYKHO TOJYy4YUTh HEKOTOPhIE CBEACHHUA. Y Bac €CTh JJisi MEHsS CBOOOAHas
munyTa?» ®paza «JloOpblid 1eHb, KaK Balld Jeia?» — 3TO NpUTJalleHUe K
noiromy pasroopy. Bompoc «Bbl 3aHATBI?» mpeamnonara€T yTBEpIAUTEIbHBIN
oTBeT. KpoMe Toro, BaM MOTyT OTBETUTh BEXKJIMBO, HO HEUCKpeHHE. CTapaTech
chopMylIUpOBaTH CBOM BOMPOCHI TaKUM 00pa3oM, 4YTOOBI OHU YTBEPKIATU
TOTOBHOCTh COOECEHUKAa TOBOPUTH C BaMu: «Y Bac €CTh BO3MOXHOCTb
BBICIIYIIATh MEHA?»; «Bbl MOXETE yHeIuTh MHE HEKOTOpOe BpeMsi?»; «Bbl
CBOOOJHBI ceituac?»

O6s3aTenpHO npencTaBbTech. KpaTko 00bsICHUTE IPUUMHY CBOETO 3BOHKA
U TOJIBKO IOCJIE 3TOT0 MEPEXOAUTE K YHACTHOCTSIM.

W3penka HaspiBaiiTe coOecenHHKa 1O HWMEHU. YenoBeKy MPUSTHO
CHBIIIATH CBOE MMsI. DTO TMOJICO3HATEIBLHO CIIOCOOCTBYET B3aMMOIIOHUMAHMUIO.
Crapaiitech OACTPOUTHCS TOJA TEMI peur colOecenHuka. JlaiiTe eMy MOHATH,
YTO BBl €ro BHHUMAaTeNbHO chymaere. He momuute. Bpems oT BpeMeHu
BCTABJISIUTE B PAa3rOBOP CJIOBA THUIIA: «IOHSTHO», «J1a», «COBEPIICHHO BEPHO.
[ToBTOpsitite (dpa3el cobecequrka cBOMMU cioBaMu. [Ipocute monpoOHee
O0OBSICHUTH TO, YETO BbI HE TIOHSUIH.

l'oBopute nenoBuTo, HO HE cyxo. He crapaiiTech BBINAIUTH BCIO
UH(GOPMAIIMIO 32 HECKOJBKO MECATKOB CEKyHJ. Tak coOeceqHUK HHUYEro He
noiimer. YUeTko mpousHocute cioBa. Bbl 00s13aHbI MpoyMaTh JUHUIO CBOETO
pas3roBopa u cleliaTb COOTBETCTBYIOIINE 3alIMCH. | OBOPUTE HEMOCPEICTBEHHO B
MukpodoH. M3beraiite B CBOeil peun cioB-Tapa3uToB. Jlydile mpocTo caenarhb
naysy.

Crapaiitech cpa3y e 3aMHTEPECOBATh KJIMEHTA U AEPKUTE UHULIUATUBY B
CBOMX pYKaX B TEUEHHE BCETO Pa3roBOpa.

BHuMaTenbHO OTHOCUTECH K BOIPOCAaM, KOTOPBIE 3a4aeT KIUEHT. IMEeHHO
OHH TOBOPST O TOM, YTO OCOOCHHO BaXKHO JJIs1 COOECeTHUKA.

Hanmomuute o cebe. OO0s3aTeNIbHO TEepe3BaHUBANWTE KIUEHTaM, KOTOPHIE
HE CMOTIJIM BaM J03BOHUTHCS. Eciu yenoBeka, ¢ KOTOPBIM Bbl XOTHTE CBSI3aThCH,
HET Ha MeCTe, 00s3aTeIbHO MPOCUTE Mepe/laTh €My, YTO BBl 3BOHWIH. MoxeT
OBITh, OTBETHOT'O 3BOHKA U HE TOCIEAYET, HO Ballle UM YK€ OyJIeT «Ha CITyXy».

Crapaiitecb He mpepblBaTh pas3roBop. Eciaum ke mo Apyroil iaumHuU
MOCTYIIWJI BAXXHBIM 3BOHOK, BEXJIMBO IMOUHTEPECYWTECh, MOXHO JIM Bam
MIpepBaThCs, U 3aBEPHTE CBOETO COOECETHUKA B TOM, YTO BBl €My OOS3aTEIHHO
nepe3BoHuTe. B Teuenue tenedonHoii Oecebl HE OTBIEKANTECH HA PA3TrOBOPHI C
JIPYTUMU JIFOJIbMHU.

Cobwupaiite wuHpopmammio. Bo Bpems meperoBopoB 1o TenedoHy
3anyCchiBaliTe BCE Ba)KHbIC MOAPOOHOCTH: MMEHA, aapeca, HUpHl U T. 1. ITa
uH(MOpMAITIST MOXKET B JATbHEUIIIEM OY€Hb TPUTOTUTHCS.

Q@uKCUpyUTE NPOAOJLKUTENBHOCTh paszroBopa. Crneaure mo 4vacaMm 3a
MPOIOKUTENBHOCTBIO TUIATHBIX Pa3roBOpoB. OCOOEHHO 3TO KacaeTcsi 3BOHKOB
3a pyoex.

B koH1Ie pazroBopa KOpOTKO MOJBEAUTE €ro UTOTH. 3aKaHUMBaiiTe Oeceny
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cpa3dy, KaKk TOJIBKO BaM YyJAacTcs AOCTHYb ee nean. OAuH U3 BO3MOXKHBIX
BapuaHTOB TakoB: «boisbioe cnacu6o. Jlymaro, aroro gocrarouno. Hazgeroceh B
CKOPOM BPEMEHH BaC yBUIETHY.

Ecnu Bbl Oynere cienoBaTh JaHHBIM COBETAaM M HAyYHUTECh H3BIIEKATh
YPOKH M3 COOCTBEHHBIX OIIMOOK, TO TMPOLEHT BallMX YJAYHBIX 3BOHKOB
3HAYUTENBHO yBenuuutcs. M 3710, 6€3 COMHEHMs, OJIaronpusaTHO OTPA3UTCS Ha
pe3yibpTaTax paboThl.

Jlureparypa:
1.Marepwuaisi ¢ caiita http://www.elitarium.ru/

VJIK 613

POJIb HOBBIX MEJUIINHCKUX TEXHOJIOTUH B YJIYUYIIEHUN
KAYECTBA KNU3HUN YEJIOBEKA
Do Jloop, DkBagop
Hayunblii pykoBoauTENb — KaH. XUM. HayK, nmpod. [1lesuosa P.I".
benropoackuit ['ocynapctBeHHbIN TEXHOIOTHUECKUN Y HUBEPCUTET
uM. B.I'. lllyxoBa (BI'TY um. B.I'. lllyxoBa),
(308012, benropon yi. Koctriokosa 46, [IOU, ten.+74722420808)
e-mail: rki.bstu@gmail.com
Annotation: the work given is devoted to technological developments in
the field of medicine and scientific development, specifically focused on the
pharmaceutical and telemedicine areas that illustrate and represent the
fundamental role that these advances play in current human life and the quality
of life.

Poct »neMeHTapHBIX 3HAHHM O 3I0POBBE YEJIOBEKA M MEXaHU3MAX
nercTBUs 00JIe3HEH HACTOJBKO YCKOPHIJICS CO BTOPOM IOJIOBHHBI IPOIILIOTO
BEKa, 4TO, KAKETCS, YTO MBI )KUBEM BO BpeMEHa «OMOJOTUUYECKON PEBOITIOIIAN.
Kak ytBepxknan @pancuc bakon, paznnyas, 4To HCTUHHAS CYLIIHOCTH IIporpecca
U pa3BUTHUA 3aKJIIOYAETCAd B MPUMEHEHUU HAYYHBIX 3HAHUU I yIy4IIeHUs
ycrmoBuii km3HM 4denoBeka (DM & Billings, 1988). OueBuano, 4to 3TH
JOOCTH>KEHUS TO3BOJIMIIN JIIOJSAM YBEIUYUTHh MPOJAOJKUTEIBHOCTh JKU3HH,
YIIYUYIIUTh KQ4€CTBO KU3HU U OBICTPO BBI3JOPOBETH.

C MomeHTa M300peTeHHUs CTETOCKOIA U OYKOB MEIUIIMHA pyKa 00 PYKY ¢
OMOJIOTHEH YIydIlniIa Ka4eCTBO YEIIOBEUYECKOM JKM3HU CO CKOPOCTHIO, KOTOPYIO
MO3BOJISUIO pacmlpocTpaneHne nHpopmaimu, omaromaps noseiaeHuo HTepHeTa
KaK TJ00abHON CETH CBS3H, 3TOT (aKkT OONbIIEe HE SBISETCS MPEMSITCTBHEM,
Omarogapsi uYeMy CKOpPOCTb, C KOTOPOM OBbLI JOCTUTHYT HIpOrpecc B
poOOTOTEXHUKE,  pa3pabOTKe  JIEKapCTB, OMOHMYECKUX  TMPOTE3ax U
TeJIeMEeIUIINHE, CTala OYeHb 3HAYUTEIbHOM.
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Chopoc Ha TeneMeAuIUHY PacTeT B T€OMETPUUYECKON MPOTPECcCCUU H3-3a
MPOCTOTHI IOCTYNA U YAAJICHHOW NTuarHOCTUKU Onaronaps NHTepHETY U HOBBIM
JAATHOCTUYECKUM  TEXHOJOTHAM, KOTOPbIE  BKJIOYAKOT  JUCTAHLIMOHHOE
VIIPABJIECHUE apTEPUAIIBHBIM JABICHUEM, YAaCTOTOM CEPACYHBIX COKpAILCHUU W
OIPYTUMH HU3MEPEHUSMH, IIOJYYEHHBIMHM C TMOMOIIBK) YCTPOMCTBA, KOTOPOE
ucnonb3yet nauent (I'uamapker, 2020).

C OecnpOoBOJHBIMU CETSIMH M XpaHWIWIEM 0a3 JaHHBIX B KauecTBE
COIO3HMKA TEJIEMEIUIMHA CTAJIa OYEHb BAXKHOU B YKU3HU JIIOJECH, MOCKOJBKY
CIIpOC Ha 3Ty ycayry B Poccum pacTer ¢ KaxIbIM IOJOM, KaKk MOKa3aHO Ha

rpaduxe (puc.1).
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Puc. 1. Jlunamuka o6bema pbiHka Tenemeauiuasl B PO, 2015-2019 rr.,
MJIH. PYyO.

O6beM poiHKa ycnyr tenemeauiuubl B 2019 r. B Poccun cocraBui Ha
17,8%. B 2018 r. pblHOK TEIEMEIULMHCKUX YCIyT cocTaBui, 4yTo Ha 39,5%
Bhiie 3Hauenus 2017 r.

C npyroii cTopoHsl, hapMalieBTUYECKUN PIHOK B Poccun Takxke pacTeT ¢
rojJjaMyd, M HOBbIE HWHHOBAllMM B TPOU3BOJCTBE W HAy4HBIX pa3zpaboTKax
MHOXaTcs Bce Oomnpiie u  Oonbmie. CorimacHo ortuery, HarnmonanabHOe
PeittunroBoe ArentctBo 3a uroib 2020 r. B 2019 r. poccuiickuii ppIHOK BBIPOC
Ha 9,4% 1/T B pyOneBoM BbIpakeHuu — a0 1,8 TpaH. py6. [lo mToram mepBhIx
sty MecsitieB 2020 r. poccuiickuii hapMpbeIHOK BeIpoc Ha 21% B CTOUMOCTHOM
BBIPOKEHUHU. DTOT POCT Ha (hapMaleBTUUECKOM pHIHKE M B paclpeeiIcHUU
JIEKapCTB MMEJI OCHOBOIIOJIArarolee 3HaYeHHe ISl YIIyUIIeHUsI KauecTBa KU3HU
TOJIeH U TpeAoTBpanieHus Oyaymmx Oone3Hedl. DTH JaHHbIE MOKa3bIBAIOT, UYTO
dapmaneBTHYECKU pOCT Onaromgaps HOBBIM MEIUIIMHCKAM TEXHOJOTHSIM
MCCJIeIOBaHMS JIEKAPCTB W METOJIOB JICUCHHS JJaeT Bce Oosiee OJIarompusiTHbIC
pe3ynbTaThl (Arentcto, 2020).

HoBble MeIMIIMHCKME TEXHOJIOTUU BaXXKHBl JI HBIHEIIHUX TEMIIOB
pa3BuTUsA OOIIECTBA, CKOPOCTH pa3pabOTKU METOAOB JICUCHUSI U JIEKapCTB,
WCIOJb30BaHUS HOBBIX TEXHOJOTHM JJIsi JUarHOCTUKH U OXUJAEeMOU
MPOJOKUTENBHOCTH KU3HU. OueHb Ba)KHbI HOBBIE METOJIbI JICUCHUS U
MIPOCTOTA KOHCYJIbTAI[UU C BPAYOM.
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UHTEPIIPETAIIUA POMAHTHYECKHUX CTUXOB
B IUTEPATYPHOM CPEJIE AHJIUKAHA
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Tema n100BU, KOTOpas HEe ycTapena B Halllel KJIACCUYECKOHN JUTepaType U
IPOJIOJKAETCS YK€ MHOTO JIET, O CUX MOp COXpaHsAeT cBO€ 3HaueHue. Her
1o3Ta WM MHcATeNsi, KOTOPhIN Obl HE BOCIEN JIF0OOBb U HE UCTOJIKOBAI €€ T0-
ceoeMy. 1o cmoBam npodeccopa b. JIxanunosa, «J[1000Bb — 3TO Takasi BEJIUKOE
YyBCTBO, MEPE] KOTOPHIM KOPOJIH J1aK€ CTOAT HA KOJICHM.

Tema m00BM BBIpa)KaeTCsi B Pa3NUYHBIX KaHPaX, TaKUX KaK rasellb,
MycaMMaH, MyXaMMac, pyoau, a B )KaHpe MyIllapa TeMa JI0OBU SBISICTCS] OJTHOU
U3 OCHOBHBIX. Cleayroniee CTUXOTBOPEHUE aHINKAHCKUX MOTOB OCHOBAHO Ha
TaKUX POMAHTUYECKUX TEKCTaX U HCKYCHO, KpacuBO M HEMOBTOPUMO
n300pakaeT JTF0OOBB BIIFOOJIEHHOTO.

B ctuxax Cabupa Mbl MOKEM YBUJIETh, UTO OH BIIOOWJICSI B KpPAacaBHILy C
MIEPBOTO B3IJISIIA, U BCSI €70 MBICIH U BOOOPAXKEHHUE OMBSHSIUCH €T0 MaMSThHIO.
Korma wHacrosimuii OH ONpaBUTCS OT Takoro omnbsiHeHWsA? BoT korga oH
npoceinaercs. Ho B Mymaape eme He npumien B co3HaHue. Ecimm  Mbl
BHUMATEIBHO PACCMOTPUM CTHX BIIOOJICHHOTO, MBI CTaHEM CBUJICTEISIMU
COOBITHS, TO €CTh BIIOOJCHHBIA BHE3AIHO BCTPETWJICS U B pe3yibTare, HE
TOBOPS HU CJIOBA, cpasy motepsit co3Hanue. C 3Toro JHS BIOOJICHHBIN BCE €IIle
MbSSH U1 HOYaMH JAyMaeT O cBoeil kpacasulle. [Ipu onucanuu coctosiHus JIt0OBU
Cabup Mcnonab30Bal UCKYCCTBO «XYIIEpaMm», «capXyliaM» - Ta30]l U 3aBEpPLINI
3JIETAaHTHOE HAYAJIO MYIIAAPBI.

Teneps cTpaHulla HAUMHAET CBOM OAWT € MPSIMOTO onucaHus ABopa. ['yosbl
BO3JIIOOJICHHOW KpacHbIE W APAroleHHbI KaK PyOWHBI, U KaK KPAaCHBIA I[BETOK.
OHu mapanalrT cepaue JOOBHHKAa CBOMMHU InunamMu. B pesynbraTte Ha
TPAaBMHUPOBAHHOM CEP/JIlI€ HAJ0KEHO HECKOJIbKO IIBOB. BIoOJieHHBIM Myd4aer
ce0s1, He HaxoAs JekapcTBa ot 00iu at00BU. Caliu OMUCHIBAET HE TOJIBKO I'yObl
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B «1abu nanu», ITO MOPOJUIO0 UCKYCCTBO MeTadopbl. OH TakKe UCIOJIb3YyeT
HCKYCCTBO DMUTETA YEpPEe3 COUETAHHE CJIIOB «KPOBb /10 OyTOHA», «KaK KpPacHbIN
IBETOK.

[Iponomkas onucaHue AHHCHA, OH Ha3bIBajl BO3TIOO0JIEHHYIO «TOHKHM
TEJIOM», €clii OH He orctaBail oT Caiigu. OH TOPUT U TOPUT JHEM U HOYBIO,
xKenasi 1o0pathest 10 Hero. Jlupuueckuii repoil AHUCU CpaBHUBAET CBOIO PaHy
co cBeuor. [lotroMy 4TO OH BCEM HdaeT CBET, a KTO IMOAXOAUT K HEMY, TOT
cxxuraer ero. Kak 6abouka mopxaeT BOKpYT CBE€YH — JIIOOOBHUK TOTOB CrOPETH B
OTHE pa3iayku. B cBoux cTuxax AHUCU ITUTUPYET KOMOMHAIIUU «HEKHOTO TEJa
U «yJb IIaM», & B COYETAaHUH «IIaMAaH-Cy0» — UCKYCCTBO Ta3a/l.

CorynacHO TpaJuMUMK KJIACCHUECKOW JUTepaTtypel, Qopma JaBOpa
cpaBHUBaeTcs ¢ OykBoil anud B apadckom andasure. O4eBUIHO, YTO OJHUM U3
KaueCTB KPacCUBOMW KEHIIUHBI SBJISETCS TO, YTO €€ TeJIO MpsIMOe U CTpoiHoe. B
caay JitoOBM OH ObUI MOpPa)KEH KPacoTOM 3TOro MecTa M XPYHKOH (PUTYPOIA.
EcrecTBeHHO, OH HUKOTJa paHbIlle HE BCTpeuaj TaKOW KpacaBUIIbI U HE MOT
HaWTU ompejeicHue KpacuBuIle. AHUCH, B OTJIWYHE OT BHIIIENEPECUUCICHHBIX
MO3TOB, MCTOJIb30BaJl KHUKHOE UCKYCCTBO B COYETAHUU C «aTH(IeK KOMATHHY
1 00ecIeym1 sSICHOCTh ATOr0 CTHXaA.

Caiipu cpaBHUBaeT OpOBU C HOBOJIYHHEM (TOJyMecsIeM) U Jykom. M3
€ro JyKa BeICTpeNnIa cTpena, u oH Obl1 paHeH. Caiiu oueHb yMeNo ONMUCHIBACT
ATy cuTyanuio. To ecTb cTpena (B3rJs) IMycKaeTcs Moja OpoBAMH JyKa B
CTOpPOHY Jt0OBH. B03:1100JIEHHBI HE MOXET TEPHEeTh ITOr0 PE3KOT0 B3IIIA/a U
CTAHOBUTCS KepTBOM. OH MOXO0XK Ha MTHUILY, 3aCTPEIECHHYIO OXOTHUKOM. ITO
3HAYUT, YTO BCE COCTOSHUE JIOOBU 3aKaHYMBACTCS TaKOW >KEPTBOHM, M CyanOa
JIF00BU €€ HE 0OXOINT.

AHMCH HallOMUHAET JyHY. JIupuueckuil riaBHbIN repoil AHUCH 3aBUIYET
oKpyxaronuM. Ero oropuaer To, 4To ciagkuii pasroBop JlyHel (apyra) ObLI
MOJTIAPCH COMEPHHUKY. BO3IIIOOTICHHBIN, CUMTAIONIUNA 3Ty CHUTYAIlUI0 TO30PHOMH,
YyBCTBYET ceOsl Mepe] HUMHU HEJOBKO M OecriomoinHo. B cpaBHeHuun 3emiu ¢
JlyHoli AHHCH HMMEET €lle OJWH CMBICI: JIyHa CBETUT W OYapOBHIBAET BCEX.
[ToaToMy y BO31IF0OJIEGHHOTO MHOTO TIpo0ieM. Bee BIOOICHHBIE KUBYT TOCKOM
110 JIYHE.

Cabup uepe3 O6alT MOKa3bIBACT, YTO OYKBaJbHOE 3HAYCHUE €r0 UMCHH —
«TEPIEHUBBIN», U IHITACTCA YOSAUTh €T0 OBITh TEPIEINBBIM TAKHM K€ 00pa3oM.
BrroOnennsiid, npeactaBiaeHHbiii CaOupoM, HaXOAHMTCS JajeKo, HO O3HAYacT,
9YTO OH C HUM JICHb W HOYb C 0ONIbIO pasznyku. B To Bpems kak JO00OBHUK B
CTHUXaX AHUCHU pacCcTpamBaeTcs M3-3a OOJBIIOTO KOJWYECTBA BIIOOJICHHBIX BO
JBOpe, JNHpUYECKUW TiIaBHBIA Tepoil Calupa cTpagaeT wu3-3a TOTO, HYTO
HaxOJIUTCS BJIalid OT I0MA.

B BocxBanenun Calipu myiapa Bo3at00JE€HHBIA MHOTO TUTa4eT BO BpeMs
Xajka, TJiaza BO3JMIOOJEHHOM Tep3aloT, HE MJaloT uX 3a0biTh. [masza
BO3JIFOOJICHHOW OCTaJIMCh HACTOJBKO TIIYOOKO B CEPJALE BO3JIIOOJIEHHOTO, YTO
OHM CHOBAa YBHUJIENW 3TU TJia3a, YTO JIeNaj0 €ro Bce TpyJaHee. DTO eclid Obl
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BO3JIOOJIEHHBIA TBITa€TCA OOJErdynTh 3Ty CHAAKYyI0 OOJb, BBIIUB BHHA, U
MO3TOMY JIFOOOBHHMK, OINHMCAHHBIA BBIIIEYIIOMSHYTBIMH TO3TaMH, BCErAa
HAXOJUTCS B COCTOSIHUU MCUXUYECKOTO U (PU3NYECKOTO OMbSIHEHHS. ITO ObLIO
HE TPOCTO OIbSHEHUE, 3TO ObUIO OIBSIHEHUE KPACOTON U JIFOOOBBIO.

EcTp MHEHus, 4TO cTUXOTBOpeHUs, HanucaHHble Cabupom AOyIIIONM,
Caiipu, AHucu, BeposATHO, ObuiM HanmucaHel B 1924 rony B Yukyprane wiu
Anamxane. CTUXU, OCHOBAaHHBIE HA TAKUX POMAHTHUECKHUX HJESIX, HE PEAKOCTb
B JIMTEpPATYpHOM cpene AHamwxkaHa. OHM OTIMYAKOTCA OT JPYTUX >KaHPOB
pazHooOpazueM U OOraTcTBOM TOHKOCTHM W MPOHUU. OTO YKa3blBaeT Ha
IPOJYKTUBHOCTB KaHpa Myliaapa.
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BUKOPUCTAHHSA KOHCTPYKTOPA LEGO JJIsI HABUAHHSA XIMII
Maxmyn Xamum Moxammen Anu, Cynan
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Meroro nepkaBHoi HamionansHoi mporpamu «OcBitay («Ykpaina XXI
CT.») € BUBEJEHHS OCBITM B YKpaiHi Ha piBeHb PO3BHUHYTHX KpaiH CBITY, IIO
MO>KJTMBO JIMIIIE 32 YMOB BIIXO/Y BiJl aBTOPUTAPHOI MEIarOTiKK 1 BIPOBAKEHHS
Cy4yaCHUX TMeJaroriyHux TexHojoriid. Came IIMM 3yMOBJIEHAa 3apa3 yBara
[€aroriB, METOIUCTIB A0 1HHOBAILIIM.

Takuii mpenMeTr K XiMis, BBAXKAE€TbCA CKIIATHUM I BUKJIAIaHHA. AJe
3HAMOMUTHUCH 3 IIUM TPEIMETOM MOXHA 32 JOTIOMOTOIO I[IKaBOTO BUY TIOJIaHHS
iHbopMaIlii — BUKOPUCTOBYIOUM PI3HI ITPOBI METOAM, TaKi SK HAMPHUKIA]
KOHCTPYKTOpH. Tak OJJHUM 13 MOXKJIMBUX BapiaHTIB € KOHCTPYKTOpP Lego.

B nam yac BiH KOpPUCTY€TbCS BETUKUM MOMUTOM Ta € MaiXKe y KOXKHOI
mutuHU. OCKUTBKM BHIB TaKOro KOHCTPYKTOpa JyKe Oarato, MOKHA
3aCTOCOBYBaTH HWOTO TMpPU BHUBYEHHI 0araTh0X MPEIMETIB, CTBOPIOIOYHU
PI3HOMaHITHI CHUCTEMU Ta MOJIEIII.

BcecsitHpOBiOMa Tuiatdopma Lego Foundation yxke Oararo pokiB
MOCHUIb YCHIITHO BUKOPUCTOBYEe Habopu Lego, mouwHarouM 13 AOLIKUIBHOT
OCBITH 1 JI0 CEPEAHBOI IIKOIH BKIOYHO. TOOTO AITH 3 TPHOX 10 MIICTHAILSITH
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POKIB HaBUYAIOTHCS TPAIOUMCh. TakWM UYHMHOM, 3aKJIaJa€ThCsS OCHOBA TyMaTH,
IJIaHYBaTH, aHAJII3YBaTH, NepeadavaTu.

VY apyromy niBpiudi 2017 poky MiHICTEpCTBO OCBITH Ta HayKu YKpaiHu
nignucany MeMopanayMm, o 3 nodatkoM Hosoi Ykpaincekoi Ilkomu Lego-
KaOiHeTH OYJyTh OJIHIEIO 13 OCHOBHUX CKJIAJJOBUX OCBITHBOT'O MPOLIECY.

HaBuarounch 3a TakOw METOAUKOIO 1€ 3 JWTSIYOTO CaJ0YKy, IITH B
MOJAJILIIOMY OLIbIIE I[IKABJIATHCS KOHCTPYIOBAaHHSAM, MaTeMaTHKOIO, (DI3UKOIO,
TEXHOJOTIIMM B3araii. llpomec HaBYaHHS JIOKOPIHHO 3MIHIOETBCS 1 CTa€
I[IKaBUM, MOTHUBYE JI0 TMOJAJbIIOTO TI3HAHHA 1 BJIACHUX JOCHIIKCHB.
Henapemno B kpainax €Bponwu, e peopMu OCBITH MPOUIILIN paHIIIe 32 HAITy
KpaiHy, TAKMM METOJIMKAM HaJIa€ThCs 0araTo yBarm.

Bixe icHye nekinbka cuCTeM HaBYaHHS 3 JUCIUILIIH 3a I01oMorow Lego:

1) Po3BHTOK MaTeMAaTHYHHX 3Ii0HOCTeHd. 3a JJOMOMOIOI0 BCHOTO
KUTBKOX IIETJIMHOK BYATh MEPIIOKIACHUKIB paXyBaTH, MOAUIATH IIiJIc HA YACTHHU
1 HABITh PO3YMITH JAPOOU, TIOCIIIIOBHO PO3AUISIOUYA KOHCTPYKTOD.(puc.1.2.1)

2) Po3BuTOK MOBJIEeHHS. MOKHa HE MPOCTO 3MOJEIIOBATH Tepos UM
00’€KT, a 1€ ¥ BUrajaTH ICTOPIIO MPO HHOTO, a MOTIM MPE3EHTYBATH ii mepen
kiacoM. JIo TOro *, KOHCTPYHOBaHHS NIEPEBOJUTH NIEPCOHAXK 13 MEK1 BUTAJKU Y
PEANbHICTB, 110 1a€ JUTHHI MOKJIMBICTD YSIBUTH HOTO SIK dKUBOTO.

3) Po3BuTOK comiajabHO-emMouiiiHol cdepu. Jlnsg rwrigHOT podOTH Ha
ypoui MJiTAM HEOOXiIHO CIHIBIpAalIOBaTH OJIWH 3 OJHUM. JliTM BUYaThCs
CIUIKYBATHUCS, IOIOMOTaTH TOBapuIllaM, OyTH B3a€EMOBBIWIMBUMHU, TEPIUITUUMHU
0 BITHOIICHHIO 10 TyYMKH 1HIIIHX.

Ha nmanuit yac HaGoOpiB CTBOpPEHUX CIICHIANBHO JJISI BUBYCHHS XiMii HE
icHye, ane Ha miuatdopmi Lego MoOKHA CTBOPUTH CHUCTEMY, sIka BUKOPHCTOBYE
netanm Lego nnst mpencTaBieHHS aTOMIB, IO YTBOPIOIOTh MOJIEKYJIH Ta WOHH.
Toni Oynp sxkui mporec Oyae CKIANATHCS 3 MOJCIIOBAHHS 3a JIONIOMOTOIO
neTanei Ta 3anucy Gopmy.

TakuM YHMHOM, OCKUIBKM BHMKOPHUCTaHHS KOHCTpyKTopa Lego maBHO
3aTBEP/KEHO y IIKOJIAX CBITY, TOMY PO3POOKHM MOJIOHUX CHUCTEM 3 PI3HHX
MIPEAMETIB € MOTEHIIAIBHO BaXKTMBUM.

[TonermieHHs: OCBITHHOTO TMPOIECY 3AIlIKABIIOE MITEH Yy HaBYaHHI, a
BUKOPUCTaHHS 11X IrpamoK Ja€e MOXKJIUBICTh 3aCTOCYBAaTH  IHHOBAIIMHI
TEXHOJIOTI{ MiJ] 9ac YpOKiB.

301IbIIEHHS 3aI[IKaBICHOCTI 10 TOYHUX Ta MPUPOJHUYNX TPEIMETIB B
IIKOJII, 3pOOUTh MalOyTHE MOKONIHHS OUIBII CHPUSTIMBAM JO BHBYCHHS
MPUPOAO3HABYMX HAYK.

Jlnst BuKOpucTaHHS Takoi (opMu HaBYaHHS HE TMOTPIOHO HOBOTO
oOnagHaHHS Ta PI3HUX MIAPYYHHUKIB, OCKIIbKM HaOopu Lego-KOHCTpyKTOpa €
YHIBEpCAJIbHUMHU Ta IIUPOKOBXKUBAHUMH, a PO3POOJIEHI CUCTEMH Y BUIBHOMY
JOCTYTI1 B IHTEPHETI.

VY MaitdytHbOMy 111 poOoTa MOX€ OyTH BHKOPHCTaHA [l CTBOPEHHS
crietiagbHUX Ha0oOpiB Lego-KOHCTPYKTOpa JJisl BUBUCHHSI XIMIi.

115



CnucoKk BUKOPHUCTaHUX JIKEPE:

1. HAynko JI. A. Ponp i1HHOBamiiHUX MEJAroriyHUX TEXHOJOTINH Yy
CTaHOBJICHHI KOHKypeHTOCIpoMOXkHUX cnemiamictie / JI. A, Hyako //
MynbtuBepcyM : putocoderkuii anbmanax. — K.: Lentp kynptypu. — 2004. — No
39.-C.14

2. Kyysuxk H.A. Ilpumenenne «KoHCTpykTOpa-Lego Ha ypokax B
HavajapbHOW Imkosie . HaBdy. mocid. / H.A. Kyysuuk, T.B. Mopo3oa, M.M.
Cynpstkuna; Cankr-Ilerepoypr, 2012.

3. Kamuncrka JI.JI. BuxoBHuit npouec y cyvacHii mkoii.- PiBae,1999.

4. Tlonenp ILIL. , Kpuns JI. Ximig: migpy4HUK s 8 KJacy 3arajibHO
OCBITHIX 3akJjaais/. —2-re Buj. — K: Panok, 2016.

YK 004.056.5

KPUIITOTPAOUYECKHUE MOJEJIN SAINIUTHBI THO®POPMAIINU
KAK 9JIEMEHTBI BE3OITACHOCTHU CUCTEMBbI
Mesza MonTepo [ennc Dayapao, IkBagop
Hayunslil pykoBoauTenb — K.nea.H., 7o1eHT CaBoukuHa U.B.
benropoickuii rocy1apCTBEHHBIN TEXHOJIOTUYECKUA YHUBEPCUTET
uMm. B.I'. [llyxoBa
(Poccus, 308012, r. benropon, yi. Koctiokora 46, BI'TY um. B.I'. lllyxoBa)
e-mail: deneduarda94@gmail.com
Annotation: In this article, a study will be carried out on cryptography
and its close relationship with computer security for information protection. It
mentions different cryptographic models, common network threats,
cryptography applications, among other important points.

Eme 10 mosBiIeHHs ~ TEXHOJOTMM B MHUpE  CYIIECTBOBAIIU
Kpunrorpaguyeckue WIH MU(poBaTbHBICE METOIbI MJI Ba)KHBIX COOOIICHUMH,
KOTOpbIE JOJKHBI OBUTH TOCTYIATh M3 OJHOTO MECTa B JPYroe, JIOAN OBLIN
BBIHY)KJICHBI CKpBIBAaTh JIFOOYI0 WH(OpMaInio, KOTOpas CUHTAIACh YaCTHOMH,
YTOOBI 3AIIUTUTH €€ OT 3JI0YMBINIJIEHHUKOB, KOTOPBHIE MOTJIH OBl 37TI0yTIOTPEOUTH
€10, eciau OBl 3HAJIM 00 PTOM.

B Hacrosimee BpeMs CYIIECTBYIOT pas3lW4HbIE CIOCOOBI CO3JaHUs
3amu(poBaHHBIX (alIoOB, HO OTO HE TapPaHTUPYET, UYTO HWHPOPMAIHSI
MOJIHOCTRI0  Oe30macHa, TOCKOJIIBKY C €KEJHEBHBIMH TEXHOJOTHUYECKHUMU
JTOCTIDKEHUSIMA ~ CYIIECTBYIOT  TakKe€  CHOCOOBI  Jemu(pOBKH  TaKoH
uadopmarmu. OXHUM U3 TaKUX CIOCOOOB SIBISIIOTCA KpuUNTOTrpaduuecKue
MO/ICITH.

CnoBo kpunrorpadus NpOUCXOAUT OT rpedeckoro kryptds — «CKpbITb» U
graphé — «Hamucanue», TakuM 00pa3oM, KpUNTOrpadus: «CKPHITOE HAITHCAHUCY,
U OTHOCHUTCSI K MCKYCCTBY HAITMCAHUS COOOIICHUI B CEKPETHOM KIIFOYE WJIH B
3aragouHoil opme, Tak 4TO, B HAIW JHH, KpUOTorpadus — 3TO HayKa,
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OTBETCTBEHHasi 3a TMpeoOpa3zoBaHre HHGOpPMALMK B CEKpeTHOU dopme.
OcHOBHOI 1enbl0 Kpunrorpadguu sBIASETCA 3alIUTa KOH(PUICHIMATBHOCTH
nH(pOpMaINKU U TOAJIMHHOCTH OTIIPABUTEIS.

B o6nactu unpopmartvku Kpunrorpadus — 3To Hayka, KOTOpas H3ydaet
METO/Ibl M TPOIECChl COXpaHEHUs, o0pabOTKM M mepeaaun WHGOpMaIUU B
uudpoBoM popmare.

Cy1iecTByeT TpHU TUIAa KpUNTOrpauu: CUMMETPUYHAS, aCUMMETPUYHAS U
ruOpuHas:

a) CHMMETpPHUYHAsI WCIOJB3YeT TOJBKO OJWH KU JUIs mMu(poBaHUS U
JnemuppoBaHus COOOIIEHHS, 0 KOTOPOM 3apaHee JOJKHBI 3HATh OTIPABUTENb U
NOJIy4aTesb;

0) acuMMeTpu4Hasi OCHOBaHa Ha MCMOJB30BAHMM JIBYX KJIIOUEH:
OTKPBITOTO (KOTOPBIA MOXET OBITh 0€3 MpoOJieM pachpoCTpaHEH CPelIu BCeX
JOJIeH, KOTOPBIM HYKHO OTIIPaBUTh BaM YTO-TO 3alIM(PPOBAHHOE) U YACTHOTO
(KOTOpBIN HUKOT/IA HE JIOJKEH OBITh PACKPHIT);

B) THOpUIHAS: 3TA CUCTEMA SIBISIETCS OOBEUHEHUEM MPEUMYIIECTB BYX
OpeNbIAYIINX; OHa OO0ycloBJI€Ha TEM, YTO CHUMMETpPUYHAs  cUcTeMa
Hebe30macHa, a aCHMMETpUYHasT MEJICHHAS.

Heo0xonumo mog4epkHyTh, 4TO MPU BHEAPEHUH METOJIa KpuUnTorpapuu
CO BpEMEHEM €ro HeoOXOoAMMO OyJeT U3MEHMTb, TTOCKOJIBKY pa3pabaThiBaeTCs
Bce OoJsblie W OOJbIIe NPUIOKEHUN, KOTOPHIE IMOMOTAIOT paciIu(ppoBaTh
3amupoBaHHYI0 HHPOPMAITHIO.

KommnbroTepHas 0e30MacHOCTh MpPENCTaBiIseT CcoOOM  IHUCHIUILIMHY,
KOTOpasi OTBEYaeT 3a 3alllUTy MEJOCTHOCTH ¢ KOH(HIACHIIMATbHOCTH
uHGOpPMAIINH, XpaHSIICHCs B KOMIBIOTEPHON CHUCTEME, KOTOpas MOXKET OBITh
3allMIIeHa C JIOTUYeCKOW (mporpaMMHOW) wiM (U3MYECKON (armapaTHOMN)
Toukd 3peHus. Llenprto 3amuThl SBASIOTCS camu  AaHHble. CHEUalInCThl
IBITAIOTCS TPEIOTBPATUTh MX IMOTEPI0 M HECAHKIIMOHUPOBAHHOE W3MEHEHUE.
3amura J0JKHA B TEPBYIO OYEpeIb TapaHTUPOBATh KOH(DHUICHIIMAIBHOCTD,
LIEJIOCTHOCTh U PAa3pO3HEHHOCTD JAHHBIX.

B uHTEpHETE OCHOBHBIE YrpO3bl JUIsSl 3aIIUTHl UHOOPMAIIMU HUCXOAST OT
MPWIOKEHUH K COOOIICHUSM, OTIPABIECHHBIM IO JJIEKTPOHHOW TIOUTE,
3apaX€HHBIM  BHpycaMHu; OOMEHa BHUPYCHBIMH KOJAaMH;, HEMPABHIBHO
HACTPOCHHBIX OpaHIMay’poB; aTakd Ha JOCTYIMHOCTh CYIIECTBYIOIIMX
WH()OPMAITMOHHBIX PEcypcoB B ceTh (0aHKM JaHHBIX WM TMPOTPAMMHOE
oOecrieueHue, MOCTYIHBIE 7Sl 3arpy3KH IOJIh30BATEISIMU); M3MEHEHHUS BeO-
CTpaHWII, B3J0Ma TMapoJieil; JOCTYNOM K TOpPHOTpadUYECKUM CTpPAHUIIAM,
TEPPOPUCTAM H T.1.

WUrtak, yrpo3sl B HHTEpPHETE MOTYT IMPUBECTH K TMOJHOM MOTEpe
nHpopmanuu. Ilomp3oBaTenb MOMKEH BbIOpaTh HauOoIee MOAXOSIIUN
MHCTPYMEHT JIJIsl 3a1uThl cBoel nHpopmanuu. Takum oOpa3om, kpunrorpadus,
JOTIOJIHSISI COBPEMEHHBIMH CUCTEMaMHM, SIBJISIETCS Jy4ylled albTepHATUBOW s
3alIUThl UHPOpMALINY.
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TEOPIA I IPAKTHUKA ITEPEKJIALY SAIK HABYAJIBHA
JUCLIUILJITHA B 3AKJIAJII BUILIOI OCBITH
Hikonpsuenko M.B., Ykpaina
Kannunar ¢inonoriunux Hayk, TOLEHT, JOLUEHT Kadenpu ykpaiHChKOi (ionorii
MapiynonabChbKuil 1epKaBHUN YHIBEPCUTET
(87500, Mapiymons, Byi. 9 Tpasus, 13. kB. 37, Ten. (098) 238-06-26)
e-mail: mariya_nikolchenko@ukr.net
Annotation: The report highlights important issues of teaching the theory
and practice of translation as a discipline in higher education.

I'moGamizaiiss cy4acHOTO CBITy, aKTHBHI MDKHApOJHI 3B’S3KH B Tally3i
BUIIOI OCBITM BHUMAararoTh JOCKOHAJOTO 3HaHHA MOB Ta BIPaBHOI
nepeKaganbkoi JiIbHOCTI. TOMY BXXJIMBUM € MHUTAHHS BOJIOAIHHS TEOPIEIO 1
IPAKTUKOIO MEpPeKIaay sIK mepekiaagadiB — ¢axiBIliB, TaK 1 CTYJIEHTIB 3aKJajiB
BUIIO] OCBITH.

[Ipobrnema mepekiaay carae cBOiM KOPiHHSAM y INTMOOKY AaBHUHY. BoHa
OaratoacrniekTHa, OaraTtorpaHHa. llepeknan BHHHMKae sSK CYCIHiIbHa MOTpeoa,
nepekiiagadl HamaraJmcs poOWTH CBOIO CIIPaBY YCIIIIHO, HE YEKAHOYH, MOKH
TEOPETUKH OOTPYHTYIOTh, IO TaKe «IEpeKiIagy, SKOK € HOoro MeTOoIuKa.
[Tepeknananpka mpakTUKa 3HAYHO BUIIEpEIUIIAa TEOPIirO mepekiany. BiicyTHicTh
TEOPETUYHUX HAIpPAIIOBaHb Yy Tally3i Mepekiaay, Ta i camMoi HayKH, B MeXKax
SIKOT BOHM MOTJIM 3’ SIBUTUCS, HE 03HAYAJIO, 110 HIXTO HE HAaMaraBCs 3aMUCITUTHCS
PO CYTHICTh, METY U 3acO0M 3MIMCHEHHS MEpeKIafabKoi isIIbHOCTI. Y CBOil
poOOTI MepekTaad MOCTIMHO CTUKABCS 1 CTUKAETHCS 13 HEOOXIIHICTIO 00MpaTH
MDK pI3HUMH BapiaHTaMH TMEpeKIaay, BHUPINIYBaTH, «II0» B TEKCTI, SKUH
MEePEKIIaIaeThCsl, € HAMOUIBII BaXXJIMBUM, HaJaBaTy MepeBary TOMy 4 1HIIOMY
croco0y MOAOTIaHHS TPYIHOIIIB Y IEPEKIaII.

YopomoBxk yciei icTopii Tepekiajg BHKOHYBAB BaXKIWBI  COIIiaJIbHI
¢byHKITI], CTBOPIOIOYM MOMJIHMBICTH MOBHOI MUDKKYJBTYPHOI KOMYHIKAIIii.
[lommpenns mepeknagy SK MISUIBHOCTI BIAKPWIO TIUPOKHA TOCTYM 10
KyJbTYPHHUX 3/I00YTKIB IHIIUX HAPOAIB Y PI3HUX cepax KUTTs, 3p00UI0 OUIbIII
aKTUBHHUMHM B3a€MOJIII0 1 B3aemo30araueHHsi MOB 1 KynbTyp. «barato Hapois
3000B’s3aH1 nepekiagaM (opMyBaHHSIM 1 PO3BUTKOM CBOIX MOB, JIITEpaTypH,
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kyaeTypu» [1, T.I, c. 112]. Ans ykpaiHChKOT X KYJbTYpHU MEpeKyiaja BiAIrpaBaB
HaIllETBOPYY POJIb.

Ananizytoun BHecok [.5I. ®panka y mnepekiamaibKy crpaBy, HOpod.
JL.I. Pynuuiibkuil y aHTIIOMOBHIM cTaTTi «IBan dpaHKko — nepekiagad HiMEbKO1
JiTepatypu» cTaBUTh 3anuTaHHs: «Homy 1. 5. dpanko nepeknanaB HaA3BUYANHO
Oararo? | BigmoBIZae Ha HHOIO TaK: 3HABEIb OaraTboX I1HO3EMHUX MOB, .
®panko OyB 0013HaHMWH 13 IIEIEBpPaMH CBITOBOI JITEPATYpH 1 MEpeKIaaB ix 3
XYJI0’KHbO-ECTETUYHUX MOTHBIB, II[00 MOAIIUTUCS CKapOaMu 31 CBOIM HApOOM.
[To-mpyre, ©OyB 1€ 1 COLIAJbHO-AMJIAKTAYHUA YUHHUK: THUCHMCHHHK
YCBIOMJIIOBaB, HACKUIBKM OOMEXKEHUM OyB CBITOTJISAJ HOro 3eMIISIKIB, 1
HamaraBCsl PO3BHHYTH iXHiH iHTelekT udepe3 mepekiaaau» [2]. P.I1. 3opiBuak
«...yBaxkae JIOpeYHUM...o0rpyHTyBaTu norisiau 1.5 dpanka Ha nepexnan sk Ha
HaIleTBOPYUi YMHHUKY [3].

EdexkTuBHICT MDKMOBHOT KOMYHIKallii 6araTo B 4OMY 3aJ€XHUTh Bij
MOBHOT Ta KOMYHIKQTUBHOI KOMIICTCHIIIT ITepekiiagavya, Horo BMiHHS MPaBUIBHO
oOpaT 1 TOCIIIOBHO 3/IHCHIOBATH NEPEKIaAaIbKy CTPATETii0 3 ypaxXyBaHHSIM
YUCJICHHUX (aKTOpiB, AKI BIUIMBAIOTh HA IEH CKJIAAHUN BUJ KOMYHIKAIlii, a
TaKOX 3 ypaxyBaHHSIM OCOOJIMBOCTEH KOHKPETHOTO aKTy MEPeKiIaay, 0COOIHBO
1] 9ac «OKUBOT0Y» CIUIKYBaHHS MK HOCIIMHU PI3HHX MOB.

3a poKM HE3aJIeKHOCTI YKpaiHM TUTaHHS TMpo Mepekiaaud 1
NepeKIIaJ03HaBCTBO Ta IMIJITOTOBKY KBai(hiKOBAaHUX MEPEKIadaqiB-MPAKTHKIB Y
HaIIi JeprkaBi HapemTi HabyBae Bce MIMPIIOTro po3BUTKY. Y 1966 porii Oymo
BIIKpUTE TEpeKIafanbke BiIJUICHHS Ha (aKyJIbTeTl POMaHO-TEPMAHCHKOT
dionorii XapKkiBCbKOTO yHIBEpCUTETY, 3rojoM — y KuiBchbKOMy yHIBEpCHUTETI
OyJ0 pO3MoYasio CBOK ISJIBHICTh TaKe K BUIJIUICHHS, aje sl MiATOTOBKHU
BIMCHKOBHX TMeEpeKIagadiB 13 0a30BOI0 POCIMCHKOI MOBOIO-IKepenoM. Sk
3azHauae K.B. Tapamyk [4], mume y 1991 pomi, komu VYkpaina crana
HE3ICX)KHOI, CHTYallisl paaukanbHO 3MiHmmacs. Ilo-mepire, pi3ko 3pocia
KUIBKICTh CTYJICHTIB, SIK1 BCTYHAJIM Ha TIEpeKIagallbKi BUIIUICHHS BXXE 3raJlaHuX
YHIBEPCUTETIB, 10 TENEP TOTYIOTh (axiBIliB ISl PI3HUX TaTy3ei TOCIOAapCTBa.
3 1992 poky mouas npaitoBatu GakyabTeT «PedepeHT-nepexianay» B OTHOMY 3
MEepIUX TPUBATHUX BUIIUX HABUAIBHUX 3aKIafiB YKpaiHu — XapKiBCbKOMY
ryMaHiTapHomy yHiBepcuteTi «Hapomna ykpainceka akamemis». 3 1966 poky
MIATOTOBKY NepeKiianadiB 3AilMcHIOE JIbBIBCHKUIA HAITIOHAIBHUN YHIBEPCHUTET.

[TinroToBKY TIepeKiIajiadiB Ha CHOTOJHI 3MIMCHIOIOTh Maike y BCIX
3aKiIanax BUIIOI OCBITM YKpaiHw, 30kpeMa y MapiymonbChKOMY NEepKaBHOMY
yHiBepcuTeTi. Ha (imomoriyaux croemiarpbHOCTAX IBOTO BiIOMOTO B YKpaiHi
BUIITY CTBOPEHI Kadenpu Teopii 1 MpaKTUKH TEPEKIany, BIIKPUTI CIICIIaIbHOCTI
«llepexnan  (ykpaiHCbka, pociiicbka, TOJbChKa  MOBH)»,  «llepekian
(anrmiiiceka)», «llepexnan (HoBorpenpka)» Tomo. OCKUIBKM MepekiIagalbKa
TIAJIBHICTh CTaja HEBII €MHOI CKJIAJ0BOIO CyYacHOro 1H(opMaliiitHoro
MPOCTOPY, BUHHMKA€E HarajbHa MoTpeda y HaBYaHHI SIK MaWOyTHIX (¢axiBIliB-
nepeKIiajiaviB, Tak 1 BUMTEIIB-CIIOBECHUKIB, MPAIIBHUKIB YIPABIIHCHKOI ChepHu.
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CaMuM KUTTSAM IOPOJUKTOBAaHA MOTpeda y MIATOTOBII IIMPOKOTO KOJia JIOJEH,
K1 0013HaH1 3 pO3MAITTSIM MTPoOJIEM MEePEeKIag03HABCTRA.

Ockinbku BHKIanadl MapiynojIbCbKOTO — JI€pKaBHOTO  YHIBEPCUTETY
MaroTh BaroMi TEOPETUYHI Ta IPAKTUYHI pO3POOKH B rairy3i NepeKiaJ03HaBCTBa,
ciij Oyno O BUPINIYBATH MUTAHHS MPO MIATOTOBKY 3arajibHOYHIBEPCUTETCHKOIO
HAayKOBOI'O BHJAaHHS 3 Teopil 1 MPaKTHUKHU MEpeKyiaay 3a MPUKIAIOM JIOKTOpa
ditomoriyHUX HaykK, npodecopa, 3 1998 poky — mepioro 3aBinyBada kadeapu
MEepeKIa03HaBCTBA 1 KOHTPAacTUBHOI JIHIBICTUKM 1M. ['puropis Kouypa
JIbBIBCHKOTO HAI[IOHAJIBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi IBana @panka P.I1. 3opiBuak.
[i maykoBuil m10po6ok BenmuesHuit — moHang 700 HayKOBMX IIpaib, i3 HHX 12
MoHorpadiii, 17 HaBuaapbHUX MOCIOHUKIB [5].

Baxko BH3HAYMTH TPIOPUTETHI HAMPSMKH HAYKOBHX TOIUIYKiB BYCHOI —
BOHM OaratorpaHHi. Mu 3BepTaeMo yBary Ha Takl CTOPOHM ii AISUIBHOCTI SIK
ABTOPUTETHOTO HAYKOBIIS: aHTJIICT-Ppa3eosior, MepeKiago3HaBelb, JOCIITHUK
TEOPETUYHUX MPOOJIEM MepeKaay, 1CTopii Ta JIHTBOCTUIICTUYHOI crienudiku
BXOJKEHHSI YKpaiHCHKOi JIiTEpaTypu 10 aHTJIIOMOBHOTO CBITY 1 aHTJIOMOBHHX
JTEpaTyp A0 YKpAaiHCBKOI JIITEpaTypH, 3aCHOBHHK aHTJIOMOBHOI IlleBueHKkiaHU
SIK OKPEMOI JOCIIITUO0T TaTy3i.

JlocmiHuIs po3po0IIsie KOHIICTITIIO MATOTOBKY MepeKiIaaaqiB, METOIUKY
BUKJIa/IaHHS NIEPEKIIaJ03HABUNX JUCIUILIIH, YUTAE TEOPETUYHI KypCcH 3 Teopii 1
NPaKTUKHU MEepeKiany, ICTOpli Xyl0KHBOIO MEpeKsaay, IMOCTIHHO BUCTYNA€e Ha
HAyKOBHX KOH(EpEeHINAX K B YKpaiHi, Tak 1 3a 1 MeXaMH, yIPOBaKYIOUH
yKpaiHCbKe MEepeKIaJJO3HaBCTBO O MDKHAPOJHOTO KOHTEKCTy. Bennuesna
HayKoBa AisUTBHICTH P. 30piBUak TicHO MOB’si3aHa 3 OpraHizaIliifHOI POOOTOIO
nmo o0’egHaHHIO  OararoyumceNbHMX  OCEpeNKiB 3  Tepekiamy  Ta
NepeKIa03HaBCTBA HE JIMILE y BUINAX, a 1 y HAyKOBO-JOCIIAHUX YCTaHOBaX

[6].
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BKJIAJI YYEHHOI'O BETAJIU KACBIMOBA B UCCJIEJJOBAHUS
HACJIEAUE JUKAIUAOB
bekramesa ['yn6axop PaiinMoHOBHA, TOKTOPaHT Kadeapbl y30€KCKOTO s3bIKa
U TUTEpaTypbl AHIMKAHCKOT'O TOCY/IapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA, Y30E€KICTaH
Hayunblit pykoBoguTens — 1.¢uinoi.H., npodeccop Toxubdoera M.A.
AHAMXaHCKUN TOCYTapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
e-mail: btoshboeva@mail.ru

beranun KacbiMOB, Tpy/oit0OMBBIM yUeHbIN, BHECIIUNA TOCTOMHBIA BKJIA]
B pa3BUTHE COBPEMEHHOM JUTEpaTyphl, OBUI 3HATOKOM COBPEMEHHOU
nuteparypbl. COTHM CaMOOTBEP)KEHHBIX  XYAOKHHKOB JTOTO  IEpUOJa
BHUMATEJIBHO M3y4YaJIM HACJIEAUWEe W OXUBWIM UX mnamATh. [lo cioBam ['epos
VY36ekucrana, nureparypoena Ozona IllapadbunnunoBa, dpasza «llocaeguuii
JOKAIUI» €My OYEHb Mojouuia. JKaauacKuil yYeHbI NMPU3HAH CKPYITYJIE3HBIM
Uccye0BaTeIeM, TTyOOKO M3YyYMBIIUM YYACTHUKOB KPYITHOTO OOIIECTBEHHOTO
JIIBUKCHUS 1101 HA3BAHUEM JKAAUINA3M U UX JESITEIbHOCTb.

B yactHOoCcTH, «OHHU XUBYT B cepAlax Jtojaei», «bbITb MUPOM B MUPEY,
«IIpocBemenue mnpoOyx)aeHHOTO Hapoaa», «Mcmamnbexk IacnupuHCKUNA W
Maxmynxomxka bexOymu», «lIpocBemenne © JIBWKEHHE HAIMOHAJIBHOTO
npoOyxaeHus», «WcrtuHa sicHa, Kak cosHIE», «/[Be cynpObl», OleHuBas
nyucarened W TMO3TOB, BHECIIMX BKJIQJA B BO3POXKICHHE  Y30EKCKOM
HAIMOHAJIbHOW MBICIM, B TAaKUX CTaThiIX, Kak« TaBamio u l'amxu Mywun»,
«Poman o Yynmane», NmepuoJ HAUMOHAIBHOE BO3POXKICHUE OIPAHUYUBAECTCSA
1865-1929 rr. ¢ Touku 3peHUS Y30E€KCKOM auTeparyphl. Jluteparypa 3TOrO
nepuoja - MOUMCTUHE HOBas Jureparypa. «OHa OTIMYAETCA OT TPaJIULMOHHOU
dbopMBI TUTEpaTyphl, MO COJEPKAHHIO, IO CPEJICTBAM BBIPAXKEHUSA. ITO
auTepatypa, KoTopas mpoOyawia HAUMIO W TOJIOXKWIA HAYalo €€
HE3aBUCHMOCTI.

JIutepaTypa qKaguAoOB — 3TO HOBas JUTeparypa cama o cebe, OoHa
CIy’)XUT 0a30BOM IIKOJIOW [JIsi TPOSBICHHS PEIKUX TAJTAHTOB B HCTOPUHU
y30ekckoid nutepaTypbl. beranu KacuMoB u3ydan Hay4yHyr — IIKOJY
JOKAIAJICKOM JIMTEPATypbl M IIOCBSATWI CBOK JUCCEPTALMI0 TBOPUYECTBY
Mupmyxcuna IllepmyxammenoBa (Hambosiee MPOABUHYTOTO MPEICTaBUTENS
mxanunaoB — Gukpus) 1917. B cBs3u ¢ MOJIUTHYECKOM CUTyalued y30eKkckas
JUTepaTypa NEPUOJa HAUWOHAIBHOTO BO3POXKICHUS CTajda H3y4daTbCs MOJ
MPEJIOrOM «PEBOJIOIMOHHON JUTeparypbl». Beab Bpems Obuio O4YEHB
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CJIOKHBIM M HEOJHO3HauHbIM. KakoBbl ObI HU ObUTH AOOPOAETENH HALUU, KaKOU
OBl CBET HM ObUI B €€ KU3HH, CJIaBa PEBOJIIOIUU OYJIET PacCpOCTPaAHITLCA. DTO
YKEJTAHUE OTKPBLIO JIBEPH JJISI HOBBIX BO3MOKHOCTEW B U3YUYEHUH COBPEMEHHOM
JIUTEPATYPHI.

OH ry0OKO  MpoaHaIU3UPOBAI M HUCCIAEAOBaI  TBOPUYECTBO
MpEeACTAaBUTENICH COBPEMEHHOM JIMTEPATYphl M OTKPBLI JJisi ce0sl HOBBIM OyX
JUTEpATypbl ATOTO Mepuoja. bnaromapss HE3aBUCUMOCTH OH BBEI TEPMUH
«y30eKckasi  JuTepaTypa  HAlMOHAJIBHOrO  MpPOOYXAEHUsS» B  00JacCTh
JUTEPATYPHOU KPUTHUKU M OCHOBAJI HETPAJUIIMOHHYIO IIKOJY - OTIEJICHUE
«y30€KCKOM JuTepaTypbl HAIMOHAJILHOTO TMpoOYXaeHus». braromaps Takomy
MYKECTBY B IleHTpe Kadeapbl ObUT cHOPMUPOBAH KOJJIEKTUB M3 MHOKECTBA
yUeHBIX-Kaaua0B. biarogaps mimogoTBOpHON paboOTe ITOro KOJUIEKTHBA OKOJIO
NBAAATH JUKAAUACKUX XYJOXKHUKOB, a TaKXKe JMTEpPaATypHOE HACJIeAue Hu
00I1IeCTBEHHO-TIOJIUTHYECKAs JICATEIbHOCTh TAKUX XYIOKHUKOB-IKAIUIOB KaK
M. llepmyxammenos, Mcmannbek ["acnupunckuii, A6aynna Asionu, bex6ynu,
®utpar, Yommon, AOGaymna Komupu, Tasammo, Cupomxumauda Cuakw,
Ab6aynxamun Mamxuan, Amxumxa Mymku, Apkumkun Mymku, ObUTA IIHPOKO
W3Y4YEHBI U BKIIFOYCHBI B IIIKOJIbHBIC M YHUBEPCUTETCKUE YUCOHUKHU.

Jlo o6peTeHnst He3aBUCUMOCTH COBPEMEHHYIO JINTEPATypy M3Yydalld TaKue
yuenble, kak H. Kapumos, b. Kacumos, E. Kapumon, A. AnueB, HO mocie
oOpeTeHus] HE3aBHUCHUMOCTH dTa JIMHHUS 3HAYUTENbHO pacmmpuiack. O.
[Mapadpuanuao, Y. Hopmatos, H.Kapumos, b. Hazapos, X. bonra6oes, JI.
Kypownos, I1I. Puzaes, b. Kapumos, U. I'anues, H. Adokosa, Y. JI>xypakyioB u
JIpyTHe U3y4yalld COBPEMEHHYIO JHUTEeparypy 0e3 HIACOJOTHMYECKOTO JIaBIICHHUS.
Cpenu 5Tux ucciaeaoBaHu oco0oe 3HAUeHUE UMEET HaydyHoe Hacnenue beramu
KacumoBa, KOTOpO€ CIyXUT HCTOYHUKOM JUIA CO3JAaHHUS HEKOTOPBIX
UCCIIEOBAHUI T10 COBPEMEHHOM JMTepaType. B 3TomM cMbIciie co3gaHHas
YYEHbIM Hay4yHas MIKOJa SBJISETCS OCHOBOW JUIsi BO3HHUKHOBEHHUS psla
HaIpaBJIECHUM JHKATUICKUX UCCIEOBAHUM B CMEXKHBIX O0JIACTAX - JKAJIUJICKOMN
JIATEPATYPhI, JHKAAUIACKOW MEHArOrMKH, JHKAIUJICKOM MPECChl, IXKATUIACKON
JpaMbl, HOBOTO MPOCBEIICHUS U JDKAIUAOB, HKAIUICKOW HCTOpuorpaduu,
MACTEPCTBA. MUCATEIICU-TKaTUIOB.

[Ipodeccop b. Kacumon, nzyuass nurepaTypy STOTO Mepuoaa HE TOIBKO
KaK JJUTEPATYpPOBEJl, HO M BBIPaKaeT O0BEKTUBHOE OTHOIICHHE K OOIIECTBEHHO -
MOJUTUYECKHUM M 3KOHOMHYECKUM IMpOLECcCaM, JOKa3bIBAET, YTO OH YYEHBIM.
JlutepatypoBen KazakOoit FOnpamieB OIEHWT WCCIEIOBAHUS  YYEHOTO
crnenyrormuM  obpasom: beranm KacumoB, nmrepaTypoBes] HaIMOHATHHOTO
mpoOYXKJIEHUS, TEPSKWSI OYEHb TSIKENBIH TIEPHUOJ] B CBOUX IMPOU3BEICHUSX,
Takux kKak «@Putpat»y, «S Bockpec mnga TeOs, ™mamaly, «bopen 3a
HE3aBUCHUMOCTb» W €ro MNPOU3BEIACHHS HANPSIMYK CBA3aHbl C COLIMAIBHOU
PEATBHOCTHIO M MOJIMTUYECKUMU M3MEHEHUAMU. OH BHEC 3HAUYUTENBHBIA BKJIAJ
B Pa3bsICHEHUE TMPaBJbl O KOPHSAX TIOPKU3MA U ATanax (GOpMUPOBAHUS UyBCTBA
rOCYJIApCTBEHHOCTH C IOCJIEAOBATEIBHBIM M JIOTHYHBIM BBIBOJBI O
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IIPOU3BEAECHUAX IACaTeNeH-KaIU10B. JlelicTBUTENBHO, n3yyvas
UJCOJIOTUYECKHE U XYJI0KECTBEHHbIE OCOOCHHOCTH Mo33un Putpara,
«TPABAHUCTHIEC CTUXU» [103Ta HE OrPAHUYUBAIOTCS TOPEM POJAUHBI, CTPALAHUAMU
CTpaHbl, HO U UX CBSI3b C O0IIECTBEHHON CUCTEMOIA.

B cBoeM uccienoBaHUM Y4YEHBIM BBIAEISET MacmTad BCeX HKaJHUJICKUX
MO3TOB M TBOPLIOB B (DOPMUPOBAHUM BCEH JIKAIUACKON nutepaTypbl. B 1o xe
BpEMs 3TO JOKAa3bIBACT, YTO COBPEMEHHAS JINTEPATypPA ABJIAECTCS MOCTOM MEXAY
y30€KCKOW  KJIACCMYECKOM  JUTepaTypoll W JUTEpaTypod  mepuopa
HE3aBUCUMOCTU. [[>Kanuackas jureparypa OTIMYaeT JUKaAUIACKUX CO3JaTeliei,
KOTOPBIE COXPAHWIIM IPO3PAYHOCTh KIACCUYECKOW JIMTEPATYyphbl KaK HOBOI'O
SIBJICHUSL.
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Annotation: The article deals with the psychological issues of adaptation
of foreign students to study in Russia. The difficulties faced by foreigners are
analyzed and possible ways of solving the problem are given.

YHUBEPCUTETCKUN 3Tal, KOTOPBIA MPOXOAST MHOTHE JIOAU, - OJUH W3
KJIFOYEBBIX ATAIOB, BJIMSIONIMX HA €r0 JIMYHOCTh. Y HUBEPCUTET MPEACTABISACT
co00il 0COOBIM MHP, B KOTOPOM MOJIOAbIE JIOAM TIOJYYarOT 3HAHHUS U
JKU3HEHHBIN OIBIT.

C  0coOBIMM  TICHUXOJIOTUYECKHUMH  MPOOJIEMaMH  CTaJKHUBAIOTCS
WHOCTPAaHHBIE CTYACHTHI, IIpUE3KAIOIIUE Ha yU&Oy B ApYyryro cTpany. [lomumo
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TPAJULIMOHHBIX TICUXOJOTHYECKUX TPYIHOCTEN CTYAEHTOB-NIEPBOKYPCHUKOB
WHOCTPAHHBIE y4YalIMECd UMEIT U APYTrue€ TPYAHOCTH, K KOTOPBIM, Ha HAIl
B3IJISIJ, MOKHO OTHECTH CJIEAYIOIIHE:

a) aKKIMMaTu3alus: TMepBas TMpodiieMa, C KOTOPOH CTaJKUBAETCA
WHOCTpPAHEN, — A3TO aJanTaius K JIpyruM KIMMaTUYEeCKUM YyclioBusiM. Ha
AKKJIMMaTU3allul0 HYXHO BpEMs, HO CO BPEMEHEM OpraHW3M IPUBBIKAECT K
HOBBIM YCJIOBUSIM;

0) MHOKYJIbTYpHas cpella: MHOCTPAHEI[ MONajaeT B YCIOBUS JpPYrou
KYyJbTYpPBI, B CTpaHy, ¢ CylmeCTBYIOT APYTHe TPAIUIIMUA U HOPMBbI MOBEJCHMUS,
OTJIMYHBIE OT €ro poAuHbl. Ha ajgantanuio W NPeoJIOJCHHE KYIbTYPHOTO
Oapbepa TakKe HeOOXOUMO BpeMsl;

B) S3BIK: CaMbIM OOJIBIIUM MPEMSITCTBUEM, KOTOPOE BCTPETUT
WHOCTPAHHOTO YYallerocs W 3aTPYJHUT aJalTaluio K HOBOM XKW3HU, SABISETCS
SI3LIKOBOM Oaphep, MPeo10JIeHNEe KOTOPOro TpeOyeT OONBIIUX YCUIUNH U MOXKET
OBITH 3aTPYIHEHO OTCYTCTBHUEM SI3bIKA-TIOCPETHUKA;

I') OJMHOYECTBO: >KU3Hb BJAJIU OT CEMbH, POJCTBEHHUKOB U APYy3eUd —
OoJbias mpoodsemMa, ¢ KOTOPOH CTOJIKHETCS MHOCTPAHHBINA yUaIlIHCs.

Ha nam B3ruisig, cienyromme COBEThl MOMOTYT HHOCTPAHIIaM MPEOI0JIETh
po0JIeMbl, CBI3aHHBIE C IICUXOJOTMYECKON afanTaliei:

- OBITh MHUIIMATUBHBIM: BCET/Ia cTapaiiTech OpaTh Ha ce0sl MHUIIMATUBY;

- HE OCTAaBJISINTE MONBITKH U MPOJOJIKANTE YUUTHCS HECMOTPSL HU Ha UTO:
KaK BBl JymaeTe, med-rmoBap ¢ MEepBOro paza FOTOBUT KYJIWHAPHBINA IIeAeBp?
Koneuno, Her! OH TepnuT HEynady OJWH M JIBa pasa, MOKa HE JTOBEAET CBOE
osrono 10 coBepuieHcTBa. CorjlacHO SAMOHCKOM mocnoBuile, «Ilamait cemb pas u
BCTaBail B BOCBMOI»;

- OBITh TICHUXOJIOTHYECKH YCTOMUYMBBIM: IICUXOJIOTHYECKH YCTOWYHBBIN
YeJIOBeK BUAWT B MpoOJieMax BO3MOXKHOCTH HJii POCTa W MpEeBpallaeT UX B
BO3MOKHOCTH JIJIsI O0yUYEHUSI;

- BO3MOHOCTbH BOCCTAHABJIMBATHCS MOCIIE CTPECCA U KPU3UCOB;

- YETKHE LEHHOCTU W MPUHLMIBI: UMEHHO OHU SIBISIFOTCS TEM SIKOPEM,
KOTOpBIE MTOMOTAIOT HE MOTEPSITH Ce0s, HE YTPaTUTh CBOIO JIMYHOCTH B HOBBIX
yCIIOBUAX. AmanTamnus BakHa, HO 0€3 O0TKa3a 4elloBeKa OT CBOMX MPHUHITUIIOB U
JINYHOCTH;

- YMEUTE€ IPUHUMATh  HEOXKHUIAHHOE:  W3BECTEH  JKCIIEPUMEHT,
MMPOBEJICHHBIN B BOCBMHJECATHIX rogax XIX Beka pycckum ydeHbiM [Banom
[TaBmoBBIM. YueHBII mpeayiarayi mumry cobakam, MokKa B TO K€ BPEMs 3BOHUI
KOJIOKOJTBYHMK. Yepe3 HEKoTopoe Bpemsi COO0aKu aJanTUPOBAJIUCh K 3BYKY
KOJIOKOJIbYMKA M CTalld acCOLMUPOBATh €ro ¢ mnpucyrctBueM eapl. Cmycts
JIOJITO€ BPEMSI TOJIBKO 3BYK KOJIOKOJIBYMKA Hadajl MPOBOLMPOBATH BBIACICHUE
CJIIOHBI y CO0aK.

[Tomuure!! IIpoGaembl B yuebe — 3TO MOMEHT, U OH 3aKaHUYMBAETCS, HO
WUTHOPUPOBAHKE ITOTO — MPobIIeMa, KOTOpasi MPOJIOKAETCS BCIO KU3Hb.

124



Jlutepartypa:

1. ButkoBckas M. W., Tpouyk W. B. Apanrtanus HWHOCTPaHHBIX
CTY/ICHTOB K YCIIOBHSIM JXU3HU u y4eObl B Poccuum (Ha mpumepe PY]JIH) //
Bectuuk PYIH. Cepus «Counonorus». 2004. Ne 6-7. C. 267-283.

2. 3aBropoansiss  A. WM.  DMOUMOHAIBHO-TUYHOCTHBIE  (PaKTOPbI
aJanTUPOBAHHOCTH MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB: aBTOpEd. AMC. ... KaHJ. TICUXO.
Hayk. M., 2013. 27 c.

3. Hamyamxan A. A. CouualbHO-TICUXMYECKas ajanTauus JHUYHOCTH.
EpesaH, 1988. URL.: http://netref.ru/a-a-nalchadjyan-socialeno-
psihicheskayaadaptaciya-lichnosti-f.html (raTa oopamenus: 02.02.2017).

4. T'magym A. ., Tpopumona I'. H., ®ununnos B. M. CoumanbHo-
KyJbTypHasi ajanTaiusi HMHOCTPAHHBIX T'PAXKJaH K YCIOBUSAM OOydYeHUS U
npoxuBanusa B Poccun: yue0. mocodue. M.: PYJIH, 2008. 146 c.

YK 543.427.4

BU3HAYEHHS TOKCUYHUX EJIEMEHTIB Y HABKOJIMIIIHBOMY
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(61166, Xapkis, ip. Haykwu, 14, xkad. [Ipupogo3naBunx HayK,
tein. (057) 702-16-72)
e-mail: pkozub@pkozub.com

VY 3B’s3Ky 3 aHTPONOTE€HHHWM BIUIMBOM Ha Hally IJIAHETY BiJCOTKOBUMN
CKJIaJ TIOBITPS, IPYHTIB Ta BOJ 3MIHIOETECA. B yMoBaxX IHTEHCHBHOIO
AQHTPOIIOTEHHOT'0 BIUIMBY iX IOMAJaHHS B arpOEKOCHCTEM MEPEBUIIYE 1i 3aXUCHI
BJIACTUBOCTI. MaJti 3MiHHM MOXYTb 30BCIM HE BIUIMBATH HA KUTTS KUBHUX ICTOT B
TOMY YHCII JIOIUHY. AJle SKIIO HE MIATPUMYBATH ONHM3KHUHA O HOPMAIHHOTO
3HA4YEHHS CKJIA, 1€ MOKE ITOHECTH BEIUKI HACIIAKH, SIK I JI0ICTBA, TaK 1 IS
POCIIMH Ta TBapHH.

B omaHmii yac BaXkKl MeETalld BBaXXAlOTHCA OJHUMHU 3 TOJOBHHX
3a0pyaHIOBaYiB €KOCHCTEeMHU. 3a0pyIHEHHS TIPYHTY BaXXKUMU MeETajaMu
MPU3BOJIUTH IO 3HWXKEHHS BPOKAWHOCTI 1 SIKOCTI CUIBCHKOTOCTIONAPCHKOT
npoaykKitii. Baxkki MeTanu B OpHUX IPYHTaX CTAHOBJISATH CEPHO3HY 3arpo3y i1 JIs
310pOB’S JIIOJIEH, OCKIIIBKH 3 IPYHTY BOHH MOTPAIUISIIOTh B POCJIMHY, a 3 HUX — B
OpraHi3M.

[ToTpamuisitoun B OpraHi3m, BaKKl MEeTalld HAKOMUYYIOTHCSI B OCHOBHOMY B
HUpKAaX 1 MEYiHIl, BUKIUKAIOUMW CEPUO3HI MOPYIIEHHS OOMIHY pEYOBHH. 3
OpraHi3My MepecTaloTb BUBOJAUTHUCS TOKCUHH, PO3BUBAETHCS LUTUN Psij BAXKKHUX
3axBOpIoBaHb. OCcOOIMBO HEOE3MEUHUM CBUHEIb JJIs AUTIYOTO OpPraHi3My, IO
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Ma€ TiABUIICHY YYTIWBICTh. Bakki MeTanmm MOXYTh MPOBOKYBATH PO3BHUTOK
aHeMli, pydHyBaHHS KICTKOBO1 TKAHUHU, IPOOIEMH 31 HIUTOBHUIHOIO 3aJ103010.

Jl1st 00pOTHOM 3 €KOJIOTTYHUMHU MTPOOJIEMaMHU JIOKAIBHOTO Ta rI100a1bHOrO
MacmTady noTpiOeH TOYHUM aHami3. JlesKi aHai3u IpyHTIB MOTPeOYIOTh BEIHKI
OUISHKA 3€MJIl, OcoOJMBEe O0JialHaHHA, Oarato yacy Ta TSKKI PO3paxyHKH.
Merton TIATOTOBKMA 3€MENbHUX O0pa3UiB il PEHTTeHO(PIyOPECHEHTHOrO
aHai3y 03BOJISIE€ BUPIILIUTU OaraTo 3 [HUX MpoOseMm.

3aBAsikM  CBOIMl MPOCTOTI Ta JOCTYNMHOCTI MeTon PDA e ngyxe
NEePCIEKTUBHUM JJIsl IPOBEJICHHS HAIIBKUIBKICHOTO aHajli3y IPYHTIB Ta BOAM Ha
HAsSIBHICTh Ta KUIBKICTh BaXXKUX METajiB. AJie y TOW ke 4ac, BiH € JyXe Majo
JOCIIHKCHHUH JITT BAKOPUCTAHHS Y ITUX ILIAX.

B namiii po6oti Oyn0 BU3HAUEHO, IO 3pa3KyM MOBUHHI MaTH IUIACKY
TIOBEPXHIO 3 po3Mipamu npubamsHo 1-2 cm?. TosmmHa mapy Oinbme 0.3 MM
noBuHHa OyTH JoctaTHhoro. EmemenTn 3 macoro no 40, He BHU3HAYAIOTHCS
NPWJIAI0M, TOMY MOXXYTh BHKOPHCTOBYBATHCh B SKOCTI Hocis. [lepBHHHOMO
iHpOpMaIli€0 Y JTaHOMY METOIY aHaJi3y € KUIbKICTh IMITYJIbCIB B/l JaTYMKa, AKi
NPUXOJSITH Bl TOBEPXHI.

JIns  JOCHIJDKEHHSI YyTJIMBOCTI METOAy OyJio 3po0JieHO 3pa3ku 3
BU3HAYCHOIO KUTBKICTIO CIIOJYK 3ajli3a, HIKOJIIO Ta Miai, SKi TOKa3ajad IO
MiHIMaJIbHA KUTBKICTh METaJliB Ha IMOBEPXHI sSKa Moke OyTH BU3HA4YeHa OyIe
cranoBut Big 0.001 mo 0.007 wmr, mo JI0CTaTHRLO IS BH3HAYEHHS IX
KOHIeHTpatii y 1 11 Boau.

3riHO TIPOBEICHUX MOCIIIKEeHb, B TaKii Maci 3pa3ka mMerogom PDA
MO>KHA BU3HAYUTH KOHIIEHTpaIlito Metany y TBepaid ¢asi Bix 0.01 g0 0.1 % mac
(Bim 1 mo 0.1 wmr/kr) B 3anmexxkHocTi Bim enemeHty. ILllo mae MOXIUBICTH
IPOBOJIUTH aHaJI3 Ha BaKKi METaJIM TPH I1X 3HAYHIM KUIBKOCTI HaBiTh 0e€3
HoTIePEeTHROT 0OPOOKH.

JI1s mepeBipKy MOXKJIIMBOCTI BU3HAUCHHS BEJIMKUX KOHIICHTPAIlIA Ba)KKUX
MeTajiB y IpyHTI (ekcmpec MeToa) Oyiao IPOBEACHO 3aMipW KOHIIEHTpaIlii
€JIEMEHTIB y peaibHOMY IpyHTI. B pe3ynprari Oylio BCTaHOBIEHO, IO CEPeIHS
BiTHOCHA MOXMOKa BUMIPIOBAHHS KOHIICHTpAIlli METajiB CTAHOBUTH MPHUOINU3HO
6-10%. Ils moxmOka mocTaTHS JUIsl €KCIIpeC aHaji3dy, ajie BOHA MOXe OyTH
3HIDKEHA 32 PAXYHOK OUTBIII aKypaTHOT IMATOTOBKHU 3Pa3KiB.

TakuM YWHOM TIPOBENIEHHI OCHIDKEHHS JIO3BOJMIM 3alpONOHYBaTH
METOJIMKY BU3HAYEHHS BaKKHX METAIIB Y HABKOJIMIITHHOMY CEPEIOBUIIII.

Jlnst mpoBefeHHS aHajidy TPYHTY TpPH BIJHOCHO BENMKIH KIUIBKOCTI
MeTaliB y TPyHT1 HEOOX1THO BUKOHATH HACTYIHI Mii:

1. BucymmuTu rpyHT Ta moapiOHUTH 1OTO 10 po3Mipy dacTok Menme 0.1
MM

2. BigpizaTu mMaTok ckoTdy po3mipom 1.8x1.8 MM, 3BakuTH HOTO

3. Harectu #ioro Ha KJIEHKY CTOPOHY CKOTUY (IPUTHCKAHHSM) Ta 33KUTH
Macy CKOTYY 13 3pa3KOM JIJIsi OTPUMAaHHS MacH 3Pa3Ky
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4. OTpuMaTy KUIBKICTh IMIIYJIBCIB CHEKTPOMETPY 3a 15 XBWIMH s
KOXHOTO 3 €JIEMEHTIB

5.3a gomomororo ¢opmymu (1) Ta TabmuIi po3paxyBaTH Macy
BIJIMOBIJHOTO METAJy Yy 3pa3Ky. 3a Macoro 3pa3Ky Ta Macu METally po3paxyBaTh
KOHLEHTpAI[IIO BIIMOBITHOTO METaNYy.
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Annotation: This work analyzes the motivating factors that help a foreign
student to actively engage in independent work — an obligatory part of the
educational process.

CamocrosiTenbHas paboTa WHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB HMMEET BAXKHOE
3Ha4Y€HHUE B Mpoliecce o0ydeHus. A MpernojiaBaTesib MOXKET HAyYUTh CTYJIEHTa
paboTaTh CaMOCTOSTEIHHO, CaMOOOPA30BHIBATHCS, MPUMEHSITH TOJYYCHHBIC
3HaHus B Oyayuei npodeccun[l1].

JIns TOoro 4to0bl CTYAEHT AaKTUBHO BKIIOYWICS B CaMOCTOSATEIbHYIO
paboty, HeoOxoauMa MotuBalnua. KoHeuHo, caMbiM CHUJIBHBIM MOTHUBUPYIOLIUM
(dakTOopoM ABISIETCA MOJATOTOBKA K JajibHEIIell mpodeccuoHanbHON
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NEeSTENbHOCTH, OCO3HAHHUE CBOEH HEOOXOAMMOCTH B OKpYXaroueM TeOds Mupe.
JUis  aKkTUBHM3alMM  CaMOCTOSITEIbHOM paboThl  CYIIECTBYIOT  Pa3IMYHbIE
MOTHUBALMOHHBIE (PaKTOpbl. Beiaenum e, KOTOpble NMPEACTABISAIOT IS CTYI€HTa
HauOOIBIINI UHTEPEC.

CTyaeHT J0KeH MOHUMAaTh, YTO OH JIE€JaeT MOJIE3HYI0 U HEOOXOAUMYIO
paboTy, pe3yJabTaThl KOTOPOH OYIyT UCIOIb30BaHbI TUOO B y4eOHOM Mpoliecce,
B J1a0OpaTOpHOM MPAKTUKyME WIM B JalibHEWIIe HaydyHou pabore. B stom
Clly4ae BO3pacTaeT 3alMHTEPECOBAHHOCTh CTYAEHTA B BBINOJIHAEMOW padoTe U
BO3pacTaeT KauyecTBO BbINONHsAEMOW paboTel. TBopueckudd moaxon K
BBITIOJIHEHUIO PA3IUYHBIX ACTIEKTOB TMOJYYEHHOTO 3ajaHus (paboTel) Oyaer
oOecrieyeH, eciii CTY/ICHT IPUBJICUYEH K y4aCTUIO B HAYYHO-HCCIIE0BATENBCKON
pabore.

Crnenyromuii MOTUBALIMOHHBIN (pakTOp — BHEJAPEHHE B YUeOHBIN Mpoiecc
WHTEPAKTHUBHBIX  METOAOB  0OyueHus, Oa3upymOIIUXCS Ha  HOBEHIIUX
HH(POPMAITHOHHO-KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHX [2].

TBopueckas camocTodTenbHas padoTa MO3BOJIUT CTYACHTY y4acTBOBATh B
HAyYHO-MPAKTUYECKUX, HAYYHO-METOIMUYECKUX CTYICHUCCKUX KOH(PEPEHIUAX, B
KOHKYypcax HAy4YHO-HMCCIIEI0BATEIBCKUX CTYJEHYECKHUX pa3paboToK,
OJIUMITUAJIAX U TIP.

PaccmoTpumM eme oMH MOMEHT — COpEeBHOBaTeNbHBINA. BbipaboTka y
CTYJIIEHTOB JyXa COCTS3aTE€IbHOCTH SIBJSIETCS Ba)XXHBIM MOTHBALIMOHHBIM
(dakTOpoM  COBEpIIEHCTBOBaHMS. BpipaboTath AyX COPEBHOBATEIHLHOCTH
MIOMOYKET HMCIOJIb30BaHUE METOJIOB KOHTPOJIA (TECThl, KOHTPOJbHBIE PalOTHI,
PEUTHHT Cpeau CTYAEHTOB TPYIIbI, HAKOMUTEIbHBIE OIEHKH, KOHKYPC
cTyneHdeckux pabor u mp.). [loompeHus u CaHKIMU TaKKe SBISIOTCS
MOTHBHUPYIOIIUM  (PAaKTOpOM ¥  CHOCOOCTBYIOT  TOBBIIICHUIO  KadyecTBa
BBITIOJTHSIEMON CaMOCTOSITENIbHO pa0OThl, KaK W WMHIWBHUAYAIbHBIM TOIXOI K
BbIJIaue 3aJlaHul, KOTOPbIE HEOOXOIHWMO BBITIOJNHATH KaK B ayJUTOPUU, TaK H
CaMOCTOSTEIIBHO.

JInuHOCTH MpenoaaBatesis, €ro MaHepa OOIIEHUs C ayAUTOPUEH, JKeJIaHHe
CTyZIeHTa OBbITh IMOXO0XXHM Ha MpEnoAaBaTelis TaKXKe SBISETCS CUIbHEUIINM
MOTHBAIMOHHBIM (PAKTOpPOM JUIsI OPTaHHU3AIUU CAMOCTOSATEIHHON pPalOoTHI.
[IpenomaBarens MOXKET OBITH MPUMEPOM HE TOJIBKO KaK MPOQPECCHOHAT CBOETO
Jena, HO U Kak TBopyecKass JUYHOCTh. OH MOXKET MOMOYb CTYJIEHTY PaCKpPbITh
TBOPUYECKHI MOTEHIMAII, ONPEAEIUTh NEPCIEKTUBBI CBOETO BHYTPEHHETO POCTA.
[IpenogaBarenb MOJKEH HE TOJBKO 3aBOEBaTh BHHUMAaHUE, JOBEPUE ayAUTOPUH,
HO W CTaTh npuMmepoMm st noapaxkanus. OT TOro, HACKOJBKO 3TO yAaeTcs
C/eNaTh, 3aBUCUT M YCIIEX B paboTe CO CTy/IEHYECKOH ayauTopueii [3].

B 3aknirodyenue cienyeT OTMETUTh, YTO YCIIEX CAMOCTOSITEIbHOM pabOThI
CTYyJICHTA 3aBUCUT HE TOJIBKO OT KOHKPETHBIX IMyTel U GOpM OpraHu3aIuu 3TOro
BUJIa JCSTEILHOCTH U OT YPOBHS MOATOTOBKHM yyaiuxcs. ['opa3zno Oosbliie oH
3aBUCUT, OT TBOPUYECKOTO IMOJX0Jla MpernoaaBaTeis U KeJIaHUe MpenoaaBaTess
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chopMHpOBaTH CBOIO TBOPYECKYIO CHCTEMY OpraHU3alMH paboThl  CO
CTYJIEHYECKON ayIUTOPUEN.
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COVID-19 LEBANESE VERSION
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e-mail: rki.bstu@gmail.com

Annotation: Covid-19 or known as “Corona Virus” is that drastic event
that occurred almost 1 year ago that turned our global upside down. Statistics
shows that till now this affective, worldwide spreading pandemic has killed
almost 2.5Muillion person globally and affected more than 113Mllion person
worldwide. This unbearable pandemic has caused a lot of suffer, pain and losses
to all countries around the world. And Lebanon as all other countries in the
world also suffered and still suffering from this tragic pandemic medically,
economically, socially, academically. On the medical aspect Lebanon is
suffering from a lot of crucial issues.

To start with, the pandemic globally has triggered a lot of loss or lack of
supplies like: medical face masks, PPE (Personal Protective Equipment), other
medical supplies, which also has its impact on Lebanese medical supplies.
Especially that Lebanon is suffering from a drastic financial crisis caused a year
ago were the Lebanese pound is dropping dramatically compared to the
exchange in dollars.

The financial crisis resulted in a scarcity of medical supplies necessary to
deal with covid-19 outbreak, Human Rights Watch said. Hospital staff and
nurses have raised concerns about the failure of the government and hospitals
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and protect staff from infection. The Lebanese government is obligated to ensure
everyone s right to health, including access to essential medical care and
treatment of disease yet the Lebanese government lacks the capability to
perform such a mission during the fragile economic circumstances the country is
passing through since November 2019.

The explosion of the Beirut bay in the forth of August caused a lot of
destruction in various hospitals like Karantina Hospital, Wardieh Hospital and
St.Goerge Hospital for the Greek Orthodox Known as Al-Roum Hospital. These
health facilities, specifically located in the Lebanese capital Beirut, were
struggling to remain in service for the Lebanese during the Corona pandemic.

This is despite the continuous power cuts and the acute shortage of fuel,
which has reflected the inability of hospitals to bear the costs of maintaining
their facilities and obtaining the necessary supplies and resources such as
anesthetics. In the general scene of the health sector in Beirut, Richard Brennan,
director of emergencies for the WHO Regional Office for the Eastern
Mediterranean, reveals that "after evaluating 55 clinics and health centers in
Beirut, it was found that a little more than 50% have become out of service".

Medical Sacrifice during Pandemic: The "heroic nurse” ... this is how she
was called, and thus she became famous for her image carrying three newborns
in her arms, while she was trying to save their lives from the rubble and
devastation that befell the hospital corridors. In her interview, she tells how she
managed to save the lives of three babies.

The irresponsibility of taking precaution is an additional vital and
demolishing problem during corona virus pandemic for the medical system in
Lebanon. After 12/12/2020 the country‘s general lockdown had finished and
unfortunately the government decided to open all pups and restaurants aiming to
allow people to feel the sparkle of the holidays and enjoy it. This opening of all
commercial sectors gave the chance for people to make gathering and crowded
areas which gave the pandemic to reach the climate with more than 4,000 cases
per day during December. Dr. Firas Al-Abyad, who manages the Rafic Hariri
University Hospital, the largest government hospital dedicated to fighting and
treating the Corona epidemic, says through his Twitter account, “Even if the
hospitals increase their bed capacity, they will not be able to keep up if the sharp
rise in the number of Corona patients continues. A tougher approach. If we wait
until hospital beds are full, it will be too late. Judging by the laxity observed on
the street, things are not going to be well.

Lebanon and vaccination:

The first batch of COVID-19 vaccines for Lebanon arrived in the country
on February 13, 2021 as part of the World Bank-financed Lebanon Health
Resilience Project (LHRP).

The vaccination process has reached till now almost 15,241 person , yet
such a process may be impossible to reach the hoped expectation in a country
full of corruption, where official inspection institution reveals shocking numbers
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of 1/3 of those vaccinated are given vaccine out the official procedure through
the online application for taking the vaccine. Shocking numbers that even some
politics took the vaccine while their ages is compatible to the criteria. The world
Bank representative according to these circumstances declared that the world
bank might not resupply Lebanon with vaccination debt. As a result of this
dramatic situation Abdul Rahman Bizri, the leader of Lebanon’s Covid-19
vaccination committee, on Tuesday in Sidon, Lebanon. He threatened to resign
his post but backed down.
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Rights Watch
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OF A POLITICAL SPEAKER
Gulomova Mohlaroy, Uzbekistan
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Andijan State University
e-mail: btoshboeva@mail.ru
Annotation: This work is devoted to non-verbal means of communication

in the speeches of political figures. As an example, the speech of World Leaders
at the 70th session of the UN General Assembly was chosen. The topic of this
work is relevant, since sign language is one of the most ancient languages used
to express their attitude to what was said.

In our time, non-verbal means help to add a holistic picture of the
information received about a person. The famous American psychologist Paul
Ekman, together with Wallace Friesen, described the movements of the facial
muscles that shape facial expressions. They invented a system they called the
Facial Action Coding System (FACS). Thus, they tried to bring some clarity to
the area, which now has many inconsistent and conflicting interpretations.

It must be said that there are two types of communication: verbal and non-
verbal. Verbal communication for a person is the main and universal way of
communication. Non-verbal communication is communication, the exchange of
information without the help of words. Non-verbal means of communication are
expressed in clothing, hairstyle, facial expressions, posture, objects surrounding
a person. Recognizing and understanding this behavior contributes to the highest
degree of mutual understanding. Such information makes it possible to
understand the mood, feelings, expectations, intentions, as well as the moral and
personal qualities of the communicating people.
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For the most part, non-verbal behavior involves constant change or
movement. When we meet, we demonstrate various gestures and postures;
sometimes we touch the interlocutor, and sometimes we don't; face, look and
voice also change in every possible way. As you know, there are several
classifications of gestures, but the most important method of their classification
Is considering the relationship between speech and gesture. Thus, there are
speech-independent and speech-related gestures [2, p. 262].

As a rule, communicative gestures and their features depend on the
country in which the person lives. People living in eastern countries use facial
expressions very little, they are closed. On their face, the so-called mask that
does not express any emotions - they are hidden somewhere deep inside a
person. However, people open up in close company, when communicating with
friends. Americans are emotionally open people. As a rule, during the
conversation, they prefer to maintain the so-called "comfort zone", keeping at
arm's length from the interlocutor, although at the same time they can touch him
— as a sign of cordiality or to emphasize their thought.

The General Assembly is the main deliberative body of the United
Nations. Now we will look at how the heads of state behave in absolutely
identical conditions. The UN platform gives world leaders a unique opportunity
to speak from one rostrum, and observers to analyze their state, what they say,
and most importantly how.

Let's pay attention to the non-verbal gestures of political leaders when
they are sitting in a chair during their announcement. If political leader keeps his
hands locked (closed pose) and the left corner of his mouth is slightly raised. So,
firstly, he wants to hide his negative attitude, secondly, contempt and feelings
and, thirdly, his hands act as a barrier between him and those around him. If
political leader sits in an open position, but he betrayed his excitement, getting
up from the chair, he grabbed his chin. With this gesture, he added credibility to
himself.

Both political leaders stand behind the podium. It acts as a physical barrier
between presidents and audiences. One of the features that immediately catches
your eye is the position you take behind the podium. Whereas political leader
held the podium with his hands throughout his speech and barely gestured,
Obama was the opposite. This speaks of the uncertainty of the politician in his
own strength. He also stands with his head tilted, covering his neck with his chin
and putting his forehead forward. This position suggests that the person feels in
danger. The other leader stands straight, his shoulders are straightened, uses
gestures, this is how confidence in himself and his words is expressed. And his
chin is tilted up a bit, which gives him a sense of some superiority over the
audience. If a politician reads a written speech and tears off his head only when
he turns the pages, which speaks of insecurity and fear lose the thought. While
the other one presents us with, even a memorized speech, however, there is a
moment of improvisation, the repeated use of gestures. He gestures in such a
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way that it seems that he wants to hug you affectionately, as parents do. He
makes a very good impression and everyone loves him.

Non-verbal signals help to tell a lot about a person, even against his will.
The fact is that it is much easier for a person to control his words than to control
facial expressions and gestures. They can be speech independent and related.
However, the interpretation should take into account the totality of verbal and
non-verbal signals, which creates a holistic image of a political leader.

Literature:

1. Atkinson M. The language and body language of politics. Our masters'
voices - London; NY, 1994. - C. 84.

2. Knapp L.M., Hall A.J. Nonverbal communication in human interaction
- Belmont, CA., 2013 .-- P. 510.

3. Pease A. Body language. How to read the thoughts of others by their
gestures - M., 2003. - P. 158.

YK 616.31:613.2

POJIb MEIMIIUHBI U BUOJIOT UM B ) KU3HU COBPEMEHHOI'O
YEJIOBEKA
Knapa Xaman, JIuan, CtykoBa lapss, Poccus
Hayunsiit pykoBoautens — kaH. XuM. Hayk, npod. [llesiiosa P.I".
benroponckuit ['ocymapctBeHHbIN TEeXHOIOTHUYECKUN Y HUBEPCUTET
uM. B.I'. llyxoBa (BI'TY um. B.I'. lllyxoBa),
(308012, benropon yi. Koctriokosa 46, [IOU, ten.+74722420808)
e-mail: rki.bstu@gmail.com

Annotation: This given work is concerned with the problems of an
unbalanced food diet on the health of our teeth. In addition to the hypothesis of
the consequence of COVID-19 on teeth.

B coBpemenHoMm Mupe cOamaHCHPOBAHHOCTh MUTAHUS M CTOMATOJIOTHS
TECHO CBsi3aHbl. BCE, 4TO MBI ynmoTpebiisgeM B MUITY, KOHTAKTUPYET C HAIIMMU
3yoamu. K monesnbiM miis 3yOOB AJIeMEHTaM OTHOCATCA: KaibIui, docdop,
xene30. Butamunel D u C. IlpogykTamu BpeAHbIMHU 7151 3yOOB SBIISIFOTCS: caxap
n kucnoTel. Caxap W Jpyrue YriaeBOJIbl, KOTOpble OpOJAT, a OCOOEHHO Te€,
KOTOpbI€ MOCTYHNAIOT K HaM CO CHAJOCTIMH — MOJ JEHCTBHEM OakTepuid
MPEBPAIIAIOTCS B KHUCIOTHI, pa3pylIaronife 3yOHYI0 dMajb, B PE3YJIbTATEe YETO
BO3HUKaeT Kapuec. Takxke caxap [BISECTCA WACATBbHOW CPEAOU, ISl Pa3BUTHS
OakTepwii TMPOBOLUPYIOMIMX MapOJOHTHUT. Pa3BuTHe Kapueca 3aBHCHT HE OT
KOJIMYECTBA CJIaJIOCTEN, a OT YaCTOThI UX MOTPEOJICHUS.

Boibop HamuTkoB, Takxke BaxeH. JIMMOHHasi KHUCIOTa, KOTOPYIO
COBPEMEHHbBIE MPOU3BOAUTENN IIEAPO AO0OABISIOT, YTOOBI MNPOJIUTH CPOK
TOJIHOCTU CBOEH MPOAYKIUU, KOHTAKTUPYS ¢ 3y0amu, JenaeT SMallb MSTKOU U
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PBIXJION, YTO MNPUBOAMUT K 3po3uu. JIMMOHanbI, KOJIa, IUTPYCOBBIE COKH W
JIpyrue€ HANUTKU C BBICOKUM COJACPKAHUEM JIMMOHHOM KHUCJIOTHI, YacTo
CTAHOBATCSI TMPUYMHOW TOPAKEHUS SMalu U JAcHTUHA. JIMMOHHas KuCIOTa
BXOJHUT U B COCTaB MPOJYKTOB JIETCKOTO nutanus. Eciu, ynorpedisis HamuTKu
coJieprKalllie JIMMOHHYIO KUCJIOTY, Mbl MOKEM MUHUMM3UPOBATH €€ BIUSIHUE HA
3yObl MONB3YSACh TPYOOUKOW, TO TpPH MNpUEME HE XHUAKUX MPOAYKTOB 3TO
HEBO3MOXXHO, TTOATOMY Bpayu COBETYIOT MOJOXKIATh XOTS ObI MOJ Yyaca Mociie
npuéma TaKkoi MUILHU, U TOJIBKO 3aTEM YUCTUTD 3yOBI.

Takue mpoayKThI, Kak KO()e U YePHBIN Yali — MPOBOIUPYIOT MMOTEMHEHNE
3y0O0B, HO BpeJ HE HAHOCHT.

HauGonee mosne3HbIMU SBISIOTCS MOJIOKO M OOBIYHAs BOJIa — KOTOPHIE
MUTAIOT 3yObl HEOOXOIUMBIMH MHUKPOAJIEMEHTAMH U TEM CaMbIM YKPEIUISIOT
3yOHYIO dMallb.

Pemienriem mpoGiemMbl  cOAlaHCUPOBAHHOTO TUTAHUS MOXET CTaTh
pacripocTpaHeHue uWHOpMaMK Ha ATy TEMYy CpeJICTBaMU  MacCOBOU
uHQOpMalMK TOJ KOHTPOJIEM CTOMATOJIOTOB, Ybs BaXKHEWINAs 3ajada, 3TO
cO371aTh BCE HEOOXOJMMBIC YCJIOBUS [IJII COXPAHECHHS 30POBBIX 3y0OB Yy
HaceneHus. Kpome 3TOro, TecCHoe COTPYJHUYECTBO CTOMATOJIOTHHM C APYTUMU
chepaMu MEIULMHBI, BIUSIOMMMUA Ha Oyaymme mokoneHus. Takoe
COTPYIHHUYECTBO JACT BO3MOXKHOCTh B OyayIieM HaOIt0aTh HAIUYUE KPETKUX
M 3I0pOBBIX 3yOOB Yy HOBBIX [IOKOJEHHH, 3y0OB YCTOMYMBBIX K
HeOaronpuaTHeIM QaktopaMm. TakuMm oOpa3oMm OajaHC B MUTAHUU CETOJTHS —
ATO 3/I0POBbIE 3yObl HAIIMX JeTel . XOoTeaoch Obl e 3aTPOHYTh TaKyl0 TEMY,
Kak kKopoHa Bupyc (covid 19) u ero Bnusiaue Ha 3yOb1. 00 3TOM coolmaeT New
York Times . Xutensumma Hero-Mopka ®apa Xomumiam pacckasana, d9ToO
nepebosienia KOpOHABUPYCHBIM 3a00JIeBaHMEM BECHOM, a OJIHAXKIbl 3aMETHIIA,
Kak maTaercst o1uH u3 3y0oB. OHa oTMeTuia, 4yTo 3y0 Bhimas 0e300J1€3HEeHHO, K
TOMY €, TIPU TOM He ObUIO KPOBH.

[To e€ cnoBam, o npobremax ¢ 3ybamu nocie COVID-19 pacckaspiBanu u
JIpyrHe YYacTHHKU €€ OHJIAMH-TPYNIbl TONASPKKH. B dacTHOCTH, OHH
TOBOPWIH, YTO AECHBI CTAJM YyBCTBUTEIBHBIMHU, a 3yObl CEPEIOT JIOMAIOTCS H
BBITIQ/IAOT.

Cromaronor u3 Cont-Jleitk-Cutu [3Bua OxaHo pacckasall, 4To MOKa HET
YETKUX JTaHHBIX O TOM, KaK KOPOHABUPYC BIHUsET Ha 3yObl. OH CUUTAET, YTO
KOPOHAaBUPYC MOXKET YyCYIyOUTh VYK€ HMEIOIIHECS CTOMAaTOJIOTHYECKUE
MPOOIEMBI.

JlokTtop PoHma aHruoreHeza YwibsiM JIu Takke 3asBWJI, 4YTO CeEHWYac
M3y4yaeTcsl JOJTOBPEMEHHOE BIMSHHUE KOPOHABUpYCa HAa POTOBYIO MOJOCTb.
Ceiluac JOKTOp CUMTAET, YTO BUPYC MOBPEKIAET KPOBEHOCHBIE COCYAbI B
NECHAaX, W OTO MOXKET MPUBECTH K BBINAACHUIO 3yO0OoB. Takum 00pazom,
HE0OXO0TMMO U3Y4IUTh cOamaHCHpoBaHHOCTH muTanus nmpu COVID-109.

B 3akmrouenne XoTenock Obl CKa3aTh, YTO JOOMBIINCH OajaHCa B MUTAHUHU
MBI TIOJTY9HUM TIOJIb3Y HE TOJBKO B TJIAHE CTOMATOJIOTHH HO U TIJIaHE BCEH
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MeIuIMHBL.  [IpomyieHne >KU3HM HACEIGHHS — OTO TaKKe pe3ynbTar
cOaTaHCUPOBAHHOTO MTUTAHMUSL.
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The modern world is called informational, and information technology
significantly raises living standards and improves working conditions.
Informatization of the learning process — it is an integral part of all changes
taking place in society as a whole. Ensuring open and free access to training in
throughout life and compliance with the interests, capabilities and requirements
of the student became the foundation for building a "society based on
knowledge" [5]. Modern society constant updating and improvement of
knowledge once acquired, the development of professional mobility and a
willingness to improve a variety of professional skills.

The electronic portfolio, widely used in different countries, is an excellent
tool for organizing education. The possibilities of an e-portfolio are explored
from different perspectives, and various authors have noted numerous goals for
creating an e-portfolio:

— development of abilities to formulate thoughts verbally [7, p.6];

— improving spelling [2, p. 193];

— improving the skills of oral communication [3, .6];

— support for academic mobility [1];

— lifelong learning programs [4];

— improving the skills of using new technologies [6, p.3];

— assessment and self-assessment [1, 3, 4, 6, 7].
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Working with electronic portfolios helps to solve a number of socio-
cultural and educational problems. Sociocultural problems include:

— identification of oneself as a specialist in any field (data on education
and work experience);

— professional mobility in a globalizing world

— (data can be presented in different languages);

— Increasing competitiveness and professional growth

— (planning, expected results).

Educational problems solved when filling portfolio as follows:

— honing the skills of logically correct presentation information in
different languages;

— creating conditions for the practice of writing;

— expansion of the student's worldview.

Thus, the electronic portfolio combines the requirements of an individual
student and the entire educational system as a whole, and its use can benefit
everyone participants in the learning process.

Therefore, the e-portfolio is widely used in different countries and is a
valuable tool for organizing educational and self-educational process.
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AHHOTauMsA: B AMepHuKe OKoJI0 62 MHWIJIMOHOB YEJIOBEK CTpPajaroT
nuabeToM, W OXKUJAETCs, YTO Cilydau 3a0oJjieBaHMs OyAyT IPOJOJIKATh PAcTH
Cornacno BecemupHoii opranuzanuu 3apaBooxpadenus (BO3) auabet — 3to
«XpOHHYECKOe 3abojeBaHHE, KOTOPOE BO3HMKAET, KOTJa MOKETyI04YHAs
’Keye3a He BbIpaOaThIBae€T JOCTATOYHO MHCYJIMHA WM, KOTJA OpPraHu3M He
3 PEKTUBHO HCTOJB3YEeT BBIpAOATHIBAEMBIM WM WHCYJIMH. MHCynmuH — 3TO
TOPMOH, PEryJIUpPYIOIIUNA YPOBEHb caxapa B KPOBHY.

[lo nanHbiM HamuoHalbHOrO MHCTUTYTAa CTATHUCTHKA U TIEPETHCH
Hacenenust DkBazopa (Inec), konmuyecTBO cMepTel OT AuadeTa yBEIHUUIIOCh Ha
51 mpontent 3a 10 ner. B 2007 roxy Owuto 3apeructpupoBaHo 3292 ciydas
cMepTtu oT nauabera, a B 2016 rogy - 4906 cmepreii ot »Toro 3abosneBanus. I1o
nanHbeiM Inec, 6 u3 10 skBamopreB He 3aHUMAIOTCS CIIOPTOM, IMOATOMY 3TO
yYBEJIMUMBACT PUCK pa3BuUTUA Auabera. [Imoxoe muTtaHue W OKUPEHUE TaKKe
SIBIISIIOTCS (haKTOPaMH, TIOBBIIIAOIITUMHU PUCK auadeTa.

B cTpane u3-3a quadera nmoru610 00bIIe KEHITWH, YeM MYyX4nH, B 2016
roay 2628 >KEHIIMH MO CPpaBHEHUIO ¢ 2278 MyXKYMHAMHU, YMEPIIUMU OT 3TOTO
3a0oneBanus. OpHAKO KOJMYECTBO TOCHHUTANM3AIMK TO TMOBOAY JauadeTa
cokpatmiock B 2015 r. (18 047 Bemmcox u3 6onpHMIm) W 2016 r. (16 370
BBIIIUCOK). TOYHO Tak >K€ C BO3PAacCTOM BO3pacTaeT OOBEM CTALIMOHAPHOIO
nedennsi. Hampumep, B Bo3pacte ot 35 g0 44 net — 1189 cimyuaes.

[IpoBunuus Canrta-EjleHa MMeeT caMmyro BBICOKYIO PacnpOCTPaHEHHOCTh
nuabera, 3a Hel cneayror Kaubsap, Manabu u Onp-Opo. Y wmens Obina
BO3MOXHOCTh pa0OTaTh B OJHOW W3 TPOBUHIMH C CaMOW BBICOKOH
pacrpocTpaHeHHOCThIO0 quabera B JkBajope. Hacenenne kommynsl [lyspro-ne-
Yannayi, Bxoadiieit B coctaB okpyra Yanayi, kanton Canra-Enena, mo qaHHBIM
2018 ron, cocraBiusier 4846 >xurenmeil, 4To cooTBeTcTByeT 2,68% OT BCero
HaceneHus: Canra-Enensl. bonblas 4acTh 3TOro HaCENEHHSI IBHO MOJIYKPOBKA U
MIPOKUBAET B CENbCKON MECTHOCTH.

B xone peanuzanuu npoekTa HEMPEPHIBHOTO YIYUYIIEHUS MEIUIUHCKOTO
o0cIy>)KuBaHUsI, YAAJIOCh ONPENENUuTh U 3aUKCUPOBaTh, YTO C JIMATHO30M
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caxapubiii amaber |l Tuma — 95 mosaw3oBatenel, U3 kotopeix 66,5% (70)
PETYJISIPHO MPOXOJAT JICUEHHUE B YUPEKIECHUHU 3/IpAaBOOXPAHEHHUS.

Mosi uenp, Kak cHeuuaiucta B O0JIACTH 3/paBOOXPAHEHUS IEPBOTO
YPOBHSI, COCTOsJIa B TOM, YTOOBI COCPEJAOTOYUTLCS Ha MEPONPUSATUSIX I10
npopUIaKTUKE W YKPEIUIGHHIO 370pOBbS, OpraHW30BaTh TpyNNy, KoTopas
MEePBOHAYAIBHO COCTOsIA U3 20 MAIMEHTOB, a B UTOre coctaBmwia 80 manueHToB,
CTpaJalolIuX OT 3TOro 3a00JIeBaHMs, BKJIOYAs CEMbIO, YTOOBI MPEIIOKHUTH
peaTbHyIO MOJJIEPKKY B TOMAITHUX YCIOBUSX.

Jnst  peanuzanuu  MOCTAaBJIEHHOM 1€MW  HEOOXOAUMO  JIOCTUTHYTH
CJIEIYIOUINX COCTaBISIOIINX:

YBepenHocTb. Panbllie y manueHTOB ObUT IJIOXOW OMBIT OOIICHUS C
MEIUIMHCKUM TEPCOHANIOM, KpOME TOTo, paboTa Bpauell He Obla peryJspHoOi,
U HEMPEPBIBHOCTh JICUEHUs] OblIa MOTEpsHA, W MAIlUEHTHl PEIIIA TepecTaTh
J0BepATh cucteme. biaromaps moaxony K cooOIIECTBY JOBEpUE MOKHO ObLIO
BOCCTaHOBHTb.

OO0pa3oBanmne. bbun mpoBefeHbl 00pa3oBaTEeNIbHbIE MEPONPUATHS TIO
npoduIaKkTUKe, TUTUCHE U CAaHUTAPWUM, HATPABJICHHBIC HA TO, YTOOBI MAITUEHT
MOT KOHTPOJHMPOBATh CBOIO 0OJIE3Hb, MIPUHUMAThH AJIEKBATHYIO /103y JIEKapCTB,
PaBUJIbHBIN YXOJ U TUTHEHY €0 HOT, IUTAHUE.

MoruBanus. IIpoBoaunuch MepONpUATHS, KOTOPbIE MOTHBUPOBAIU
HaceJIeHHe, TaKue KakK MOE3JKU B TYPUCTHUYECKHE OOBEKTHI, 3aHATUS CIIOPTOM,
COpPEBHOBAHMUS, B KOTOPBIX MOOEAUTENIEM CTAHOBUJICS MAIIMEHT C CAMBIM HU3KUM
YPOBHEM TJIFOKO3BI.

CoBMecTHasi OTBETCTBEHHOCTh. MEIUIIMHCKUII TNEPCOHAN HAIPSAMYIO
BJIUSICT HA JKU3Hb MAlMEHTOB, HO PEAJIbHBIA YEJIOBEK, OTBETCTBEHHBIN 32 CBOE
3I0POBBE, - 3TO MAIMEHT, TOITOMY OJHOM M3 CaMbIX CIOKHBIX 3a/Ja4 SIBISETCS
COBMECTHASI OTBETCTBEHHOCTb.

[TponOIKUTENBHOCTD 3TOTO MPOEKTA COCTABIISIA OAUH T'OJ, 3a 3TO BpPEMs
MOKHO OBUIO YJYYIIUTh KU3HB U 3I0pOBbe 95 manueHToB. BaxkHO OTMETHUTB,
9TO0 OBUIM TIOJYYEHBI TOAJIEP)KKA MW  pEKOMEHJanuu MUHHUCTEpCTBA
3IpaBOOXpaHeHus1 JkBaaopa, HWHCTUTyTa yiydlleHUs 3ApaBOOXPAHEHUS U
MexamepukaHCKoro OaHKa pa3BUTHS, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO HEMPEPHIBHOMY
OOy4YeHHUIO0 MEIULMHCKOTO TMepCOoHajia U MPOBEACHUI0 MEPUOJUYECKOTO
MOHUTOPHUHTA 3200JICBIITHUX.

[IpodmmakTiika 3a0o0ieBaHW W YKPEIUIGHHE 3I0pPOBbS — KIIOY K
YIIYYIIEHUIO KaueCcTBa )KU3HU MaIlUEHTOB.

JIuteparypa:

1. Bcemupnas opranuszanus 3apaBooxpanenus (BO3)

2. HanpoHasabHBIM MHCTUTYT CTATHCTHKU U mepernucei DkBaaopa (Inec)

3. Tema: «HUcnonp3oBanue OOJBIIOTO0 KOJIWYECTBA IIAIIMEHTOB C
nunadbetom»: Experiencia del Centro de Salud Puerto de Chanduy - Distrito de
Salud 24D01 Santa Elena. Jlokrop Pammn /e Jla Toppe.
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IIYTHU HIPEOAOJEHMUS A3BIKOBbBIX BAPBEPOB B YCJIOBUSAX
I[PYFOﬁ CTPAHBI HA IPUMEPE HHOCTPAHHBIX CTYJAEHTOB
BBICIIEH IKOJIBI SKOHOMMWKH B I'.BBIII'OIII, ITIOJIBIIIA
[IleBoBa M. B., Ykpauna
HayuHslii pykoBOAUTENb — KaHN. IIe. HAayK, AckaH [1® Jlerouknna E.H.
benropoackuit rocy1apcTBEHHbIN TEXHOJIOTUYECKUN YHUBEPCUTET
uMm. B.I'. [llyxoBa
(308012, PO, benropon, yin. KoctiokoBa 46, [1D 115 ”HOCTpaHHBIX TpakaaH,
ten.+7 4722 42 08 08)

E-mail: rki.bstu@gmail.com

Annotation: WSG Bydgoszcz University in Poland has the highest level
of internationalization among all the universities in Kuyavian-Pomeranian
Voivodeship in Poland. Students studying here are from 24 countries on 3
continents — Europe, Asia and Africa. They have problems with language
barriers in the beginning of studies so the University has created different
solutions.

SI3bIKOBBIE Oaphepbl B COBPEMEHHOM MHUPE HWIPAIOT KIIOYEBYIO POJIb
B MpOLECCe afanTallid MHOCTPAHHOTO IpakAaHWHA K KU3HU B UyKOW CTpaHe.
Pa3BuTne u mHTEHCHM(UKAIUS MPOIECCOB TI00aTU3alUU CIIOCOOCTBYIOT POCTY
MUTpAIMU HACEJIEHUs MO BCEMY 3€eMHOMY Miapy. MIHOCTpaHIIbl BCTpeyaroTcs co
MHOKECTBOM IMpoO0JeM TMOocje Tmepee3a B APYTYIO CTpaHy: HOBBIE 3aKOHBI,
TpaAuLMU, MEHTAIUTET, PEJIUrUsl, OTCYTCTBUE 3HAKOMBIX U JIpy3€l, HE3HAHUE
UCTOPUU CTpaHbl, OTCYTCTBUE CBs3eil B OW3HEC-cpejie, HOBBIA TOpPOA, YacTO
0oJee HU3KUHN TOXOJ, YeM Yy Tpak/iaH TaHHOW CTpPaHBbI, TSHKEIbIE YCIOBUS TPyAa
U T.J.

Onmnako enBa M HE TJIABHOM TMPOOJIEMOM SBISETCS HOBBIH S3BIK
U S3bIKOBbIEe Oapbepbl. JI0Oble CIIOKHOCTM B KOMMYHUKAIIMHM JIOJIEH,
MPUHAJICKAIIMX K pa3HbIM S3BIKOBBIM TIpyNIaM Ha3BalOTCsS S3bIKOBBIMU
O6apbepamu. K OCHOBHBIM BHJIaM S3BIKOBBIX OapbepOB OTHOCSITCS CIEAYIOIIHE:

1. Pa3Hble 5A3bIKHU (HYJIEBOE 3HAHWE MHOCTPAHHOIO SI3bIKA Y IPUE3KUX);

2. Pa3ubie muaneKThl OJHOTO S3bIKA;

3. Ynotpebnenue cienra, >kaprona, mpo(eccuoHaIbHON TEPMUHOIOTHH;

4. Vicnons3oBanre oMorpadoB, OMOHMMOB M MHOTO3HAYHBIX CJIOB,
KOTOPOE€ MOKET MPUBECTH K HEIOMTOHUMAHMUIO;

5. [Ipo6eMbI MPOU3HOIIICHUS U CITyXa,

6. HemocTaTouHblil ypOBEeHb 3HAHUS S3bIKA JISI CBOOOTHOTO OOIICHMUS;

7. Ctpax nepen omimOKaMu U HEMPUSATUEM, CTECHEHUE B OOIICHUHU.

CymiecTByeT MHOXECTBO MyTeM MPEOJOJEHUS JaHHBIX OapbepoB.
B Bricuieit [llkone Dxonomuku B beiaromie (Ilonbiia) si3pikoBbie Oaphephl
SABJISIIOTCSL CYIIECTBEHHOM mpoOiiemoil, 3aTpyaHsmoniell yue0y HHOCTPaHHBIM
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rpakgaHaMm. 3ajadya YHUBEPCHUTETA, KaK YUYPEKICHHS, KOTOPOE MPHUHSIO
pelieHre npeIoCTaBIATh 00pa3oBaTEIbHbIC YCIYTY MHOCTPAHHBIM TpakIaHaM,
MOMOYbh CBOMM CTYJIEHTaM MPEoJ0JieBaTh JaHHbIE Oapbepbl. Tem Oosee, 4TO
sa3bIKk 00ydeHuss Ha 3 (Qakynabrerax u3 20 — aHTIMICKUA. DTO 3HAYUT, YTO
WHOCTPAHHBIE CTYACHTHI MPUE3XKAIOT YUYUTHCS JUIIb CO 3HAHUEM AHTJIUICKOIrO
s3bIKa — TIOJIbCKUUA OT HUX He TpeOyercs. TpyaHOCTH HAaYMHAIOTCA TO3XKE, B
OBITY, TIOCKOJIBKY KUTEIU Topojia BeIIromns HeIOCTaTOYHO 3HAIOT AHTIUUCKUN
SI3bIK, YTOOBI CBOOOHO OOIIATHCSI ¢ MHOCTPAHHBIMU IpakJIaHaAMU.

ITo nanneim LenTpansuoro Ctatuctuyeckoro Ynpasnenus k 2020 rogy B
ropojie beiaromny cymecTBeHHO BO3pAcio KOJUYECTBO JKUTENEH cTtapiie 65 jeT
no cpaBHeHuto ¢ 2010 rogom. OcCHOBHBIE TPYIIBl HACEIECHUS] COCTABISIOT
KUTEIU B Bo3pacTe okoJio 35 net u crapiie 65 net. [lepBast rpynmna ¢ Gosibiiieit
BEPOSATHOCTBHIO BJIAJICET AHTJMUCKUM SA3BIKOM, OJHAKO BTOpas TpyIlma TaKuX
HABBIKOB HE UMEET.

Breiciiass [lIkona DKOHOMHUKH MPEAOCTABISIET CTYAEHTaAM pa3jIuYHbIC
(bOpMBI TOMOIITY U TIOIJICPIKKH B TIPEOJIOJICHUH S3bIKOBBIX 0apbEepPOB:

1. OTkpeiTHE HAa  TEPUTOPUM  YHUBEPCUTETA  OTAE]Ia  I[OMOIIU
uHocTpaHHbIM cTyaentam Welcome Center.

2. Kypcel mosibeckoro si3blka AJis MHOCTPAHHBIX CTyJaeHToB B Illkome
NHocTpaHHBIX S3BIKOB, KOTOpasi AEHCTBYET MPU YHUBEPCUTETE.

3. O0s13aTenbHBIA  TpEeIMET Ha TMEpBBIX JBYX Kypcax OOy4YeHHs —
NOJIbCKUM S3bIK C HOCUTEJIEM A3bIKA.

4. IlpoBenenne cepTUPUUMPOBAHHBIX OJHOJHEBHBIX  TEMAaTHUYECKHUX
3aHATUN, LEJIbI0 KOTOPBIX SIBJISIETCS IMOMOIIb HMHOCTPAHHBIM CTYJEHTaM B
amantupoBanuu B [losbiie.

5. BBenenne BO Bce 00pa3oBaTellbHBIC MPOrPaMMBI  00S3aTEIBLHOTO
npeamera — MeXKyJIbTypHas UHTErpalus, KOTopas MO3BOJSET Jydlle MOHSTh
MEHTAJIUTET MOJbCKUX IPaXkJaH U UX KyJIbTYypy.

6. [IpoBeeHre MHTETPAIIMOHHBIX MEpPONpPHATHI Ha Tepputopun BY3a.

Bce undopmarmonnpie TaOIUIBI HA KaMITyce YHUBEPCHUTETA, CAWTHI,
m1aTGOpMbl TUCTAHIIMOHHOTO OOYYEeHHs, a TaKkKe JIOKYMEHTHI CO3/Ial0TCS B
IBYX sI3bIKax, 4TOOBI CTYJEHT Cpa3y BHIEN, KaK TEePEeBOJUTCS JIaHHOE
MpeIoKEeHNE. ITO MO3BOJSET CTYJEHTaM-BU3yallaM 3alI0OMUHATh, KaK BBITJISIAST
Y TIUIIYTCS YCTOWYUBHIE BBIPAKEHUS U IOMYJISPHBIE (pa3bl.

['maBHBIM CHIOCOOOM TMPEOMOJCHUS S3BIKOBOTO Oapbepa CuMTaeTCs
npedpiBanne B s3bIKOBOM cpene. Ctynmentsl Bricmiedt Ilkomsr DxoHOMHKH
MMEIOT TaKyl0 BO3MOXKHOCTH, MIOATOMY K KOHITYy OOy4YeHWsS MHOTHE W3 HUX HE
UCIIBITBIBAIOT TPYJHOCTEN B OOIIEHUU C KUTESIMU CTPAHBI.

Jluteparypa:

1. Gtowny Urzad Statystyczny w Bydgoszczy, Sytuacja demograficzna
miasta w latach 2015-2019, Bydgoszcz, nekadps 2020.
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2. PaxmanuHoBa B., 6 maroB k pa3pylieHHIO S3BIKOBOTO Oapbepa,
N3narensckue pemrenns, Mocksa 2019.

VJIK 51(09)

MATHEMATICS IN ANCIENT EGYPT AND THE RHIND PAPYRUS
Kemal Atahan Beklevic, Turkish
Scientific director — senior lecture Muradova V.Kh.
Kharkiv National University of Radioelectronics, Ukraine
(61166, XapbkoB, np. Hayku,14, xad. EcTecTBeHHBIX HayK,
ten. (057) 702-16-72)
e-mail: d_ns@nure.ua
Annotation: The article is devoted to the state and development of
mathematics in Ancient Egypt. The oldest ancient Egyptian mathematical texts
by the beginning of the 2nd millennium BC e. Mathematics was then used in
astronomy, navigation, land surveying, in the construction of buildings, dams,
canals and fortifications. Cash settlements, like money itself, were not in Egypt.
Egypt was written on papyrus, which retains poorly, and therefore our
knowledge of the mathematics of Egypt is less than that of the mathematics of
Babylon or Greece. It was probably better developed than can be imagined
based on the documents that have come down to us - it is known that Greek
mathematicians learned from the Egyptians.

The first people used mathematics very simply and intuitively. The first
humans realized that if they carved a solid object in a triangle shape, it could be
used to Kill other living things. Cutting and piercing tools are made sharp so that
with less pressure it will be easier to cut things, Pressure = Force/Area.These
and such examples revealed a truth, geometry and mind capacity determined
who survived in the wild. Carnivores had sharp teeth, herbivores had fast legs or
horns and perfect camouflages, but humans had nothing like those talent or skin,
they have to trust self mind capacities. Our first argument about the mathematics
and geometry come from Herodotus and papyrus papers.

There are 2 idea about how born math in Egypt the first. The first one and
know to everybody “Nile river flood”, the Nile is about 6,650 km long, basin
size 3,400,000 km2, width maximum 2.8 km, depth average 8—11 m and those
numbers are very useful for settle near the river but the annual flooding of the
Nile river is most problem for folk. The annual flooding of the Nile River erased
boundraies between different plots of land on the river front. This required the
Egyptians to apply geometry to measure the land on the flood plain to determine
who owned which land. This river front property was used for agriculture and
people were taxed based on their area of the land they farmed. So it was vital to
accurately perform this surveying. That’s why the government must find old
borders and give them back to their owners. The mathematicians appointed by
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the king every year re-invented the old boundaries, and this was, according to
the Herodotus, where mathematics first evolved.

The second argument comes from Avristotle. He supports an idea he came
up with. Emergence of mathematics and geometry for Aristotle was not related
to the floods of the river, according to him math and geometry were born out of
the boredom of clergy and priests. Most accepted among these arguments is the
Herodotus idea. Today many scholars thinking like him. Another source of ours
IS papyrus papers, Egyptian mathematicians wrote many mathematical
operations on these papers on mathematics and geometry, and mathematicians
used papyrus paper when calculating the Nile. These papyrus are the first math
and geometry books in the world, and we can understand what mathematicians
knew at the 2000 B.C century. As far as we know one of the most importand
first mathematicians was Ahmes. He wrote the Rhind mathematical papyrus, a
work of ancient Egyptian mathematics that dates to approximately 1550 BC, he
is earliest contributor to mathematics whose name is known. Rhind
mathematical papyrus consist of:

Book 1 about arithmetic and algebra, first part of the rhind papyrus
consists of reference tables and a collection of 21 arithmetic and 20 algebraic
problems. the first part of the book is taken up by the 2/n table. The fractions 2/n
for odd n ranging from 3 to 101 are expressed as sums of unit fraction.

Book 2 about geometry, being problems 41-59, 59B and 60, consists of
geometry problems. *find the volume of a cylindrical granary of diameter 9 and
height. Take away /,0f 9, the remainder is 8. Multiply 8 times 8; it makes 64.
Multiply 64 times 10; it makes 640 cubed cubits. add*/, of it to it; it makes 960,
its contents in khar. Take /5, of 960, namely 48. 4800 hekal of grain will go
into it. As examplained in the introduction (pages 35-36), the Ahmes, in order to
obtain the volume of the cylinder, subtracts from the diameter its y>, squares the
remainder, and multiplies by the altitude. In this way he finds that 640 is the
contents of the granary in cubed cubits. This and such examples show us that,
regardless of ancient Egypt and Greek nations, people at that time knew more
than we think now.

Book 3 about the miscellany; the third part of the papyrus consists of the
remainder of the 91 problems, being 61, 61B, 62-82, 82B, 83-84, and “numbers”
85-87, which are items that are not mathematical in nature. This final section
contains more complicated tabelsof data (which frequently inolve horus eye
fractions), several pefsu problems which are elementary algebraic problems
concerning food preparation.

As far as we know, the rhind papyrus is the first mathematical and
geometric book in the world. British museum preserves whis ancient work
today. Egyptians made a great contribution to the development of mathematics
at a basic level. British mathematician Marcus du Sautoy says “the most
important concepts of mathematics, place and quantity, are physically embedded
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in our brains.” Even animals have a sense of number and distance, We know.
They don’t learn this; they “know” by birth. The Egyptians, who started to
measure time, also recorded the changes experienced at certain time intervals.
For example, they knew the phases of the Moon and the time elapsed between
two phases. Ancient Egypt could undoubtedly make mathematics
understandable to us, and that people helped us better understand the origin of
mathematics. Mathematics in ancient Greek comes with “learn”, and for us we
cannot slow down or stop learning ant subject, as the ancient Greeks said, we
should never stop learning.

References:

1. http://www.math.stonybrook.edu

2. https://www.jstor.org

3. https://en.wikipedia.org/wiki/Rhind_Mathematical Papyrusbooks
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YCTPAHEHME NOJIMOMEJ/IUTA B A®OI'AHUCTAHE
Azuzu ®atu Paxman, Adranucran
Hayunslii pykoBoauTenb — KaH. XuM. Hayk, ipod. [lleBmosa P.I".
benroponckuit ['ocynapctBeHHbI TeXHOMIOTHUYECKUN Y HUBEPCUTET
uM. B.I'. lllyxoBa (BI'TY um. B.I". IllyxoBa)
(308012, benropon yi. Koctiokosa 46, [IOU, ten.+74722420808)
e-mail: rki.bstu@gmail.com
Annotation: Poliomyelitis is a life-threatening disease caused by
poliovirus types 1, 2 and 3 (three related enteroviruses). The virus is spread from
person to person and can infect a person's spinal cord, causing paralysis. In
developing countries, 65-75% of polio cases affects children under 3 years of
age and 95% of children under 5 years of age. Paralysis is permanent, although
some recovery is possible. No medicine.

Adranucrtan u [lakuctan — eTMHCTBEHHBIC JBE CTPAHBI B MUPE, KOTOPHIE
BCE €I1I€ OCTAIOTCS SHAEMHUYHBIMU T10 TOJTUOMUEIUTY.

B Adranucrane, HecMOTpsi Ha YCWJIMS TPOTPAMMBI IO JIOCTHKECHHUIO
cTaryca CTpaHbl CBOOOJHON OT MOJUOMMEIUTA, HA00OPOT YUCIO 3a00JIEBaHUM
PacHpOCTPAHSIETCS MOBTOPHO M YBEJIMYMBAETCS B MIPOBUHIUAX, KOTOPHIE JTaBHO
ObLTM CBOOOIHBI OT MTOJTHMOMHUEITUTA.

K xonmy 2020 roma moutu 16 mpoBuHmMi OblTM WHOHUIMPOBAHBI 56
ciydasMu TiobansHoro mosmoBupyca tuma 1 JIIIB (mukwit monmmoBupyc 1).
[Nopsuel TOUKON MUPKYISUUUA U Nepe/ladyd MOJTUOMHUETUTA SIBJISIOTCS F0KHBIE U
IOTO-BOCTOYHBIC PETHOHBI, HA KOTOpbIE MpUXomaTcs 66% Bcex ciydaen
3a00JI€eBaHUI B CTpaHE B MPOILIOM TOAY.
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[Iporpamma  nukBupanuu  3a0ojieBaHUS B CBOEH MOMBITKE
KOHTPOJUPOBATh IUPKYJSALHMIO BUPYCa TOJUOMHENINTAa CTAJKUBAETCS C
OecunCIeHHBIM MHOXKECTBOM Ipo0seM, 0COOEHHO B pailoHax, rae Habonaercs
oyar TMOJUOMHUEIUTA, & WMEHHO B IOKHBIX, Or0-BOCTOYHBIX W BOCTOUYHBIX
pEruoHax CTpaHbI.

®dakTopbl, OTPULIATENILHO BIUSIOLIME HA ICKOPEHEHHE MOJUOMUEINTA:

* 3amspkHOM  KOH(DJIMKT B CTpaHe, KOTOPBIA TMPHUBENT K TPYAHO
MPEOJOTUMOMY TYMaHUTAPHOMY KPU3HUCY U TPYIHOAOCTYIHBIX MecCT ¢. JleTu B
OOJBIIMHCTBE CBOEM HENOCTYNHbI H3-3a Treorpad@uyeckux Mperpajg U
OTCYTCTBUSI 0Oe3omacHOCTH. MeauHCKue pabOTHUKU —CTaJIKUBAIOTCS C
MHOXECTBOM TPYJAHOCTEH B YCHEIIHOM TMPOBEJCHUM KaMIaHUW MPOTHUB
MOJIMOMUEIIUTA.

* Bricokue TeMIbl mpUpoCcTa HACEJICHHUS.

* [Inoxue ycnoBus >xu3HU. OKOJIO MOJIOBUHBI HACEJIEHUS CTPAHBI UMEET
OYeHb HM3KHH JOXOJl, U OHU HE MOTYT MOJYYUTh JOCTYN K Oe30macHOM
NUTHEBOM BOJIE, 3/I0POBOMY THUTAaHHIO, CaHUTapuu W ruruene (crupke). Ilo
naHHeiM  BceemupHoit  opranuzamuu  3apaBooxpaHeHusi (BO3)  opanbHas
nepenaya depes (pexanauu sBisieTcss HauboJiee 4acThIM MUCTOYHUKOM Iepeaadu
MOJIMOBUPYCA B PA3BUBAIOIIUXCS CTPaHAX.

* [Inoxas undpacTpykTypa 3apaBOOXpaHEHHUS.

» Jlesundopmanus Jr0JeHd C HU3KUM ypPOBHEM T'PaMOTHOCTH MHU(OM O
TOM, YTO UMMYHU3AIIMS CTEPUITU3YET MECTHOE HACEJIEHUE.

Bce Brienepeunciennbie GakTopsl €iie 0oJblile OrpaHUYUBAIOT YCUITUS
N0 BaKIMHAIINY, Jieiasi JeTeil ysI3BUMBIMH TEpe] pa3pylIuTeIbHOM OO0JIE3HbIO.
Crpax, BHymaeMblii Bo Bpems npaBieHus: Tamubana (1996-2001), korma Obutu
yOUTBHI JHJIEPhl CTOPOHHUKOB TOJMOMUEINTA, OCTAETCS TJIABHOW MpoOiIeMoi
CerojHs, U OOJNBIIMHCTBO MPEEMHHUKOB BCE €lle OOSITCS U HE 3aMHTEPECOBAHBI B
MOJIIEPIKKE BAKIIMHAIIMY OT TIOJTMOMUEITHTA.

* B Adranncrane MunuctepctBo 3apaBooxpanenus (MoPH) paboraer ¢
IOHUCE® 4epes Ilentp okctpenHoit mnomomm (EOC), Bcemupnoit
opranuzanuerd  3apaBooxpaHeHus (BO3) u  HempaBUTENbCTBEHHBIMH
OpraHu3alusIMi B TIOMCKE HOBBIX M A(QPEKTUBHBIX METOAOB OOCCIICUCHUS
BaKIIMHOM KaXXJOTO peOeHKa, a TakKe YBEJIMUYEHHE CIpOoca Ha BAKIWHAIMIO H
MOBBIIIIEHNE JOBEPUS K BAXXKHOCTU KaMIIaHUH BaKIIMHAIINH.

@DaKTOphl, KOTOPbIE MOTYT CITOCOOCTBOBATh MCKOPEHEHUIO MTOJTUOMUETUTA
B A¢ranucrane:

 JlukBumanusa 3a0o0JieBaHMs JOJKHA OBITh BBICIIMM MPUOPUTETOM LIS
MunuctepcTBa 3IpaBOOXpaHEHUs, W a(raHCKOE TPABUTEIBCTBO JIOJDKHO
MPEIOCTAaBUTh TEXHUYECKHE M (DMHAHCOBBIE PECYpPCHI JUIsl YCKOPEHHSI TEIEBBIX
KaMIaHWi BaKIIWHAIIMN, MOOMIIM3AIMA HACEICHHS W TUIAHOBOW WMMYHU3AIIUH.
Bonpie yaensts BHUMaHUE perrnoHaM, KOTOPHIC SBISIOTCS TOPSIYAMU TOUYKAMHU
C IIPUBJIEYEHUEM XOPOILIO OOYYEHHOTO U MOTUBHUPOBAHHOTO IIEPCOHAIIA.
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* CMU nomkHBI IPEJoCTaBISATh UHPOPMALIUIO O TOM, YTO BaKLMHALIMS —
€UHCTBEHHBIN IIyTh COXPAHEHHUS 310POBbs JETEN.

Jlutepartypa:

1. Global Polio Eradication Initiative. Annual report 2015. Geneva,
Switzerland: World Health Organization; 2015. http://polioeradication.org/wp-
content/uploads/2016/10/AR2015.pdf

2. Martinez, Maureen; Shukla, Hemant; Nikulin, Joanna; Wadood, Mufti
Zubair; Hadler, Stephen; Mbaeyi, Chukwuma; Tangermann, Rudolph; Jorba,
Jaume; Ehrhardt, Derek (18 August 2017). "Progress Toward Poliomyelitis
Eradication — Afghanistan, January 2016—June 2017". MMWR. Morbidity and
Mortality Weekly Report. 66 (32): 854-858. doi:10.15585/mmwr.mm6632a5.
PMID 28817551

3. "WHO | Poliomyelitis (Polio)". www.who.int. Retrieved 2015-11-04.

VIIK 614.2(72)

MEANINHCKE UTHHOBAIIUU B CTAHOBJIEHUN
3JIPABOXPAHEHMUS B JATHUHCKOM AMEPHUKE
Amnzate Opmxyana JI.B., Konym6us, Buxtunckas A.P., Poccus
Hayunslii pykoBoauTenb — kaHA. XuM. Hayk, ipod. [llemosa P.I".
benroponckuit ['ocynapctBeHHbI TEeXHOTOrHUECKUN Y HUBEPCUTET
uM. B.I'. lllyxoBa (BI'TY um. B.I'. lllyxoBa),
(308012, benropon yi. Koctriokosa 46, [TOU, ten.+74722420808)
e-mail: rki.bstu@gmail.com
Annotation: Medical innovations over the years have offered new and
more effective ways to prevent, to diagnose and to treat diseases. They increased
the expected life expectancy and quality of life of the patients.

Ceronnst y HacC €cTh OECUHMCIIEHHBIE WHCTPYMEHTBI M YCIYTH, TaKue Kak
3[paBOOXpAHECHHE, JIEKApPCTBA, BaKIWHBI W T.1. VIHHOBallMM HW3MEHWJIN XOJI
uctopun uyenoedecTBa. OMHAKO CErOJHS €CTh MECTa, TOPOJa, CTPaHbl U JTaXKe
1eable KOHTHHEHTBI, KOTOpPbIE HE WMEIT JIOCTyma K  MEIUIUHCKUM
TEXHOJIOTHSM ¥ JOCTHIKEHUSM, TIOSTOMY TMPAKTHKA MEAMIIMHBI B HUX OCTAETCA
OuYeHb pyauMeHTapHoOW. Kakue MeIuIMHCKHE W TEXHOJIOTHYECKHE WHHOBAIIUU
JIOJKHBI OBITH pa3pabOTaHbl U MPUMEHEHBI B 3TUX THUIAX 30H, YTOOBI CHU3HUTH
YPOBEHb CMEPTHOCTH M YIYUIIUTHh KaueCTBO ku3HU? TpyaHO TIpencTaBUTh, YTO
gyenoBek MmoObBan JIyHe, HO OH He pa3paboTas 0a30BYyI0 MEIMIIMHCKYO
CUCTEMY, KOTOpasi Moria Obl OBITh TOCTYITHOM JJISl BCEX JIFOJICH, HE3aBUCHMO OT
UX reorpaduuecKoro Wi COIMATBHOTO MOJOKEeHHs. Bompoc B ToM, Kak 3TOTO
no0uTHCS ?

[TpumepoM TakuX MECT SIBISIOTCS CEIbCKUE, «KPACHBIC» W YSI3BUMbBIC
paiioHbl JIaTHHCKOW AMEpPHKH, KOTOpas SIBJISETCS CAMBIM JKECTOKHM PETHOHOM
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B Mupe (Ha Hee npuxoautcs 37% yOouilcTB no Bcel muaHeTe). Tak Ha3bIBaeMble
«KpacHbIE 30HBD» — ATO MECTA, PACIOJIOKEHHbIC B OUEHb OTJAAJICHHBIX CEIbCKHUX
paiioHaXx, U 3TO MO3BOJSET KOHUEHTPUPOBATH HACUIUE, TPECTYIMHOCTh U BOMHY.
BrICOKHI MPOLICHT HAceleHUuss YMUPAeT OT IUIOXUX MEAULIMHCKUX YCJIOBUU, B
KOTOPBIX OH >KMBET; HET JIOCTyNna K OOJIbHUIIAM WJIM BpayaM, MOCKOJbKY OHHU
HaxoJsTCs B OTJAJCHHBIX TOPOJCKUX paiioHax (a B T€X HEMHOTHUX CEIbCKUX
OOJIbHUIIAX HET JaXe HOCUJIOK WM OCHOBHBIX CPEACTB JIS OKa3aHUs
HEOTJIO)KHOM TIOMOIIM WU MEIUIMHCKUX MPOLEAYpP), B 3TUX MECTaX MPOCTOU
TPUMNI  MOXET OBITh NPUYMHOM CMEPTH U Jaxe  POJIOBCIIOMOMKECHHE
npe/iCTaBisieT OOJIBLION PUCK.

[Ipumno Bpemsi pa3paboTaTh IJIaH JACHCTBUM, OPUEHTUPOBAHHBIA Ha
WHHOBAIIMM, KOTOPBIN oOecrneunut >(HPEeKTUBHOE MEIUIIMHCKOE OOCITY>KUBAHUE.
OTOT TUIaH JACHUCTBHM OyJIeT OCHOBBIBATHCS HA TPEX KOHIEMIMIX: TUIAHOBOE
PEIOCTABICHUE MEIUIIMHCKUX YCIYT, HCMOJIb30BaHUEC KOMMYHHUKAIIMN |
BHEJIPEHNE TEXHOJIOTHH.

IlnanoBoe nmpegocTaB/ieHNe MEeAUIIUHCKUAX YCJIYT U 000Py/10BAHUS.

C noMolp0 BO3AYIIHBIX WM MOPCKHX CPEICTB Ha PETYJISIPHON OCHOBE
OyJIeT mpeAaoCTaBlATHCS COOTBETCTBYIOUIMM  MEpCOHAN  CTAOWIBHOM |
(GYHKIIMOHAIBHOW CETH 3/paBOOXpaHEHHUs [JIs HaceleHus. B KoMIuiekT
NOCTaBKU BXOJSAT: MEJUKAMEHTHI, BAKIIMHBI (C YYETOM TOrO, YTO TPOMUYECKHE
palioHbl IPEICTABIAIOT OOJIBIION YHAEMOINMUIEMUUECKUI PUCK), METUIIMHCKHUE
U XUPYpPrUYECKUE MaTepuajbl M, MPEXKIE BCEro, 3JIEKTPOHHBIE YCTPOMCTBA,
Takhe, KakK IUIAHILIEThI, TeJePOHbI, KOMMbIOTEPHl M T.A. KoTopble Mo3BOIAT
IPaBUJIBHO pa3paboTaTh CIACAYIONINI MyHKT IUIaHA ICHCTBUH.

HUcnonb3oBaHue CBSA3U.

C moMoMIbIo 3IEKTPOHHBIX YCTPONCTB, KOTOPBIE OYAYT JOCTABIATHCS, U C
UCIIOJIb30BAHUEM MEXITUYHOCTHBIX CBS3€EH, o0ecreynBaeMbIX
KOMMYHUKAIIUOHHBIMH ~ TEXHOJIOTHSIMU ~ OyAyT pa3palaThiBaThCA  TUIAHBI
OKa3aHWS MEIUIIMHCKOW TIOMOIIM, BKJIIOYas JOCTYNHYIO 24-4acoBYIO
BUPTYaJIbHYI0O MEIUIMHCKYIO IOMOIIb, MOATOTOBKY Bpaduel u pa3paboOTKy
pEKOMEHJAIMI 10 BEACHHUIO 30pPOBOTO oO0pa3a >KH3HU W TPO(]HIAKTHKE
3aboneBanuii. I[loaTomy OyayT mOpUHUMATBCA MEPBl TO TPO(DHUIAKTHKE,
JUArHOCTUKE U JICYEHUIO.

BHenpeHune TeXHOJIOTHH.

HeoOxomumpl  aibTepHATUBBI, KOTOPBIE OOECIEUMBAIOT OBICTPOE W
Oe3omacHoe OOCTy)XKMBaHHE. XOPOIIUM TPHUMEPOM SBISICTCS  BHEIAPCHHE
HEJIaBHO pa3pabO0TaHHOW POOOTOTEXHHKH W MEIUIIMHCKOTO OOOPYAOBAaHUS IS
OKa3aHUs MOMOILIM B MEIUIIMHCKUX U XUPYPTHUECKUX MpOUeAypax (TaKuX Kak
KapJINOJIOTUYECKUE, HEBPOJIOTUYECKHE, KEITYAOUHO-KHUILIEUHbIE U T.1.).

OTOT MIaH ACUCTBUM TpeOyeT 3HAYUTEIbHBIX BIIOKEHUU M COLUATBHBIX,
MOJUTUYECKUX W SKOHOMHUYECKHX. XOTS 3TOT IUIAH JACHUCTBUU HE SIBISETCS
pelieHreM npoOaeMbl 0€THOCTH, 3TO OOJIBILION 1Al K IPOTPECCY U YIIYUIICHUIO
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3paBOOXPAHEHMs], YTO CIHOCOOCTBYET COXPAHEHUIO U YKPEIUIEHHIO 310POBbS
nepes JIMLOM JIFOOBIX HEB3TOJ.

Jlutepartypa:

1. Colombia rural, sin hospitales para atender la crisis. (2020). Semana.
https://www.semana.com/nacion/articulo/colombia-rural-sin-hospitales-para-
atender-la-crisis/659730/

2. Robotica médica. (s. f.). Retro Informaética.
https://www.fib.upc.edu/retro-informatica/avui/salut.html

3. BBC News Mundo. (2019, 12 julio). Por qué Ameérica Latina es la
region mas violenta del mundo (y qué lecciones puede tomar de la historia de
Europa). https://www.bbc.com/mundo/noticias-america-latina-48960255

VIIK 392.8(479.24)

A?.EPBAfIJI)KAHCLKA KYXHSA
I'yp6anoB 3ayp Ewmin orimy, A3zepbaiimxan
HaykoBuii kepiBHUK — K.(.H., cT. BUKI. Koouinko H.A.
XapKiBChbKUU HAI[lIOHAJTBHUNA YHIBEPCHUTET BHYTPINIHIX CIpaB
(61080, Xapkis, nip. JIbBa Jlannay, 27, kad. comiaabHO-T'YMaHITAPHUX
aucuuiniig, Tea. (057) 73-98-260)
e-mail: kobilko89@gmail.com
Annotation: Azerbaijani cuisine is considered one of the oldest, richest
and most delicious cuisines in the world. It includes not only dishes and the way
they are prepared, but is part of the material culture of the Azerbaijani people,
reproduces certain aspects of its history, psychology and philosophy.

AzepOaifpkaHChka  KyXHS  BB@XKAEThCA  OJIHIEID 3 HaWCTapilmx,
Hai0araTImx 1 HaliCMayHUX KyXOHb CBiTY. BOHa BKJIIOYae HE JIMINE CTPaBU U
cnoci0 iX TPUTOTYBaHHA, a € YacCTUHOK MaTepiadbHOl  KYJIbTYpHU
azepOail/PKaHCHKOTO  HApOJy, BIATBOPIOE TIEBHI aCMEKTH Horo  icTopii,
ncuxonorii ta ¢inocodii. HaGuIpMM YUHHUKOM, IO BIUTMBAE HA CMAaKOBi
BIIOJ00AHHS Ta PO3BUTOK KyXHI, € KiiMaT. BapTo 3a3Haunth, mo AsepoOaiimkan
MIPOCTATAETHCS Y BOCBMH KIIIMAaTUYHUX 30HAX, K1 BU3HAYAIOTh PI3HOMAHITHICTh
dayan 1 ¢mopu. 3HAYHY YACTKy B EKOHOMIIl KpaiHW 3aliMae CiIbChKE
rocriogapctBo. Ha IliBnernomy KaBkasi cupoBHWHY, HEOOXINHY s KyXHi, B
OCHOBHOMY BHpoOJIsIH a3epOaiimkanili. Tak mocmimauk M.I. Kemrens i3 mporo
MPUBOY 3a3HavaB: «Y cellax BOHU 3aiMaOThCS 36PHOBOJICTBO, 3€MJIEPOOCTBOM
i camiBHUIITBOM. IX MOKHA HA3BaTH CEISTHCHKOIO HAIIEI0.

VY 3anucax MaHApIBHUKIB, YYEHHMX, TOPTOBIIIB, JHUIUIOMATIB 3HAXOIUMO
BiIOMOCTI, 1m0 3emii AsepOaixkaHy 3aaBHa Oynu Oarati 3epHOM, PHUCOM,
KYH)XYTOM, COEBUMH 000amMu, OypsAKOM, IWHSMH, KaByHaAaMH, BHHOTPAIOM,
sa0JlyKaMu, rpaHaTaMmu, aiiBor0. MiciieBe HaceJIeHHs BUTOTOBIISLIO M MOCTAYyasio
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CUTBCHKOTOCITOTAPCHKI TPOAYKTH W MPOAYKTH TBAPUHHUIITBA Ha BCl PUHKH
Kagkazy [1].

Matoun OaraTy CHpPOBUHHY 0a3y, a3zepOaill’KaHIll CTBOPWUJIU YHIKAJIbHY
KYXHIO, CTpaBU AKOI CTaJlM YaCTHMHOIO BIPMEHCBHKOi, 'Py3MHCBHKOI, EPCHKOI Ta
iH. KpiM 1HTpezieHTIB, Ba)KJIMBE 3HAYEHHS Ma€ MOCYZA 1 KyXOHHE HaYMHHS.
HaBitb choroani Aesiki rocrnoAvHI BUKOPHUCTOBYIOTH IIKYpY TBapuH, TIIHHY,
JepeBo, CKJI0, MeTal. PiBeHb KyliHapHOI KyJIbTYpH a3epOailKaHCHKOTO HAPOLY
BUSIBJISIETHCS 1 B IOTO CTaBJIEHHI O BOJAM. 37aBHA a3zepOailkaHIll AUTHIA BOY
Ha OUTy 1 4opHy. Tak 4OpHOI BBa)kajacs BOJIa, Y SIKIi BUCOKUW BMICT COJICH,
MeTaniB, a Outoro — HaBmaku. OcTaHHs Oyyia M’SKOK Ta NPHUAATHOKO IS
BUKOPUCTAHHS IIiJl 4YaCc NPHUTOTYyBaHHS HAmoiB. M’SKy BOAYy OTpPUMYBaIu
PI3HUMU CIIOcOOaMu: JJ0AaBaIu TUIOYKH BEpOU, abpuKoc, cpiOHI MIPEIMETH.

[Ile omHWUM BaXXJIMBUW YMHHUKOM, M0 BIUIMHYB Ha CTAHOBJICHHS
azepOail/pkaHCbKOT KyXHI, OyJ0 1CTOpHYHE Ta TeorpadiuHe MOJIOKEHHS,
B3a€EMOJIisl HAIIOTO HApOAy i3 cycimHiMu. UuManuii BIUTMB Majd MPOXOJKECHHS
JABHIX TOPTOBEJIBHUX KapaBaHIB 1 BIHCBKOBUX JIOPIT 4Yepe3 TEPUTOPIIO
AsepGaitkany [1]. He 3Bakaroun Ha HAJICKHICTh JO 3arajibHOTIOPKCHKOTO
€THOCY, a3epOaiipkaHChKa KyXHs cTajla B3ipIeM Jiisg 0araTb0X MyCYJIbMaHCHKUX
HapoMiB. Y TOH ’K€ yac Hall HapoJ TepeiiMaB M IHIII CMAaKOBI TpaJMIIii,
30KpemMa, BiJl apabiB KaBy, BiJl KUTAWIliB — 4Yaid, B pOCisH — Ii. [3 po3BUTKOM
Ha(TOBOI TMPOMHUCIOBOCTI PO3MIUPIOETHCA cepa EKOHOMIYHOTO BIUIMBY
Azepbaiipkany Ha iHIIl kpaiHu. CriocTepiraerbesi 3HAOMCTBO 3 €BPONEHCHKOIO
KYJIbTYPOIO Ta 11 KyXHEI0.

3HauHUM BIUTMB HA HAIIOHATBHY KYXHIO A3epOaiikaHy MalOTh pesiris Ta
BipyBaHHS Hapoay. Sk 1 B OUIBIIOCTI HApPOiB, MPOBIIHAM BHCTYMAa€ KYIbT
BOTHIO. BOrHEMmoKIOHCTBO, 30poacTpu3M, ¢inocodis ABECTH JISTIA B OCHOBY
IICUXOJIOT1i Ta 3BUYAiB azepOaikaHIliB. ToMy IpHUPOIHO, IO CIIOCTEPIra€ThCS
maHoOJIMBE CTABJIICHHS Ta IOBara M0 IEPIIOro MOMIYHMKA med-kyxaps -—
T, TUCsSYl pOKiB CMaKOBi BIOJAOOAHHS HAIIOrO HapoAy (popMyBaiucs ITia
BIUTUBOM iciamy. IcHyBamu cypoBi 3a00poHHM $K Yy XapyyBaHHI, TaKk 1 B
CTOJIOBOMY €THKeTi. A3epOaiiyKaHIli BiIMOBUJIUCS BiJl BAKOPUCTAHHS 30JI0TOTO
MOCY/ly, Bi/l Y)KHBaHHSI CBUHMHH Ta aJIKOTOJIIO.

VYnrobnennMu cTpaBamMu azepOaiPKaHChKOTO HAPOAY € MIANUIHK, TJIOB 1
pI3HOMaHITHI CTpaBM B TaHAuWpi. Ha apyromy Micii 3HaxXoIAThCS HAIoi Ta
comomonti. OCKUTBKH 3a peNirifHUMU NEPEKOHAHHSIMU BUKOPHUCTAHHS CBUHHUHHU
3a00pOHEHE, TO OCHOBHHMM 1HTpE/IiEHTOM € OapanuHa. I1le oaHier0 0COOIMBICTIO
azepOail/PKaHChKOT KyXHI € TOCTpUM CMak 1 HEMOBTOPHUN apoMmar, sSKUH
JIOCSITAETHCS 3aBISKH JOJABaHHIO CIElii 1 3eneHi (meperp, O0a3uiik, KOpHI,
KpiIl, IETPyIIKa, TBO3MKA, M ATa, KMHH, madpaH 1 cymax). Y KyxiHapii 4acTo
BUKOPHUCTOBYIOTh OBOYl (0akjia’kaHW, OTIPKHU, MOMinopH), GpykTu (s07yKa,
aliBy, anuyy, rpyliii, NEPCUKHU, JIUMOHH). ICHYIOTh HaBITH CTpaBH, A€ M ACO
MOBHICTIO 3aMiHEHO oBouamu. Hampukian, nonma 3 Oakja)kaHiB, MOMIJIOPIB 1
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nepio. Yci CTpaBM TOTYIOTh VY CHEMIAIBHOMY TOCYAl, 100 JOCSTTH
MaKCUMAaJIbHOTO CMaKOBOTO eekTy [2].

AzepOaiip)kaHChKl COJIOAONIl, IO € CBOEPIIHOIO BI3UTIBKOIO KpaiHH,
pO3NOJAUIAIOTECS HA  TpU  BUAU:  OOPOLIHSHI,  KapamelenomiOHi  Ta
IyKepKomo1i0Hi. Sk 0 OCHOBHHMX CTpaB, TaKk 1 B COJIOJOIII azepOaiiikaHill
J01at0Th 0araTo MPsHOIIIIB, 30KpeMa, MakK, KyHXXYT, IMOUp, MUT1allb, KapJAaMoOH,
ropixu, BaHutiH. HarionanbHi OOpOUIHSAHI BUPOOW HAIIUYIOTh MMOHAJ TPUIUATH
HaliMEHYBaHb.

Cnoucok BUKOPUCTAHUX JIZKCPCII:

1. MUcropus azepOaiijxaHCKOW KyXHH. Tpaauuumum TUTaHUS B
Aszepoaiimxane. URL:https://foodteor.ru/lektsii-po-distsipline-obshchestvennoe-
pitanie/17-tehnologii-prigotovienija-pishhi-lekcii/475-istorija-azerbajdzhanskoj-
kuhni-tradicii-pitanija.html

2. CTpaBH CHpaBKHIX YOJOBIKIB: OCOOJMBOCTI a3epOalKaHChKOT KyXHI.
URL: https://www.ogorodnik.com/articles/stravi-spravzhnih-cholovikiv-
osoblivosti-azerbaydzhanskoyi-kuhni
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THE CORONA VIRUS PANDEMIC
Alhasan Ahmad Nidal Abdel Razzak, Jordan
Research advisor — Assistant Professor, T.V. Pakhalkova-Soich
Kharkiv National University of Radioelectronics, Ukraine
(61166, Xapwkos, nip. Haykwu, 14, kad. SI361Kk0BOM TOATOTOBKH,
ten. (057) 702-14-11)
e-mail: tetiana.pakhalkova-soich@nure.ua

When we talk about the corona virus one of the first things that come to
our minds is “lockdown”, lets understand what this word means; lockdown
means a situation where people are not allowed to leave or a particular building,
premises, complex, city or an area due to an emergency, the emergency can be
many things, it could happen due to a virus, war or a natural disaster of some
sort, according to the oxford dictionary “lockdown” means an official order to
control the movement of people or vehicles because of a dangerous situation,
and since 2020 our lockdown was due to a virus.

Today more that 50% of the countries in the world are under lockdown
and the reason is because of covid-19, coronavirus disease or coronavirus
disease 2019. Today the world has become a global village and especially
because of the social media we have a lot of information which is false or fake
news, and we find today every second person is commenting on corona virus or
covid-19, it has caused more harm than good.
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| came across many videos on the internet and many of them were
completely misleading, | came across a person who was claiming that onions
treat the covid-19, the person was saying that you should eat an onion and he
gives a brief explanation and demonstration on how you should cut it and how
you’re supposed to cut it, he proceeds by saying that after 20 minutes of eating
the onion the covid-19 virus will be completely killed from all over your body,
all these claims are completely false and they are all nonsense which cause more
damage than good to humanity, | would like to talk about one more video that
I’ve seen, in this video a person tries to be logical and in the video that
individual brings a bottle of Dettol (a brand of cleaning supplies, disinfectant
and an antiseptic) the person then shows us in the video a writing on the bottle
that says that this Dettol bottle kills the coronavirus, the individual then
proceeds by showing us the production date of the bottle which was 2019, then
the individual continues by saying that the governments knew all about this
pandemic and that it was planned and planted.

| would like to clarify that I do not agree with any of these claims that |
have stated, they are false and nonsense, the people who say these things are
completely misguided.

The coronavirus was first discovered in the 1930’s, what we have today is
one of the species of the coronavirus which the scientists called it “COVID-19”,
the coronavirus has various species, there are about 20 species of the
coronavirus and most of the species of coronavirus do not affect the human
beings, there are 8 species that cause harm to the human and 5 of these species
cause a very minimal problem to the human beings, this leaves us with 3 species
which really are detrimental and cause a great damage to the human beings.

The coronavirus was first discovered in the 1930’s in the animals,
specifically in chickens, this caused the chicken to have a respiratory tract
infection, later in the 1940°’s the coronavirus was found for the first time in mice,
the virus was first found in the humans in the 1960’s and it was called the
“human coronavirus”, the first time that the word “human coronavirus came into
the print media was in 1968. | would like to repeat myself, out of the 20 species
of the coronavirus only 8 affect the human beings, 5 of them cause very mild
damage and they don’t cause major problems to humans, this means that 3 are
detrimental, the 1% one is called the SARS coronavirus (severe acute respiratory
syndrome coronavirus), this mainly spread in the world in radicular pandemic in
2003, it first started in 2002 in China and it mainly spread in 2003 and it was
last seen in 2004, its mainly a respiratory tract syndrome, it was declared as a
pandemic by the WHO (world health organization). The second specie of
coronavirus is the MERS coronavirus (middle east respiratory syndrome
coronavirus), this was spread in 2012 and it infected about 2494 people in the
world, around 858 people died due to the MERS, it spread to 24 countries and
scientists are still keeping track of it, to as late as the end of 2019 the report said
that there were 2494 cases in the whole world and in about 10 years it killed 858
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humans, that means it has a mortality rate of 34.4%, whereas SARS coronavirus,
it has infected 8098 people in the world and it killed 774 people which means
that its death rate was less than 10% that is 9.55% death rate.

In 2019 we experienced the third type of coronavirus which is the
COVID-19, also known as “SARS COV2”, this first came into existence in the
end of December 2019, different people say different things about when it came
out, some even say it came out in august 2019, but the WHO stated that it came
into existence in December 2019. According to the WHO on the 24™ of April
2020 at 2:00 a.m. CEST time zone there were 2.63 million people infected all
over the world of which 182,100 died, if we calculate the death rate, that will
give us 6.97%.

The death rate of the COVID-19 is not too significant however it will
bring great damage to the elders and people with a weak immune system, this
does not mean that you shouldn’t keep a mask on and keep your hands sanitized,
everyone should be extra cautious during this devastating pandemic by taking
extra precautions.
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OCOBJIMBOCTI HEBEPBAJIBHOI MIKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKAIIT
Axkaii Omep, TypeuunHa
HaykoBwuii kepiBauk — Bukiagad Typoaposa H.K.
13 «IliBneHHOyKpaiHChKUIA HallIOHATBFHUMN NIEJaroriuyHuii YHIBEPCUTET
imeni K.JI. YmuHCBKOTO0Y
(65020, Oneca, Byn. CtaponoprodpaHnkiBcbka, 34, ayn. 56,
Kadeapa ciraB’ THCHKOTO MOBO3HABCTBA)
e-mail: nadinta@i.ua
Annotation: This article examines the forms of intercultural
communication. The main attention is paid to the means of non-verbal
communication in direct and indirect (using the Internet resource)
communication of representatives of different ethnic groups.

CporoiHi MU MOXEMO TOBOPUTHU MPO IIUPOKUN IHTEPEC /10 BHUBUCHHS
PI3HHUX aCMEKTIB MIXKYJIbTYpHOT KOMYHIKaIlii B HAYKOBid cibHOTI. Tak, Teopis
KOMyHiKkamii mpencrabinena y mpaigx M.B. bapumnikoBa, ®.C. banesuua,
B.M. Manakina, A.Il. Camoxina, A.B. CokomoBa, I[.P. Tep-Munacosoi,
@.1. [lapkoBa; ceMiOCOIIOTICUXOJIOTIYHUN ACTIEKT KOMYHIKAIlii pO3TJITHYTO B
HaykoBoMmy gociimkerdi T.M. JIpiaze; MoBa MI>KOCOOHMCTICHOTO CITUJTKYBAaHHS B
IHTEepHETI mpoaHanizoBaHa B MoHorpadii M.FO. CunopoBoi Ta iH. binbuiicth
JOCHIJIPKEHb 3 MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlli CTOCYEThCS 1HO3EMHUX KYIbTYp 1
MOBHHX cTepeoTuriB. B YkpaiHi BUBUCHHS MUTaHb, OB’ I3aHUX 13 KYJITYPHOIO
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B3a€EMOJIEI0 3 TPEACTABHUKAMU PI3HUX E€THOCIB 1 COIIaJbHUX TpyI, HaO0yso
0COOJIMBOTO 3HAYEHHSI Y CBITJII €BPOIHTETpaLlli.

3po3yMiuM € To# (akT, 10 HAHOUIBIII MAaCOBUN THUIT B3aEMOJIT JITOJEH —
e croinkyBaHHsA. Ham cydacHWK, 3a JaHUMH aMEpPUKAHCBKHX YUYCHUX,
MIPOBOJUTH B YCHOMY cniikyBaHH1 65% cBoro po6ouoro ydacy. Lle o3nauae, 1o
KOXXHHUU MPOTATOM CBOI'O XHUTTSI BCTUTae «HAaroBoputu» 400 TOMiB 00CSATOM IO
1000 ctopinok. [2 : 11] Sk okpema JfoAMHA HE MOXE ICHYBAaTH B 1301111, TaK
XKOJHA KylbTypa He 3AaTHa (QYHKIIOHYBaTH O3 B3aeMoOJii 3 I1HIIMMU
KyabTypamu. Oco0nuBO B e€moxy TioOamizailii, Kojau MoTpeda HapoaiB Yy
KyJIbTYPHOMY TOPO3YMiHHI TPU3BOJAUTH 10 IHTEHCH}IKaIlli KOMYHIKAaTUBHUX
nporeciB, 00 TUTbKA IIISAXOM 3HAXOKEHHS TMOPO3YMIHHS JIOJCTBO MOXKE
BUPINIUTU TJI00abHI MPOOJIEMHU 1 3aXUCTUTUCH Bl camo3HUIeHHs. OCHOBOIO
JUTSL BUPILLIEHHS IUX MPOOJIEM € MDKKYJIbTYpHA KOMYHIKAIIisl.

[ToHATTS «MDKKYJIbTYpHA KOMYHIKAI[ISH YBIMILIO B HAYKOBHH TUCKYPC Y
1954 poi, xonu 6yna onmy6nikoBana kaura E. Xomna Ta J[. Tparepa «KynbsTypa
SK KOMYHIKaIisg: Mojaenb 1 a”amiz». ChoroaHi, 3a BH3HAUYCHHSIM aBTOpa
niapyynrka «OcHOBM KoMyHiKaTuBHOI JiHrBictukny ©.C. bauesuua, mia
MDKKYJIBTYPHOIO KOMYHIKAIIIEI0 PO3YMIIOTh: «CHIUJIKYBaHHS HOCIIB PI3HUX
KyJIbTYp, SIKI IOCIYrOBYIOThCSA pisHMMH MoBamu» [l : 252]. 3ayBaxkumo,
HOHSTTS «HOCIA KYJIBTYpPH» OCTaHHIM YacOM pPO3YyMIIOTh JOCUThH IIUPOKO: IIE 1
NpEeJICTABHUK TMEBHOTO €THOCY, 1 0co0a, M0 HaJeXHUTh A0 MEBHOI COIialbHOT
rpynu. XapakTEpHOI PHUCOI0 MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIli € YCBIOMJICHHS
BIIMIHHOCT1 MOTHBIB, (POHOBHX 3HaHb, KOy (MOBa, KE€CTH, CUMBOJIIKA Ta iH.)
peluITiEHTA.

PosrnssHemMo neranpHimie Jesiki  0COOJUBOCTI  (OpM  MIKKYJIBTYPHOT
KOMYHIKaIlii, a came HeBepOalibHI 3ac00M CITUIKyBaHHA. J[0 TakuX BITHOCSTH:
TaKTHJIBHMHA KOHTAKT, JUCTAHINIO MUK CIiBpO3MOBHHUKaMH ((opMaabHICTH /
He(OpMaIbHICTh PO3MOBHM, CTaBJICHHS IapTHEPIB OAWH JO  OJHOTIO,
3aIliKaBJICHICTh Ta 1H.), OPIEHTAIIiIO0 (ITOJOKEHHS Y IMTPOCTOPI1 MO BITHOIICHHIO 10
aapecara), 30BHIIIHIA BUTJISA, 1MO3Y Tila (YPaxoBYIOTHCS 0COOJMBOCTI TOCTABH,
KyJIbTypHUW TMOTEHIlia], €THIYHA MPUHAICKHICTh JIIOJUHU), MIMIKY, >KECTH,
TIOTJISI .

YMiHHA «34UTyBaTH» HEBEpOATbHI CUTHAIHM MiABUIYE €(HEKTUBHICTD
HaIlOTO CITUIKYBaHHs 1 Jla€ 3Ha4yHI mepeBard. TuMm Oulble, 10 3a JaHUMHU
TICUXOJIOTiB HeBepOalbHE CIIUTKYBAaHHS TIEpeBakae Hal BepOaabHUM. JloCTiTHIK
M03aMOBHUX 3ac001B KoMyHiKarlii A. MepaOsiH IIHIIIOB BUCHOBKY, IO JIFOACHKE
cninkyBanHs Ha (% € BepbampHuM, Ha 38% BokambHMM, Ha 55%
HeBepOanbHMM. [HIMIA HaykoBelb, mnpodecop bepaBicTin, 3a3Hadae, M0
iH(opMaIris, nepenaHa HeBepOATLHUMH IIIJITXaMHU, CTAaHOBUTEL 65%. [3 : 12]

B Intepneri (mpsima onocepenkoBaHa ¢popmMa KOMYHIKAI[li) TAKOXK JTOCUTb
e(DeKTUBHO BHUKOPHUCTOBYIOThCSI HEBepOajbHI 3aco0u, 5Kl MPE/ICTaBICHI
napaBepOaJbHUMHM TpapIiYHUMU CHUTHAJIAMU 1 JEAKUMU KiHeTHuHuMmu. Lle
CMaiJIMKU (CTUJI130BaHl CUMBOJIM, II0 BUPaXalOTh MIMIKY, PIAIIE >KECTH,
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BJIACTUBI1 JIIOAUHI NPU MEPEKUBAHHI CHUIBHUX €MOLIN), MPEeIMETHI MaJIlOHKH
(kBITH, BEIMEIUKH, TOPTHKHU, (heepBepkd Ta 1H.). OmucaHl CUMBOJM HOCSTH
IHTEepHAIlIOHAJILHUI XapaKTep.

[Ipu B3aeMoii KyJbTYyp MOXXYTh BUHUKATH HEHaBMHUCHI 3001 y mporeci
KOMYHIKaIlil 1 HaBiTb KOH(IIKTH, CHPUYMHEH] BIAMIHHOCTSIMHU BepOaJbHUX 1
HeBepOAJIbHUX KOJIB y HOCIiB pi3HUX KyJbTyp. Tak, y I'pewii it Typeuuuni
o(iIlaHTOBl B OJHOMY pa3l HE MOXKHA MOKa3yBaTH JBa MHajiblll (IPOXaHHS
MPUHECTH 1Bl KaBM) — Lie KopcToka obpaza. Ha bnuspkomy Cxozi He MOXkHa
OPOCTATHYTH KOMY-HEOyYb TPOIl, MOAAPYHOK JIBOIO PYKOIO, TOMY IO Ti, XTO
CHOBIY€E ICJaM YBaXalOTh JIBY pYKYy HEYHMCTOK. Taki HENopo3yMiHHS
NOB’sI3aH1 3 TOPYIIEHHAM OCHOBHOI YMOBHM YCIIIIHOTO CIHUIKYBAaHHS:
KOMYHIKaHTH MalOTh OJIHAKOBO PO3YMITH TMOBigOMiIeHHS (1 BepOanbHe, 1
HeBepOalibHE).

Jlitepatypa:
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NCUXOJOI'TYHI ACIEKTH AJANITALI IHO®OHIB 1O OCBITHIX
TA KYJbTYPHUX PEAJIIN YKPATHA
[IToBkeroBa IllaxHno3a, TypkmeHicTaH
HaykoBwuii kepiBHUK — K.I1.H., jo11. byaaik A. O.
JepxxaBuuii 3akiaj «IliBIeHHOYKpaiHCHKUI HaIlIOHATBHHM TIeAaroriyHui
yaiBepcuteT imeHi K. JI. Ymunacbkoroy
(65020, Oneca, Byn. CraponopTodpaHKiBCchbKa, 26,
Kad. cIIOB’THCHKOTO MOBO3HABCTBA)
e-mail: angelabudnik@ukr.net
Annotation: Today, Ukraine is an attractive country for education by
foreign student. Adaptation of foreign students begins from the moment of
enrollment in the preparatory department, where during the year learn the
language, get acquainted with the legal framework, undergo social adaptation,
learn to build interpersonal contacts, taking into account cultural and national
components of foreigners with whom they study.

Hacboroani Ykpaina € nocuTh NMpuBaOIMBOIO KPAaiHOIO JJIsi OTPUMAaHHS

OCBITH 1HO3EMIISIMU Ta oco0aMu 0e3 rpomaasiHcTBa. Lle Bu3HavaeThCsl Oararbma
YUHHUKAaMU, a caMme: BUTiIHE reorpadiuHe po3TaillyBaHHS, €KOHOMIYHI pealii,
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AKICTh Ta JOCTYIHICTb OCBITH, NOJIKYJbTYPHICTh Ta IMOJIHAI[IOHAIBHICTD,
BEJIUKUM BHUOIp cHemiaJibHOCTEH, 3a SKUMM 3/IMCHIOETBCS — MIATOTOBKA
3100yBayuiB  BHUINOI OCBITU (CTYAEHTIB). Sk TOKa3yloTh AOCIIKEHHS
COLIOJIOTIYHUX cNyk0, B VYKpaiHl HaBYaIOTBCA CTYACHTH Ta  cCiyxaul
NIATOTOBYMX BiaJueHb 3-moHa] 160 kpain cBity — 3 Kutato, Mapoxkko, Ipany,
[anii, [lakucrany, Typkmenicrany, Typuii, CILIA, Benukoi bpuranii tomo. Y
JeSKUX MiICTax € KyJIbTYypHI IICHTPU 3a3HAYEHUX KpaiH, [0 JJIOMOMAararoTh
1HO3EMLSAM 13 PO3MILLEHHSAM, JOKYMEHTAIbHUM CYIPOBOJIOM TOIIO. Jlexonu 1110
POJIb BUKOHYIOTh MEHEKEPH.

OCHOBHMM THTaHHSM 3aJHIIAETHCS MpoOIeMa aaanTaiii iHO3eMHHUX
CTYJIEHTIB, ii 0COOJIMBOCTI, YACOBUN MPOMIKOK, HABUYAHHA Y 3MIIIAHUX Tpynax,
YMOBH TIPOXKUBAHHS, BUBYCHHS YKPATHCHKOI MOBH Y POCIICBKOMOBHUX PETioHaX
Ykpaidu Towo.

ApnanTariis 1HO3€MHHUX CIIyXadiB IMOYMHAETHCS 13 MOMEHTY 3apaxyBaHHS
Ha ITJATOTOBYE BIJUICHHS, JIe¢ BIPOJOBX POKY CTYICHTH BHBYAIOTh MOBY,
3HaOMIIATBCS 13 3aKOHOJABUYOI 0a3010, MPOXOJATH COIAJIbBHY aJamnTallito,
BUYATHCS BUOYOBYBAaTH MIKOCOOMCTICHI KOHTaKTH, BPaXOBYIOUHM KYJbTYpPHI Ta
HaIllI0HAJIbH1 KOMIIOHEHTH 1HO3EMIIIB, 3 SKUMU HaBYAIOTHCS.

HoBum 17151 iHO3eMHOTO cTyjieHTa € reorpadis mMicTa HaBYaHHS, KIiMar,
€THOKYJIbTYpHa cepena, KOH(popMi3M, KOMYHIKaTUBHICTb, OaraToHallioHajJbHA
rpyna, HayKOBO-TIEAaroriyHuil CKJaJl, opraHizailis OCBITHBOTO MPOLECY TOLIO.
HeaOuskum BUMpOOYBaHHSIM CTa€ MEIUKO-O010JIOTIYHUM acCIeKT ajarnTaiii
1HO3eMHUX CTyAeHTIB. lle mepeBakHO MOB’SA3aHO 13 KIIMATUYHHUMH YMOBaMU
KpaiHu MPOKUBAHHS Ta KpaHU NepeOyBaHHS, PI3HUIICI0O MEIUYHOI CUCTEMHU Ta
chepu o0CITyroByBaHHs, OCOOIMBOCTEN IMYHITETY TOINO. BaXIUBUMU yMOBaMu
ajanTallii moCTaroTh EMOIlIHI KOHTAKTH y HaBYAJIBHUX TPYyIIax, MCUXOJIOTTYHUM
KJIIMaT Ta MicIie 1HO3eMIIs y I1ii iepapxii. I qekonu 6e3 monmomMoru KypaTopiB 1ie
HEMOKITUBO.

VY HaykoBiil JiTepaTypi, MiJ aJanTaii€l0 PO3yMIIOTbCA OyAb-Ky
B3aEMOJIII0 1HAMBIAA 1 CEpeNOBUINA, MPU SKUX BIIOYBAETHCS Y3TOJKEHHS iX
CTPYKTYp, QyHKIIIH 1 moBeminkw [1, . 135].

513 3a3HauUalOTh Cy4YacHI BY€HI, TPYAHOIIl ajamnTaiii, SKi 1HO3EMHHI
CTYJEHT Big4yyBae€ Imia 4yac mepeOyBaHHA B HOBIM NI HBOTO KpaiHi, MOXXHA
YMOBHO MOJUTMTH Ha TPU OCHOBHI I'PYIIU:

1) mncuxodiziosoriyHi TPyMHOINI, TIOB’S3aHI 3 IMEPEOCMHUCICHHIM
OCOOUCTOCTI, «BXOIKEHHSIM» 1i y HOBE KYJIbTypHE, €MOIIHE, ETHIYHE
CEPEeIOBUIIE, TICUXOEMOIIITHIM HANIPYKEHHSAM, 3MIHOIO KJIIMaTy TOIIO;

2) HaBYaJIbHO-TII3HABAJIBHI TPYAHOIII, IMOB’sI3aHI 3 II€ HEAOCTATHHOIO
MOBHOIO IMJITOTOBKOIO, TIOJIONIAHHSIM BIIMIHHOCTEH Yy CHCTEMax OCBITH;
aJIarTaIleo 10 HOBUX BUMOT 1 CHCTEM KOHTPOJIIO 3HAHb;

3) COWIOKYJIBTYpHI TPYAHOIII, IOB’s3aHI 3 OCBOEHHSIM HOBOI'O
COIIIAJIBHOTO 1 KYJIbTYPHOTO MPOCTOPY 3aKjady BHUINOI OCBITH; IMOJOJAHHSAM
MOBHOT0 0ap’€epy y BUPIIIEHH] KOMYHIKATUBHUX MPOOIIEM.
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3MiHM yMOB Ta NOOYTYy, BIACYTHICTb 3BHYHOIO KOMGOPTY HEPIIKO
3aBa)Kal0Th CTYJACHTaM 30CEPEAUTHUCS HAa HaBUYaHHI. AJpKe Ternep iM HEeOOX1IHO
CaMOCTIMHO 3a €000 JMBUTHCA Ta BHUPINIYBaTH HarajbHi mIpoOiemu,
3aI0BOJILHATH TOTpeOu. KynbTypHi Tpaauilii Ta perioHajibHI OCOOJIHUBOCTI
BIrPalOTh BAXJUBY POJb y (OpPMyBaHHI aJanTaliiHUX HABUYOK B 1HO3EMHMX
CTYJIEHTIB.

Heabusikoro mpoOnemMor0 MOXHa BBaXaTdU MOBHY  OCOOJIMBICTb,
Hanpukiaa, OJecbKoro periony, A€ NepeBa)KHl OUIBIIICTH JIOAEH PO3MOBIISIE
POCIMCHKOI0 MOBOIO. AJle y HaBYAIbHUX 3aKJIaJaX, 3T1IHO 3 MOBHOIO MOJIITHKOIO
Jiep>KaBi, HAPOMATUBHO-TIPABOBOIO 0a3010, BUBYAETHCS YKpaiHChKa MOBa. A 1€
Opu3BOAMTH J10 sBULL 1HTepdepenuii. Llbomy MoBHOMY sBuILy Oyzae
NPUCBSIYEHO HACTYIHY HayKOBY PO3BLAKY.

Jlitepatypa:

1. BonkoB I'. JI., Oxoncbka H. b. Ananramis ta ii piBai. Xapki: HITY
imeni I'. C. CkoBopomau, 2008. 246 c.

2. Kocrak H. B., Ko3ak H. B., Ilamaciok I'. b. IIcuxonoro-negaroriusi
aCNEeKTH ajanTarlii CTYJIEHTIB-IHO3EMI[iB O HABYAHHS y BHUIIMX HaBUYaJIbHUX
3aknanax Ykpainu. Meouuna ocsima. 2002. Ne 3. C. 53-56.

3. JIyaun A. E. MexKkyabTypHBIE pa3IMuus U CIIOCOOBI aanTallui K HUM.
2014. [EnextpoHuii pecypc]. Pexxum JOCTYIIY:
http://www.elitarium.ru/mezhkulturnye_razlichija/

V]IK 81°24

BUBYEHHS BABOBUX T PAMATUYHUX MMOHATDH
CTYAEHTAMU-ITHO®OHAMHU
Tao Ionr, Kurait
HaykoBwuii kepiBHUK — acucTeHT Apripoa M. B.
JepxaBuuii 3akiaj «IliBIeHHOYKpaiHCHKUI HAIIOHAJTBHHM TIeAaroriaHui
yaiBepcuteT iMeHi K. JI. YmuHacbkoroy
(65020, Oneca, Byn. CraponopTodpaHkiBehbKa, 26, Kad. cI0B’ THCHKOTO
MOBO3HABCTBA)
e-mail: ma-sha224@ukr.net
Annotation: In the system of teaching the Ukrainian language to foreign
students, the study of parts of the language plays an important role, because
without knowledge of morphology and use of parts of the language it is
Impossible to master the language. Traditionally, the knowledge that foreign
students must acquire is presented in grammar textbooks, which are widely used
as samples of written language materials. Students are encouraged to follow the
rules and regulations for the use of grammatical units inherent in written speech.
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JlocniapkyBaHa YacTMHA MOBHM, Ta YW Ta il KaTeropis B 3B'I3Ky 3
PO3BUTKOM BH/IIB MOBJIEHHEBOI AISUIBHOCTI BHCTYIA€ Ha 3aHATTI B OTOYEHHI
IHIIMX YacCTUH MOBH, IHIIMX TpaMaTUYHUX KaTeropil 1 B CKIaAl pi3HUX
CUHTaKCUYHUX KOHCTPYKIIIH [1].

3a3Buyail B MPakTUYHOMY KypCl YKpaiHCbKOi MOBHM JIJISl CTYJEHTIB-
IHOQOHIB TpaMaTU4yHI SBHUINA ONPAlUbOBYIOTHCA B TMOCIIJOBHOCTI, IO
MPOJUMKTOBAHO moOTpedamMu KoMmyHikamii. @axiBUI-IPAKTUKHA, TOB'I3aH1 3
BUKJIAJJaHHSAM YKpaiHChKOi MOBHM SIK 1HO3€MHOI, BBa)KalOTh, IO JIOT14HA
cUCTeMaTH3allisd Hapi3HO 3aCBOEHUX (PAKTIB CIYTye Kpamomy 30epexeHHIo iX y
nam'aTi, JO0moMara€ BIJHOBJICHHIO HABUYOK, CIIPUSE€ OUIBII TJIUOOKOMY
PO3YyMIHHIO FpaMaTHYHUX GopM [2].

HeBigainpHe Bil BUBYEHHSI YaCTMH MOBHM OBOJIOAIHHS CHHTaKCUYHHUM
JaIoM YKpaiHChKO1 MOBH, 3aCBOEHHS CTPYKTYPHHUX 1 CMUCIIOBUX OCOOIHMBOCTEH
PI3HOMAHITHUX THUITIB pEYEHb 1 CIOBOCMONYy4YeHb. [Ipy BUBUEHHI YaCTUH MOBH
HEOOXIJTHO 3aJIydyaTd CHHTAKCHYHHMI Marepiaj, IO JONOMarae yCBiJIOMIICHHIO
CTyleHTaMu-1HOpOHAMU  MOP(QOJIOTITYHUX  Kareropii 1  (yHKUIIOHAJIBHOT
3HAYYIIOCTI TOCTIIKYBAaHUX rpaMaTUUYHUX (HOPM 1 3aKOHOMIPHOCTEH BXKUBAHHS
iX SIK CTPYKTYpHHUX CJICMCHTIB MOBH.

Bzaemornos's3ane BUBYEHHSI MOP(OJIOTii Ta CHHTAKCUCY CTBOPIOE YMOBU
CIPHUSHHS TPAKTUYHOMY OBOJIOJIIHHIO JOCIIKYBaHOT MOPGOIOridyHOi dopmH,
7A€ MOXJIUBICTH (DOPMYBaTH 1 PO3BUBATH CHHTAKCHYHI HABUYKH 1HO3EMHHUX
CTYJIEHTIB Y MPOIEC] BUBUECHHS YACTUH MOBH.

BuByaroun YacTMHM MOBH, CTYACHTH-IHO3EMIIl 3HAHOMIIATBCS 31
crieniuiKor0 CIOJYyIyBaHOCTI CJIiB, IO BIAHOCATHCS 10 PI3HUX YaCTUH MOBH.

VY mpakTuIll BUKIAJaHHS YKPAaiHCHKOI MOBU B 1HO3EMHINA ayauTopii mpu
BUBYCHHI YaCTUH MOBHU 3B'SI3KY MDK MOPQOJIOTITYHUMH 1 CHHTAaKCHYHUMHU
KaTeropisiMi BCTAHOBJIIIOIOTHCS HaWyacTillie Ha PIBHI CIOBOCIIOIYYCHHS 1
IPOCTOr0 peueHHsA. TakuM YMHOM JJisi IPAKTUYHOTO OBOJIOAIHHS YKPAaTHCHKOIO
MOBOIO SIK 32CO00M CIIIKYBaHHS BEJIMKE 3HAUCHHSI MA€ 3aCBOECHHS 1HO3EMHHUMHU
CTyJIEHTaMU CKJIQJHUX pEYEHb, 3 SKUMU BOHHU 3YCTPIUalOThCS B TMpoIleCi
HaBYaHHS 3aJI0BT'O JI0 CIICI[iaJIbHOI0 BUBYCHHS [3].

Otxe, pO3BUTOK 1 30aradyeHHs CHHTAKCHYHOTO JIaly MOBH IHO3EMHHX
CTYIEHTIB TP BHBYEHHI MOpPQOJIOTii TIPYHTYEThCS HA  YCBIJOMIICHHI
(GYHKITIOHAIBHOT 3HAYYMIOCTI JOCTIKYBAHUX TpamMaTHYHUX (GOpM 1 HA THUX
CUHTAKCUYHUX 3HAHHAX, AKI y HUX € Ta BJOCKOHAIIOIOTHCS MapalieTbHO 3
BUBYCHHSIM MOP(DOIOTIIYHUX SBUIII.

JlitepaTypa:
1. beit JI. I[lpoGnemu BuUKIaAaHHS YKPAaiHCHKOI MOBH PI3HHUM KaTErOpisiM
1Ho3eMHuX cTyaeHTiB / beit JI. b., Tpoctunceka O. M. // [IpenogaBanue s136IK0B
B BBICHIMX Y4Ye€OHBIX 3aBElICHHSIX OOpa30BaHUSI HAa COBPEMEHHOM JTarle.
Mexnpenmernbie cBiTH. Hayunbie uccnemoBanmsi. Ombit. Ilomcku, Ne 12.
XapkiB:XHY.c. 42 — 49 // http://wwwecenter.univer.kharkov.ua/vestnik/full/7.pdf
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iHo3eMHO1. [loeqHaHHS 1HHOBAIIMHUX 1 TPAAMIIIHHUX TEXHOJOTH HaBYaHHS
YKpAiHChKOi Ta 1HO3EMHMX MOB K YMHHUK 3a0€3ME€YEHHsI JI€BOCTI 3HAHb
Mmarepianu III Beeykp. Hayk.-mipakt. koHd., 28 xoBTHSA. 2016 p. Xapki : PBB
XTEI KHTEY, 2016. 343 c.

3. TypkeBuu O. MeToivka BUKJIaJaHHs YKPaiHCbKOT MOBH SIK 1HO3EMHOT:
PO3BHTOK Hayku i cTaHoBiieHHS TepMmiHa // Teopis 1 mpakTUKa BUKIaJaHHS
yKpaiHChKOi MOBH sIK iHO3eMHO1. Bumn. JIbBiB, 2009. C. 137 — 144.
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3TUKA B COBPEMEHHOM MEJIMIIUHE
AGpaxan Ankyocu, IKBaJop
Hayunblit pykoBoautens — cT. np. badsiauna. B. HO.
benropoackuii ['ocynapctBeHHbIN TEXHOJIOTHYECKUNA Y HUBEPCUTET
uM. B.T". [llyxosa (BI'TY um. B.T". Illyxoga),
(308012, benropon yi. Koctiokosa 46, [TOU, ten.+74722420808)
e-mail: rki.bstu@gmail.com

OTuka OblUIa HEOTHEMJIEMOW YacThi0 MEIMIIMHBI, 110 KpaitHeH Mmepe, co
BpeMeH [urmokpara, rpedeckoro Bpada V Beka 0 Halled 3pbl, KOTOPBIH
CUMTAJICS OCHOBATeJIeM MEAUIMHCKOM »ATuku. OT ['unmokpata BO3HUKIIA
KOHIICTIIINS MEIUIMHBI KaK Mpodeccuu, Korja Bpadyd MyOJudyHO MooOenanu
MOATBEPANTh, YTO MHTEPECHI TMaIlMeHTa OYIyT BBHIIIE HUX COOCTBEHHBIX
uHrepecoB. B camoint wu3BectHoM kHure Jlxona P. VYwuneamca, aBTopa
pykoBojcTBa «Kak pemaroT JTrou» 110 METUIIMHCKON ATHKE, OH yKa3all, YTo JIIs
KaXJIOTO Bpada M CTYJCHTAa-MEJIMKa MEIUIIMHCKAas JTHKAa — 3TO HE IMPOCTO
cienoBaHue pekoMeHmanussM WMA wim apyrue MEIUIIMHCKHE OpraHU3allvu.
OOBIYHO ATH PEKOMEHJALMKM OOIUE, M YEJOBEKY HEOOXOIUMO OIPEICIIUTH
MIPUMEHHUMBI JIX OHU K CUTYaIllUH, C KOTOPOH BBl CTAJIKUBACTECH.

UYenoBek HeceT MOJHYK OTBETCTBEHHOCTh 32 COOCTBEHHOE JTHYECKOE
peIIeHrEe U €T0 BHITIOJIHCHHE.

Uto mmeeTcs B BUIY IOA 3THM? DTO, YTO CEroJHS MBI IPUMEHSEM Ha
MpakTHKe, YeMy Hac yd4aT B YHHUBEPCHTETaX KHHTH 00 3TOM Mopaid B
OTHOIIICHWH dTUKH. Eciu omepamnus uaer He Tak, KaK HaJI0, TO 3TO MOTOMY, YTO
MBI HEe COOJIFOIaeM ATHUKY B HaIlled padoTe, KOTOPYIO BEIYT CETOHS C BpadyaMH.
CTep)KHEBBIMH BOINPOCAMH MEIUIMHCKONW 3THKH M JCOHTOJOTHH SIBIISIIOTCS
B3aMMOOTHOIIICHUSI MEIUIIMHCKOTO pabOTHHUKA U OOJIBHOTO. JINIHOCTh M OOJIUK
MEJIUIIMHCKOTO pabOTHHUKA OTIPEACISIIOTCS SKOHOMUYSCKUMU, IMTOTUTHICCKUMU H
COITMATBHBIMH YCIIOBUSIMH TOT'O OOIIIECTBA, B KOTOPOM OH paboTaerT.

dopMHpOBaHUE  JIMYHOCTH  MEIMIIMHCKOrO  paOOTHHUKA  JIOJKHO
OCHOBBIBAaThCS Ha MPUHIIMIAX BBICOKOW Mopaid. Mopaib BKJIOYaeT B ceOs
ryMaHHbIC, OJIarOpoHbIC OOIIECUSTOBEUCCKHUE PEIACTABICHUS O
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CrpaBeJIMBOCTH, oOmeM Omare, g00pe, d4ectH, OHa (OpMUPYET
BBICOKOHPABCTBEHHbBIE HOPMbI TTOBEJICHHUS, TPOHUKHYTHI TyXOM COTPYIHHUYECTBA
Y KOJUIEKTUBHU3MA.

MenuuuHCcKasi 3TUKa CTPOUTCS, NPEXKJE BCEro, Ha 0Oa3uce BBICOKOU
MEIULIMHCKOW MOpaIW. [ JIaBHBIMM B MEIULUMHCKOM OTUKE W JIEOHTOJOTUHU
SBJISIIOTCSI  OTHOIICHUSI MEIUIMHCKOTO pPaObOTHHKA U OOJIbHOTO, BBICOKHI
npodecCUOHAN3M, a TakKe B3aUMOOTHOIICHHUS MEXKIY MEIUIMHCKUMU
pabOTHUKAMH.

MenuuuHCKUi  pabOTHUK JIOJDKEH OBITh  00pa3loM  YHUCTOTHI U
akkypatHocTh. OH JOJDKEH COOJI0/IaTh MpaBWiia JTUYHONW TMTHEHBI U TUTUCHBI
onexnpl. JluuHas TUTHMEHA TPEACTaBISIET COOOM KOMIUIEKC TMpaBuUil U
pEeKOMEHIaIui, HaMpaBJICHHBIX HAa COXPAHECHHE 3JI0POBBS ueIOBeKa. Xajat
JOJDKEH OBITh YHCTBIM, HArjayXo 3acTErHYThIM, a IIalo4ka MOJHOCTHIO
3aKpBIBATh BOJIOCHI. XajaT HEOOXOIMMO OCTaBJISITh B CHEIUATBLHO OTBEICHHOM
mKadurke, KaTerOPUYECKH 3alpeniaeTcs BBIXOJUTh 3a TPEAeNibl Jie4eOHO-
PO UIAKTUUECKOTO YUpEKISHUs B crieniofiexae. [lepea mocemnieHueM TyasneTa
XaJlaT ¥ IIalo4YKy CHHUMAIOT. XajlaT JOJDKEH OBITh W3  XJIOMYaTOOyMaKHOU
TKaHHW, KOTOpas HE pa3pylIaeTcs OT YaCTOW CTUPKHU, KUMSYCHUS U 00pabOTKH
NE3UHDUIMPYIONUMU ~ CpeACTBAMHU. XajaT JOJDKEH TMPUKPHIBATh IJIaThe
MOJIHOCTBIO. MeIUIMHCKHUI TIepcoHal, paboTaroluii B CTallOHApe, TOJKEH
HOCHUTHh B OTJACJIICHUH CMEHHYIO 00YBb. DTO JUKTYETCS MHTepecaMu OOJIbHBIX,
TaK Kak TpU XOoJAp0e co3/aercs MeHbIIe IIyma. Tamoyku AOHKHBI  OBITh
KOXKaHbIE WJIM Ha PE3UHOBOM IMOJOIIBE, HO OTHIO/Ib HE BOMJIOYHBIE, HE MEXOBBIE,
TaK Kak IOCJEJIHHE XOPOIIO BIUTHIBAIOT B C€0S TPA3b U TPYIHO MOAJAIOTCS
CaHWUTapHOI 00paboTKe.

Joxtop AnToHuo I[lap0o Hamucan B CBOE KHUTE « ITUKA B MEJULIMHEY.

MenuiuHa CymiecTBYeT ¢ He3almaMsTHBIX BPEMEH, MOTOMY 4YTO OOJie3Hb
OPUHAJICKUT CYHIHOCTH YEJIOBEKa, M IOTOMY YTO B3aWMMOIIOMOIIb — 3TO
CYIIECTBEHHBIN AIIEMEHT >KM3HU YelioBeka B obOmiecTBe. M3 aToro ciemyer, 4To
Te, KTO HWMEET MpU3BAaHUE Bpaya, OTHOCIATCS K OOJBHBIM, JKHBS C HHMH, C
OTPULIATENIbHBIM YBa)XK€HHEM (HE HaBpeAHW) U TMOJIOKUTEIbHBIM (MOMOIIb B
00JIe3HN), C TEXHUYECKOW KOMIIETEHTHOCTBIO, YECTHOCTHIO U TOPSATOYHOCTHIO.
OH [TOJDKEH 3aHUMAThCA CaMbIM T'yMaHHBIM 00pa3oM, TaK Kak OT 3TOTO 3aBUCUT
KU3Hb MalMEHTa. DTUKA MPUILIA HE U3 COBPEMEHHOM 310XH, a 3aJI0JIr0 JI0 HEe.
DTHUKa — 3TO CYIIHOCTh YEJIOBEKa, 3TO MPUYMHA HAIlIEW MOpaju, 3TO MPUYHHA
HalllUX LEHHOCTEM M LEJIOCTHOCTH. AHTOHHMO B CBOEHM KHHUI€ JEJacT
3aKJIIOYCHUE, YTO OJlaromapsi CyIIECTBOBAHHWIO OOJIE3HM TIOSIBATCS BpayH,
KOTOphle OymyT OOpOoThCs ¢ OONE3HBIO CBOMMH 3HAHMSIMHU W OITHKOH. OTO
HE0OX0IMMOE COYETaHHE TOTO, YTOOBI OBITH XOPOIIMM BpavyoM. 3aBepias Moe
UCCIIeIOBAHUE, 5 XOUy CKa3aTh, YTO Bpau 0€3 3TUKU U 0€3 MOpaIM HE MOXKET
OBITh HACTOAIIUM BpauoM. DTHUKa OMpenensseT Hac Kak Oynymwux Bpaueid XXI
BEKa.
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KIIACCUUYECKASA MY3bIKA B ITIOJIUKYJbBTYPHOM MHUPE
IIleBmoB A. B., Poccus
Hayunslit pykoBoaurens — yunresb xumuu, M.B. Kusi3esa.
MynununaibHoe 010/KeTHOE 00111e00pa3oBaTesibHOe yupexaenue «Cpeausis
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8 (4722) 52-07-10)
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Annotation: An area of culture that has no boundaries, its language is
understandable to any inhabitant of the planet Earth — it is music. Music is heard
in all phenomena and manifestations of nature: the sound of rain, rustle of
leaves, gusts of wind, sea surf.

Knaccuueckast My3blka — HMCTHHHBIM TyTh CaMOBBIPAKEHUS, PA3BUTHUS
CKpPBITBIX KadecTB U cmocoOHocrel. Kmaccuyeckas wmy3blka — ocoboe
HampaBj€HUWE, CO3JaHHOE€ EBpONEeMCKMMHM KOMIO3UTOpAaMH B JIYUIIHUX
TpaauLIMSAX pUTMA W TAapMOHUM, pACCUUTAHHAS HE Ha  OUICJIOMJISIONIUMI
yCHeX ayJMuTOPHH, a YTOOBI BBI3BIBATH OCOOCHHBIC SMOIIMHM, HE TOXOXKHE HU
Ha YTO. Ceronns KJIacCUYeCKas MY3bIKa — 3TO HacTosIIas
COKPOBHIIHHUIIA, KOTOpasi coOupaer o Kpynuiam Ty4IIne
MY3bIKaJIbHbIE TBOPEHHS BCEX BPEMEH U HAPOJIOB.

BepmnHol pa3BUTHS KJIaCCUUYECKOM MY3BIKM CTajl MEPHOJ KIACCHUIIM3Ma
(1750-1830 r. r.) — 310 BechMa orpanmueHHBIH mepuon. Jo XIX Beka
KJIacCCHMYeCKass My3bIka ObLIa JOCTYITHA JUISI COCTOSITCIIBHBIX M OOpa30BaHHBIN
CJIOEB HAaCEJIEHHS, KOTOphle Moriu ee oneHuTh. B XIX Beke K Ki1acCHYeCKOU
MY3bIKE CTajld TSIHYTBCS Cambl€ pa3JIMYHbIC CJIOW HACEJICHUS B CBA3H C
pa3BUTHEM  HUCKYCCTBa, TMPOCBEHICHHS MW  00pa3oBaHMsS.  JIACCUYECKHE
MY3bIKaJbHbIE MPOU3BEACHUS MPOIUIM MPOBEPKY BPEMEHEM M B HAIllEM BEKE
OTPOMHOE KOJIMYECTBO KOMIIO3UTOPOB TBOPAT  KJIACCUUYECKYKD  MY3BIKY.
Bonpmux ycmexoB Jg00WIMCH TIperojaBaTeId B By3aX, Tak Kak B HX
paclopsDKEHUM HMEIOTCST  OPKECTphl Ui npe3eHTanuu. Jlpyras dacTthb
KOMITO3UTOPOB BBIILIA W3 XX BEeKa M MOJ HUX BIUSIHHEM (HOpMHUpPYETCs
COBPEMEHHOE TCYEHHE KIIACCHYECKON MY3bIKH.

159


https://www.list-org.com/search?type=name&val=%D0%9C%D0%A3%D0%9D%D0%98%D0%A6%D0%98%D0%9F%D0%90%D0%9B%D0%AC%D0%9D%D0%9E%D0%95%20%D0%91%D0%AE%D0%94%D0%96%D0%95%D0%A2%D0%9D%D0%9E%D0%95%20%D0%9E%D0%91%D0%A9%D0%95%D0%9E%D0%91%D0%A0%D0%90%D0%97%D0%9E%D0%92%D0%90%D0%A2%D0%95%D0%9B%D0%AC%D0%9D%D0%9E%D0%95%20%D0%A3%D0%A7%D0%A0%D0%95%D0%96%D0%94%D0%95%D0%9D%D0%98%D0%95%20%20%D0%A1%D0%A0%D0%95%D0%94%D0%9D%D0%AF%D0%AF%20%D0%9E%D0%91%D0%A9%D0%95%D0%9E%D0%91%D0%A0%D0%90%D0%97%D0%9E%D0%92%D0%90%D0%A2%D0%95%D0%9B%D0%AC%D0%9D%D0%90%D0%AF%20%D0%A8%D0%9A%D0%9E%D0%9B%D0%90%20%E2%84%96%2039%20%20%D0%93.%20%D0%91%D0%95%D0%9B%D0%93%D0%9E%D0%A0%D0%9E%D0%94%D0%90
https://www.list-org.com/search?type=name&val=%D0%9C%D0%A3%D0%9D%D0%98%D0%A6%D0%98%D0%9F%D0%90%D0%9B%D0%AC%D0%9D%D0%9E%D0%95%20%D0%91%D0%AE%D0%94%D0%96%D0%95%D0%A2%D0%9D%D0%9E%D0%95%20%D0%9E%D0%91%D0%A9%D0%95%D0%9E%D0%91%D0%A0%D0%90%D0%97%D0%9E%D0%92%D0%90%D0%A2%D0%95%D0%9B%D0%AC%D0%9D%D0%9E%D0%95%20%D0%A3%D0%A7%D0%A0%D0%95%D0%96%D0%94%D0%95%D0%9D%D0%98%D0%95%20%20%D0%A1%D0%A0%D0%95%D0%94%D0%9D%D0%AF%D0%AF%20%D0%9E%D0%91%D0%A9%D0%95%D0%9E%D0%91%D0%A0%D0%90%D0%97%D0%9E%D0%92%D0%90%D0%A2%D0%95%D0%9B%D0%AC%D0%9D%D0%90%D0%AF%20%D0%A8%D0%9A%D0%9E%D0%9B%D0%90%20%E2%84%96%2039%20%20%D0%93.%20%D0%91%D0%95%D0%9B%D0%93%D0%9E%D0%A0%D0%9E%D0%94%D0%90
https://www.list-org.com/search?type=phone&val=520710
mailto:school39@beluo31.ru

Pycckass kmaccuueckas My3bika (opMmupoBanach MOJ  BIUSHUEM
eBponeickux Kommo3uTopoB: [aiinn, berxosen, bax, Mouapt, IllyOepr,
IItpayc u np.

Anexcanap IlopdupseBuu boponun — ogHa U3 MOHYMEHTAIbHBIX (QUTYP
PYCCKOM KOMMIO3UTOPCKOW IIKOJIbI, OJIUH U3 MEPBBIX KOMIIO3UTOPOB OJjiaromaps
kotopoMmy EBporma y3Hana u npu3Haia pycCcKyr KIacCHuecKyro My3biky. O0a
KU3HEHHBIX MPUCTpAcTUsi bopoanHa — My3bIka U XUMUSI — ONPECTUIUCEH YKE B
panHue rojael. OgHAKO BHIOOP >KU3HEHHOTO MyTH BCE KE OMpejesniia Hayka.
Nms A.Il. Bopoamna B XIX Beke ObUIO HIMPOKO U3BECTHO HapsAy C
BBIJIAIONIMMHUCS PYCCKUMU XUMUKaMu Kak B Poccuu, Tak u B EBpone. Bmecrte ¢
npodeccopom H.H. 3uHMHBIM UM OBLT OCYIIECTBJIEH MOJIMHHBIN MEPEBOPOT B
OpraHUYeCKOM XUMHHM (3aJI05KEHBI OCHOBBI TEOPUH TJIACTMACC).

B 1860 romy A.Il. bopomun Bmecte ¢ H.H. 3ununeim u J[.U.
MeHeneeBbIM MPUCYTCTBOBAIM HA TIEPBOM MEXKIYHAPOJIHOM ChE371€ XUMUKOB B

Kapncpys (I'epmanust). A.I1. bopoaun Obut opranuzaTopoM MeH1e1eeBCKOTo
XUMHUYECKOr0o OOINEeCTBa, PEAAKTOPOM >KypHajia «3HaHUE» U OCHOBATEJIEM
BBICIIIUX JKEHCKHX MEIUIIMHCKUX KYpPCOB, PYKOBOJMUTEIEM U JAUPHXKEPOM
CTYJICHYECKOTO CUM(POHUYIECKOTO OPKECTPA METUKO-XUPYPTUUECKON aKaIeMHH.

TBOopuecTBO KOMIO3UTOpa COYETAET [JIBA Hayaja: »JIHYECKOe U
aupuyeckoe. B ero mpowusBeneHUsSX HAIUIM BOIUIOLIEHUE JIFOOOBb K POIMHE,
uaes BeJIMYUS PYCCKOTO Hapoja, cBoOojoito0ue, OoraTelpckre 00pasbl
UCTOPUU TJI€ SITUYECKasi ITUPOTA COUETAETCS C TNIYOOKHM JINPU3MOM.

BepmunHoit  smmueckoro  cumdoHU3Ma  SBISETCS  HaNHUCaHHAS
koMro3utTopoM B 1876 rtonmy Bropas («borateipckas») cumdonus. A.IlL
bopoauH — TOHKHN XyIOKXHUK KaMEPHOW BOKAJIBHOU JTUPHKH, IPKUM 00pa3IoM
KOTOpOU sBisieTcs derus «Jlms OeperoB oTtum3HbBI nanbHE». Kommosutop
nepBbIM BBENI B pOMaHC 00Opa3bl pycckoro OoraTeipckoro smoca («Crsmas
KHsbKHaY, «[lecHst TEMHOTO Jecay).

Onepa «Kus3p Urops» — Bbegatomuecs npoussegaeHue A.Il. boponauna,
oOpa3zell HAIMOHAJBLHOTO TePOMYECKOTO d1moca B My3bike. Ee crokeT oTBewan
O0COOEHHOCTSIM €r0 TaJaHTa: CKIIOHHOCTh K IMIMPOKUM OOOOIICHHSIM, SITUYECKUM
oOpa3zam, ero wuHTepecy Kk Boctoky. Omepa ocHOBaHa Ha TOJJIMHHOM
HUCTOPUYECKOM MaTephalie U BaXKHO OBIIO TOOWTHCS BEPHBIX, MPABIUBBIX
XapaKTEPOB UCIIONb3Ys PYCCKHE JINPUUECKUE IECHU U BOCTOUHBIE HAIIEBHI.

Tpaguunn  my3eikm Al boponnHa  BOCHpUHSIIM — COBETCKHUE
kommozutopel: C.C. Ilpokodwes, HO.A. Ilanopun, I'.B. Ceupumon, A.H.
XavaTtypsH 1 1p.

My3bika boponnna He umeer rpaHull. Ero Mysblka jieria B OCHOBY
aMEpUKAHCKOTO MIO3WKIIa Ha oOpueHTalbHylo Temy «Kumemer» (1953 1),
0COOCHHO TIOMYJISIPHOM cTana mecHsa «Stranger in Paradise» mpencraBistomnias
coboii 00paboTky xopa boponuna «Yneraih Ha KpbUibix BeTpa». l[lozmnHee
obpaboTka 3Toro ke xopa (1997 r) mpuHaIekKaNa IOKHOAMEPUKAHCKOMY
paniepy Warra.
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Kiaccuueckast My3blka — 3TO MCTOPHUS Pa3BUTHSA BCETO YEIOBEYECTBA,
KOTOpOE€ OT MNPUMUTHUBHBIX MOTHBOB M HAall€BOB JPEBHOCTH IIArHyJlo K
COBPEMEHHOM, MEIOAUYHON U YHUKATIBHOU MY3bIKE.

Jlutepartypa:

1. Coxop A.H. Anekcannp IloppupseBuy bopoaun: Kuznb,
JesTeNbHOCTh, My3. TBOpuecTBO. M.-JI.: My3bika, 1965.
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XapKiBChbKHUI HAITIOHAJILHUM YHIBEPCUTET BHYTPIIITHIX CIIPaB

NudopmManmoHHble TEXHOJIOTMH B 00yUYeHUH PKH IKOHOMUCTOB-0aKAJIABPOB............ 30
Tonmauesa E.B., k.nen.Hayk, nouent, Poccus

benropoackuii rocynapcTBeHHbIN TeXHOJOTHYeCKUi yHuBepcurer uM.B.I'. [llyxoBa
Negative SIde OF PEEF PIrESSUIE.........ccvieeiiieectie e et et rte e stee e ste e srea e s e e ae e st e e anneas 33
Ajami Abbas Riyad, Lebanon

Research advisor — Assistant Professor, T.V. Pakhalkova-Soich

Kharkiv National University of Radioelectronics, Ukraine

HoBpy3 — Haiiro10BHile CBATO a3epOaiiIzKAHCHBKOI0 HAPOLY ......oceeervrrreeaiirrieaeniinnnss 34
Canaes Iopaxim CeBuHaukoBHY, A3epOaiikan

HaykoBuii kepiBHUK — K.(.H., cT. BuKki. Kooniko H.A.

XapKiBCbKMI HaIllOHAJIbHUH YHIBEPCUTET BHYTPIIIHIX CIIpaB

Unacceptance of racism by ukrainian SOCIEtY..........cccccovvveiiiei i 36
Sabah’ya Iman, Marokko

Research advisor — Assistant Professor, T.V. Pakhalkova-Soich

Kharkiv National University of Radioelectronics, Ukraine

162



Comparing traditional methods with innovative methods and their benefits in our
JBAITIING PIOCESS ...ttt ettt ettt b ettt e b e et e et anee e 37
Ulfatoy Tur’gunboyeva, Uzbekistan

Supervisor — Muhayyo Ahmedova, senior teacher

Andijan State University

CeMAHTHKA COBPEMEHHBIX MOHTOIBCKIX MMEH ........ooeeiiuiieiaeiiiiieaaeanineeessatieeeesasneaeanns 39
basp-buner Opeonon, Mouromus

Hayunsrit pykoBoautens — K.¢.H., gom. boxxko H.M.

XapbKOBCKUM HAIMOHAIBHBIA aBTOMOOMIIBHO-JIOPOKHBIA YHUBEPCUTET

Selection of the lexic minimum in english language for preschool learners................. 42
Ayupova Guloyim Baxtiyorjon gizi, Uzbekistan

Supervisor — Ayupova Khilola teacher of the Department of Russian and Literature

Andijan State University

IIpo61eMbI cO02TAHCHPOBAHHOTO MUTAHUS COBPEMEHHOTO YEJIOBEKA .......oovvveeernnnnnnn. 44
Cabaxpsa Uman, Mapokko

Hayunslii pykoBoaurens — cT. npenogasatens M.H. bapkosa

XappKOBCKAW HallMOHAIBHBIA YHUBEPCUTET PAJUOIIEKTPOHUKH

Fairy tales in teaching english language sKillS............cccccooiiiiiiii 46
Qobilova Madina, Uzbekistan

Supervisor — Gavharoy Isroiljon Kizi, senior teacher

Andizhan State University

Hcropus nosiBjieHNs] BUPYCOB U AHTHBUPYCHBIX MPOTPAMM.......covviiiirnreeeiinreeeesnnneess 50
I'abyn Aitman, Mapokko

Hayunsrit pykoBoauTeNnb — 1011., KaH[A. ICUX0J1. Hayk B.A. JleMmueHko

XapbKOBCKHUI HAITMOHAJIbHBIA YHUBEPCUTET PAAHOIICKTPOHUKHI

HaiiBu3HAYHIII MY3€l ABEPOATIIKAHY .....ccoovviiiiiiiiiiiieeeiiiiiiiiieeee e e e s s ssiibrreraa e e e e nneenees 52
Tarizena Posman Pami3 ornm, AzepOaiipkan

HaykoBwuii kepiBHUK — K.(.H., cT. BUKI. Koomiko H.A.

XapKiBCbKUI HAITIOHAJILHUM YHIBEPCUTET BHYTPIIITHIX CIIPaB

Hacuine B NOHMMAHUH COBPEMEHHOM MOIOMEHKM ........coeiinivririrreeeessssnsinnnenneseesssnnssnnnes 54
Cronora A.K., Poccus

Hayunsrit pyxkoBoaurens — nper. ['ycrenésa O.A.,

KpaeBoe rocynapctBeHHOE aBTOHOMHOE TpoecCHOHaTbHOE 00pa30BaTeIbHOE
yupexaenne «['yoepHaTOpCKUi aBUaCTPOUTENbHBIN KoJutek r. Komcomonbcka-Ha-

Awmype (Mexperunonanshsiii Llentp Komnerenimii)»

Teaching journalism as an academiC PUIPOSE .......cuvveiiuveeiiiiee e eciee s siee e siee e 59
Madrahimova Zarina, Uzbekistan

Supervisor — Gavharoy Isroiljon Kizi, senior teacher

Andizhan State University

MouikyabTypHicTh ApaMaTYPIiil A. IL UeX0Ba ..........ooooiiiiiiiiiiiicec e 62
I'onosko O.B., Ykpaina

XapKiBCbKMI HaIllOHAJIbHUH YHIBEPCUTET BHYTPIIIHIX CIIpaB

Integration of speech skills into english teaching process ..........ccccevvveeviieciiie e, 67
Sobirova Gulhayo, Uzbekistan

Supervisor — Begaliyev Sh.Yu, associated Professor

Andijan State University

K Bonpocy oneHkH COBpeMEHHOI0 COCTOSTHUSI M MPO0/IeMbl Pa3BUTHS BAJTIOTHOI O
PBHIHKA PeCIyOMUKH TAIKHMKHCTAH. .......oviiiiiiiiii e 70
Kyp6onoBa @.A., 3okupos A.Jl., Tamxukuctan

'OV «Xymxkanackuii rocyIapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT M. akaa. b. ['adyposa»
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Teaching foreign languages in preschool educational institutions..............cccccccvvevieeen.
Shuhratjonova Ruhsora, Uzbekistan

Supervisor — Begaliyev Sh.Yu, associated Professor

Andijan State University

JucranuuonHoe 00pazoBaHue B KOTYMOMHU. ............oooooiiiiiiiiii
Peitec byutparo Xyan Ocreban, KomymOus

Hayunslii pykoBouTeNnb — K.1€/.H., fo1eHT CaBoukuHa I1.B.

benropoackuii rocyaapcTBeHHbIN TexHOJIOrn4eckuil ynusepeurer uM. B.I'. IllyxoBa
Gender Studies IN IINQUISTICS. ........cueiiiiiiiiiie e
Kadyrova Farangis, Uzbekistan

Supervisor — Khaydarova Nigora, senior teacher

Andijan State University

IocaenoBareqabHOCTH PUOOHAYYM B MATEMATHKE M IIPHPOIEL .....ooveererreeearnnneneennnnenss
Jaanynu bunai, Mapokko

HayuHslii pykoBOAMTEINb — K.ITEI.H., TOUEHT JIykbsiHOBa B.A.

XappKOBCKAW HallMOHAJIbHBIA YHUBEPCUTET PAJUOIIEKTPOHUKH

IIpo6seMbl YTeHHsl, IOHMMAHUS IPOYUTAHHOIO B IpoLecce 00y4eHHs] POAHOMY
63 8 ) P PP TP PP P O PP PP PPPPPRPTON
3yndus PaitmmbepaueBa, Y30ekuctan

Hayunslii pykoBoauTens — a.mea.H., mpodeccop, LK. FOcymosa

AHIMKaHCKAN TOCYTapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

POJIb CIIOBA B PABBHTHM PEUM ... e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e eeeeas
No6parumos Temypbek, Y30ekucTan

Hayunslii pykoBoauTens — A.mea.H., mpodeccop FOcymona 11.K.

AHJIMKAHCKHI TOCYJTAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

IIpobJieMma TUCTAHUMOHHOIO 00Y4YeHH s TUIIA «MPeNnoAaBaTe/b — CTYJAEeHT» B
YUCOHOM TIPOIIECCE BY3A ...ouuuttnntteeteeentteeeteeeanneeeenteeeanneeeannneeeaaeeeennneans
MensmmkoBa K.C., Poccus

benropoackuii rocyaapcTBeHHbIN TeXHOJOTHYEeCKUM yHUBepcuTeT uM. B.I'. [llyxoBa
Cnenuduyeckne acneKThl CJIylIaHHE, MbIIJIEHUSI U 001IIeHUsI B PA3BUTHM PEYH......
Acuna McabaeBa, Y30ekucran

Hayunslii pykoBoauTens — A.nea.H. mpodeccop, LK. FOcymosa

AHJIMKAHCKHUI TOCYJITAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

Learner motivation is an essential factor inelt ...........c.cccooviiiiiiic,
Azizova Nodirakhon, Uzbekistan

Supervisor — doctor of philological sciences, professor M.l. Umarhodjayev

Anadijan state university

Tense and mood correlations in the adverbial classes of condition .............cccccecvviennn.
BypxonoBa Mya33am, Y30ekucran

Hayunslif pykoBoauTeNb — K. GUIIOINH., Jo1eHT AOayBane M.A

AHIMKaAHCKUM TOCYTapCTBEHHBINA YHUBEPCUTET

CpeTeHcKkHil  CyIOCTPOUTEIbHBIH 3aBO/ KAK (DAKTOP NPOM3BOACTBEHHOI 0
IO 07 B0 I T 11T )10 1z T 1S ;
Kacesaunos C.M., Poccus

Hayunslii pykoBogutens — npen. I'ycrenésa O.A.,

KpaeBoe I'ocynapctBenHoe ABToHoMHOe IIpodeccuonansHoe OObpasoBarenabHOE
VYupexaenue «I'ybepraropckuit ABmactpoutenbHblii Komnemx r.Komcomonbcka-Ha-
Amype (Mexpernonansuelii Llentp Komnerenmuii)»
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Significance of teaching phrasal verbs in tue english language ..........................
Madaminova Mohigul, Uzbekistan

Supervisor — Z.VVahobjonova, Senior Teacher

Andijan state university

Jles10BbIe TEJE(POHHBIC MEPETOBOPBI . .......tutenntttntteite ettt enae e
benc6aa banp-DnauH, Mapokko

Hayunslii pykoBoautens — ct. npern. Lumoan T.H.

XapbKOBCKUM HAIMOHAIBHBIA aBTOMOOMIIHO-JIOPOKHBIA YHUBEPCUTET

Posib HOBBIX MeIMIIMHCKHMX TEeXHOJIOTHMH B YJYYIIEHUM Ka4decTBa KU3HH
b (58] )73 1 T
Onoi Jloop, DxBasop

Hayunslii pykoBoauTens — KaH1. XuM. Hayk, ipo¢. [lesuosa P.T'.

benroponckuii I'ocynapctBennsiid TexHosornueckuit Yausepcuret um. B.I'. lllyxoBa
HNuTepnperanusi poMaHTHYECKUX CTUXOB B JIMTEPATYPHOM cpeae AHAMKAHA ......
AOGnypaxmoHoBa Moxunyp, Y30eKkucTan

Hayunslii pykoBoautens — 1.¢uioi.H., npodeccop Toxxnboera M.A.
AHIMKAHCKOTUI TOCYIApCTBEHHBIM YHUBEPCUTET

BukopucTaHHst KOHCTPYKTOPA |eg0 1uist HaBYAHHS XiMil ...
Maxmyzn Xamum Moxammen Amu, Cynan

HaykoBwuii kepiBHUK — K.T.H., 1011eHT Ko3y0 I1.A.

XapKiBChKUI HallIOHAJIbHUN YHIBEPCUTET PalioeIEeKTPOHIKI

Kpunrorpapuueckue ™momeau 3alUThl HHPOPMAUMH KAaK  3JIEMEHTbI
0€30IACHOCTH CHCTEMBI .. ...ttt e e et ettt e et e et et et e e e e aeeeaeenee
Mesa Montepo Jlenuc Dayapao, DkBagop

Hayunsbiii pykoBouTenb — K.Mem.H., 1o1eHT CaBoukrHa 1.B.

benropoackuii rocynapcTBEHHbIN TeXxHOJOTHYecKknil yauepcuteT uM. B.I'. IllyxoBa
Teopist i npakTHKa NepekJIaay AK HABYAJIbHA JUCHUILIIHA B 3aKJai BUIIOT
1T
Hikonpuenko M.B., Ykpaina

Kanmgunat dhionorivHuX HayK, JOIECHT, TOIEHT Kadeapu yKpaiHChKOi (igoorii
MapiynoabChKuil Jep:KaBHUN YHIBEPCUTET

Braan yuénnoro beranu KacvimoBa B ucciienoBanusi Hacjaeaue J»xaauuos .........
bexramesa ['ynbaxop Paitum>xkoHOBHa, TOKTOpPAHT Kadeapsl y30EKCKOTo A3bIKa U
JTUTEPaTypbl AHIMKAHCKOTO FOCY/IapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA, Y30eKuCcTaH
Hayunslii pykoBoauTens — a.¢umomn.H., npodeccop Toxunboera M.A.

AHJIMKaHCKUM TOCYTapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

Ilcuxosornyeckne acneKThl AAANTANMHA MHOCTPAHHBIX CTYJACHTOB K y4éOe B
POCCHM ... e
Maiikn JI>xon FOxanna Bapaxan, Eruner

Hayunsblii pykoBoauTENb — K.MEA.H., AoUeHT CaBoukuHa 11.B.

benropoackuii rocyaapcTBeHHBIN TeXHONOrnYeckuil yuusepcuret um. B.I'. Illyxosa
Bu3Ha4yeHHs1 TOKCHYHHX €JIEMEHTIB Y HABKOJIHIIHBOMY Cepe0BHINI MeTOI0M
P A
HepOyn Scmina, Mapoxkko; 3eppan Iman, Mapokko

HaykoBuii kepiBHUK — K.T.H., Ao1ieHT Ko3y0 I1.A.

XapKiBCbKHI HAI[IOHATBHUN YHIBEPCUTET Pai0eIEKTPOHIKU

CamocrosiTesibHast padoTa cTyAeHTa — He00X0AUMAs YACTh OOYYeHHS ...............
Onp Mycrakum FOnec, Mapokko

Hayunblil pykoBoaNTENb — TOLEHT Kad. ecTecTBEHHbIX HayK Mopo3osa JI.IO.
XapbKOBCKHMI HAllMOHAJILHBIA YHUBEPCUTET PAJUONIEKTPOHUKU
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COVID-19 [ebanese VErsioNn ............ccoiiuiiiiiiiiiiiiiiiii e
As llyp, JIuBan

Hayunblil pykoBoAMTENb — KaHA. XUM. HayK, ipo¢. [lleBnosa P.I".

benroponckuii I'ocynapcrBennsiii Texnosornueckuit Yausepcuret um. B.I'. IllyxoBa
Non-verbal means indicating the character of a political speaker ......................
Gulomova Mohlaroy, Uzbekistan

Supervisor — c.f.s., Associate Professor Vositov Valijon

Andijan State University

PoJib MeMumHbI M OMOJIOTHH B KU3HU COBPEMEHHOI0 Y€JIOBEKA ...........evneenn.n..
Knapa Xawman, Jlusan, Ctykosa Jlapes, Poccus

Hayunslii pykoBoauTens — KaH1. XuM. Hayk, ipo¢. [lesuosa P.T'.

benroponckuii ['ocynapcrBennsiii Texnosnornueckuii Yausepeuret um. B.I'. lllyxoBa
Electronic portfolio potential for organizations of the educational process ...........
Shamshidinova Sevara, Uzbekistan

Supervisor — Toshboeva Barno, Senior Teacher

Andijan State University

IloBbllIeHMe KayecTBa  MEAMUMHCKOIO  OOCIY:KMBaHUSI B  YJy4YllIeHUH
KJIMHUYECKHX MCXOA0B MAIHEHTOB € IMADCTOM ......co.ovinitiniiiniiiiiiiiniieaneennaen,
Pammng Jle na Toppe Bunyaca, xBanop

Hayunslii pykoBoauTens — KaH1. XuM. Hayk, ipod. [llesuosa P.T'.

benroponckuii ['ocynapcreennsiii Texnonornueckuit YHusepeuret um. B.I'. llyxosa
IIyTu npeomosieHusi sI3bIKOBBIX 0apbepoB B YCJIOBHMSX JAPYroil CTPaHbI Ha
NpuMepe WHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB BbICHICH IIKOJIBI JKOHOMHUKH B r.buiarou,
THOUIBIIIA . ..o e e e
[IleBuoBa M. B., Ykpanna

Hayunsbrit pykoBoauTens — KaH. nel. Hayk, nekad [1® Jleroukuna E.H.
benropoackuii rocynapcTBEHHbIN TeXHOJOTHYeCKH yHUBepcuTeT um. B.I'. [llyxoBa
Mathematics in ancient Egypt and the Rhind papyrus ..................cooooiiiiin,
Kemal Atahan Beklevic, Turkish

Scientific director — senior lecture Muradova V.Kh.

Kharkiv National University of Radioelectronics, Ukraine

YcerpaneHue MOJTMOMETNTA B APTAHMCTAHE ......ovennneeennteeeneeeaaeeenneeeannnns
Asuzu ®@atu Paxman, Adranucran

Hayunslii pykoBoauTens — kaua. XuM. Hayk, pod. [lesmosa P.T'.

benroponckuii ['ocynapcreennsiii Texnonornueckuit Yuusepcuret um. B.I'. Illyxosa
MenuuuHcke HWHHOBAIlMM B CTAHOBJEHUM 3/paBoxpaHeHuss B JlaTuHckoi
p N (1) 7 0
Amate Opmxyana JI.B., Konym6us, Buxtunckas A.P., Poccus

Hayunslii pykoBoauTens — kaua. XuM. Hayk, pod. [lesmosa P.I".

benroponckuii I'ocynapcrBennsiii Texnosnornueckuil Yausepeurer um. B.I'. Illyxosa
A3ePOANIAKAHCHKA KYXHSIL ... .entinttttentttt ettt ettt et e te et e et e e ane e
I'yp6anoB 3ayp Emin orny, Azep6aiikan

HaykoBuii kepiBHUK — K.(.H., cT. BUKi. Koounko H.A.

XapKiBCbKMI HalllOHAJIbHUM YHIBEPCUTET BHYTPIIIHIX CIIPaB

The corona Virus PandemiC ........o.iuiniiriiit i
Alhasan Ahmad Nidal Abdel Razzak, Jordan

Research advisor — Assistant Professor, T.V. Pakhalkova-Soich

Kharkiv National University of Radioelectronics, Ukraine
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Oc00MBOCTI HeBepPOATBLHOI MiKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIT .......oovvviniiiiiien. .
Axaii Omep, Typeuunna

HaykoBuii kepiBHuK — Bukianau Typ6aposa H.K.

I3 «[liBneHHOYKpaTHChKUI HAI[IOHATLHUH ITearoTiaHui

yuiBepcuret imeHi K.JI. YmuHchkoro»

Ilcuxosoriuni acnexkTn aganrtanii iHOQOHIB 10 OCBITHIX Ta KyJbTYpPHHX peaJiiil
4 T 1 P
[HloBkerora IllaxHo3a, TypkmeHicTan

HaykoBuii kepiBHUK — K.I1.H., J011. byaHik A. O.

HepxaBuuit  3axnan  «[[iBAEHHOYKpaiHCbKMI ~ HallOHAIBHUM  INeJaroriyHui
yHiBepcureT imMeHi K. JI. YimmHcbkoro»

BuBueHHst 0a30BMX rPAMaTHYHHUX MOHATH CTYICHTAMU-IHOQPOHAMH .................
Tao Ionr, Kuraii

HayxoBuii kepiBHUK — acucteHT Apriposa M. B.

HepxaBuuit  3axnan  «[[iBAEHHOYKpaiHCbKMI ~ HallOHAIBHUA  INeJaroriyHui
yHiBepcuteT imMeHi K. JI. YmHcbkoro»

ITHUKA B COBPEMEHHOM METUMIIMHE .....oouenttntentttt ettt et et et eeeeeeeneeanens
AOpaxan AnkyocH, DKBagIop

Hayunslii pykoBoautens — ct. p. babeiauna. B. 1O.

benropoackuii 'ocynapctBeHHbIl TeXHOTOTHUECKUN Y HUBEPCUTET

Kaaccnueckast My3bIKa B HOJTUKYJIBTYPHOM MHPE . .....onuenneintanianienneaneenneanenn.
IlleBioB A.B., Poccus

Hayunsbiii pykoBoautens — yuurenb xumuu, M.B. Kusizesa.

MynumunansHoe  OropKeTHOe — oOmieoOpa3zoBarenbHOe  yupexacHue «CpemHsis
obmeoOpa3zoBaTenbHas 1mKkoJia Ne 39» r. benropon
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